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ESPOSIŢIUNEA MILENARA.

(Apel câini public.)

Naţiunea se pregăteşte a serba 
aniversarea a m ie  a dela fundarea 
statului maghiar.

Legislaţiunea patriei noastre a 
decis ca în cercul serbătorilor mi
lenare să se cuprindă şi esposiţie 
de ţară.

Maiestatea Sa prea graţiosul 
nostru Domn şi Rege apostolic s’a 
îndurat a primi patronatul acestei 
esposiţiuni.

Legea m ’a însărcinat pre mine 
cu aranjarea acestei esposiţiuni în 
a. 189G cu conlucrarea miniştrilor 
respectivi şi a altor cercuri de spe
cialitate.

Scopul acestea va ii duplu.
întâiu a reaminti naţiunei ma

rele eveneminte de o mie de ani 
şi de a arăta streinilor că naţiunea 
maghiară a fost încă un membru 
folositor familiei europene în opera 
comună a progresului.

A I doilea scop al esposiţiei va 
ii, să cunoaştem toate puterile ce 
compun statul maghiar; să ne eâş- 
tigăjn cunoştinţă atât noi cât şi 
streinii despre toate resultatele ac-

tivităţei desvoltate pre terenul spi
ritual, material şi moral.

Recerc pre iiecare cetăţan a 
ţărei noastre ca’ să sprijînească gu
vernul întru îndeplinirea acestei mi
siuni cu însufleţire patriotică şi să 
conlucre la ajungerea succesului 
dorit.

Fiecare cetăţan va avea parte 
şi din lucru dar şi din resultatul 
obţînut.

Avend esposiţiunea succesul do
rit, va creşte vaza patriei noastre 
şi cu mai mare zel. c u , mai multă 
însufleţire vom progresa în opera 
mare a consolidării naţionali.

. Programa esposiţiunei cuprinde 
în sîne tot feliul de lucrări naţio
nale; planul aceleia dă cercuri tu
turor acelora cari, fie denşii, fie stră
bunii sei, au muncit pre ori care 
teren.

Auctorităţile juridice, oraşele şi 
familielc de cari sunt legate suve- 
niri istorico să espună documentele, 
obiectele, moaştele cari pot rea
minti eveneminte mari, periode de 
înflorire; cari caractovisază organi-
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sarea de stat, constituţiunea noas
tră veclie, decursul desvoltării vie
ţ i i  noastre guvernamentale, espre- 
siunea puterei naţionale şi preten- 
siunile potenţiate a vîeţei private.

Bisericele să-ş arete semnele 
activităţei şi sîguinţei lor, documen
tele istorice la cari caută naţiunea 
cu reverinţă şi operele artistice a 
cător alcătuiri, adunare şi păstrare 
e meritul lor.

înveţaţii, artiştii, scriitorii, pe
dagogii, cu un cuvînt toţi factorii 
desvoltărei spirituali ai naţiunei să 
espună cu cari au lăţit şi propove- 
duit în decurs de o mie de ani lu
mina şi bunul gust şi prin cari s’au 
nesuit a nobilita moravurile na
ţiunei.

Să aretăm modul cum am luc
rat în grădina Europei mai-de-mult, 
cum am ţinut paş cu tîmpul şi 
cum aplicăm astăzi eluptările ştiin
ţei întru potenţiarea recoaltei na
ţionale.

, Să dă loc tuturor factorilor in
dustriei din patrie, cari nu o-dată 
s’au dat pe ’ntrecute cu cei mai 
buni colegi de specialitate ai apu
sului.

Axete-şi operele diliginţei şi is- 
teţîmei lor. Operele de artă a mă
iestrilor din seclii trecuţi punend 
în şîr productele industriei moderne 
de iabrică carea pe zî ce merge s’a 
tot întărit şi înmulţit, ca să deie 
dovadă despre lucru l. maghiar şi 
puterea concurgătoare şi faptică a 
spiritului maghiar invenţios.

Guvernul să va îngriji ca lucrul 
naţional să fie espus în un cerc 
demn de densul ca astfel să pro
moveze succesul moral al espune- 
torilor.

Espună fie-cine resultatele dili
ginţei, gustului, invenţiunei sale.

Toţi cei ce lucrăm ori cu min
tea ori cu mâna ori maşina să pă
ş im  î n t r ’un o g a ş  cu  t o ţ i i  pen
t r u  — p a t r i e !

Las’ să vadă generaţiunea de 
azi ce au isprăvit părinţii între gre
lele împrejurări a drumului făcut; 
las’ să sîmţim înainte că pre acest 
drum netezît cu sudorile străbuni
lor noştrii ce probleme ne aşteaptă 
atât pre noi cât şi pre generaţiunea 
viitoare!

Acea va fi o serbătoare mare. 
rară familiară, carea puţine naţiuni 
au ajuns a-o putea sci'ba.

Adune-se naţiunea în jurul înal
tului domnitor, care a ştiut conduce 
patria noastră la culmea progresu
lui cu o înţelepţiune şi grijă pă- 
ranţasca atât de mare pre binecu- 
vîntatele căi ale păcii şi carele — 
după depunerea credincioasă a unui 
trecut măreţ de o mie de ani — 
conduce poporul maghiar la pragul 
unei alte mii de ani şi mai fru
moasă.

B u d a p e s t  a în luna lui P e b- 
r u a r  a. 1893.

Béla Lukács m. p.
miniştr ii  do comcreiu r. ung.
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REUNIUNILE CULTURALE UNGUREŞTI ÎN SERVIT IUL CIVILISÂŢIUNLI ROMÂNI1!. 

Când s’a pornit mişcarea în cau-
sa reuniunilor culturale ungureşti fi-
e,şte-care om serios a bineventat 
aceasta idee cu atât mai vertos căci 
scopul este do interes atât de co
mun că unul íiecarele trebue să ne- 
suească la ajungerea aceluia.

Numai între români s’au aflat 
câte-va firme cunoscute, cari au în
ceput a întriga contra scopului reu
niunilor culturale şî cari nici azi nu 
au încetat cu agitaţiunea; deşi reu
niunile culturale magiare să îngri
jesc cu mult mai tare, de interesele 
culturale a românilor decât aceia 
cari din răncoare voesc a separe 
total poporul de cătră acelea. :

Astăzi toată ţara, e învelită în 
rociul reuniunilor culturali a căror 
activitate o cunosc, toţi cei inte
resaţi. ■

Nu voesc a. desfăşura aci înflu- 
inţa bine-făcetoare a tuturor reu
niunilor, ce, au avut-o asupra cultu- 
rei ei, voi aminti numai activitatea 
reuniunei « S z é c h e n y i »  din comit. 
Sătmariului. de ■ unde se vede destul 
de chiar că ungurimea nu să apese 
dar’ încă ajutoră mult cultura şi ci
vili săţiunea românilor.

E lucru divulgat că în privinţa 
culturii dintre toate popoarele ţării 
românii sunt mai, înderept. Aşa-i 
asta, şî în comitatul Sătmariului. 
Reuniunea «Sz óch en y  i»yezînd sta
rea înnapoiată a, poporului român 
din acest comitat, îndată după con
stituirea sa, a, pus mai mare poiul

pre promovarea intereselor culturali 
ale acestuia.

începutul l ’a făcut cu aecea că 
prin mijlocirea autorităţilor respec
tive a împărţit premii în bani ace
lor înveţători de-la şcoalele confe- 
siunali roniâne că re aveau acea 100 
— 120 fl. salar şi cari făceau destul 
misiunei lor. înveţăceilor diligenţi 
le dădu ştipendii ca să poata cer
ceta şcoala şî earna provezendu-i 
cu veşminte.

Cumperă cărţi şî alte utensilii 
pre seama şcoalelor car’ în timp de 
earnă aranjă prelegeri de seară ca 
şî cei mari * să se poată împărtăşi de 
în ştrucţiu ne— grătuit.

în  tîmp de vară câ bietul plu
gar să nu fie înpedecat în lucrul 
seu prin copii, cari de regulă ii poartă 
cu ei, le făcu asile unde îi’ învaţă 
lucruri folositoare şî îi dedau la cu
răţenii şi rendueală.'

La şcoala din Negreşti să aju
toră pre an de regulă 25— 30 copii 
seraci din alte comune, caii absol- 
vend cursul elementar parte • întră

i în şcoale mai înalte parte să întorc 
la vatra părinţască. Etc. etc.

Si pentru toate aceste reuniu
nea nu pofteşte nimic alta decât ca 
fiecine să înveţă lim ba1 ungureaşca 
în propiul seu interes bine înţeles 
şî să, înveţă elementele fundamen
tale do lipsă ca să devină om sîr- 

. guincios şi do omenie.
Putem vedea deci că reuniunile 

culturalo ungui'eşto presto tot — aici
23*
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în specie reunrunea « S z é c h e n y i »  
alcătuită din cele mai inteligente 
persoane ale comit. Sătmar— ne-cum 
să  f'ie c o n t r a ,  e s t e  c h i a r  î n  
s e r v i ţ i u l  c u l t u r e i  r o m â n e .

E de dorit deci ca  f i e c a r o  
r o m a n  b u n  cu c a r t e ,  să a j u 
t o r e  după putinţă atât m a t e r i a l  
cât şî s p i r i t u a l m i n t e  r e u n i u 
n i l e  c u l t u r a l e  u n g u r e ş t i .

II.

CE ARE DE FĂCUT POPORUL ROMAN ?

De un tîmp în-coace poporul 
român dă ansă de a se vorbi foarte 
mult despre dînsul cu deosebire de 
când cu peregrinajul la Yiena de
spre care bine ştim că cine a fost 
conducătorii şî care a fost scopul 
aceleia. •

Nu voiesc însă a-me ocupa nice 
cu călătoria vienesă nici cu actorii 
aceleia ci voiesc a da poporului ro
mân s e r i o s  câteva s f a t u r i ,  b i 
n e v o i t o a r e ;  acelui popor de a 
cărui nume să folosesc aşa arbitrar 
agitătorii dar’ carele şî acum a dat 
dovadă despre tactica ce poşede în
tru toate apunendu-se aşa de fru
mos avîntului rătăcit ce să pornise 
în cât curentul pregătit de ani de 
zîle nu a putut răpi cu el decât nu
mai o parte de tot neînsemnată a 
poporului.

O fac aceasta în coloanele aces
tei preţuitei foi carea apără ,  şî  
s u s ţ î n e  i n t e r e s e l  e p o p o r u l u i  
r o m â n  şî care drept-aceea e cu 
mult mai binevoitoare p r i e t i n ă  
a poporului român decât aceia cari 
să dau drept mântuitorii poporului 
dar’ a căror scop nu e altul decât 
a v î n a  i n t e r e s e  p e r s o n a l i .

*

Ministrul T r e f  o r t avea de sim
bol al întregii sale politici aceste 
trei cuvinte: « i n t e  1 i g i n ţ ă ,  a v e 

r e  şî s â n ă t a t e . »  Ajungerea acea- 
stora este ţînta fiecărui stat, fiecă
rui popor căci numai acel stat poate 
fi consolidat, puternic ; a cărui po
por e: i n t e l i g e n t ,  a v u t  şî s ă 
n ă t o s .

Aceasta teorie a politicei inau
gurate de Trefort să pare a avea 
pre toate terenele o resolvire cât să 
poate mai frumoasă cu deosebire 
însă pe terenul didactic unde resul- 
tatele obţinute au atras şî atenţiu
nea străinătăţii asupra-le.

în  Ungaria a fost şî este deschisă 
calea ca fiecine să se poată cultiva 
după plăcere. Lucru natural că cei- 
ce au voit a ţinea paş cu presentul 
s’au şî folosît de aceasta şi azi şî 
fructele şî favorurile acelora. Numai 
un popor este — p o p o r u l  r o m â 
n e s c  — în a cărui cultură şî civi- 
lisăţiune nu pre putem constata 
mare progres.

Cine nu cunoaşte împrejurările 
poate crede că acest popor nici are 
capacitatea, nice sîmţul de-a-ş putea 
câştiga barem cultura trăbuinceoasă 
în de-obşte; dar eu, care prea bine 
ştiu starea lucrului pot a f î r m a  că 
nu acele sunt căuşele acestei împre
jurări, ci: a c e i  o a m e n i  a c ă r o r  
a r m ă  ( f i ind ei  c o n d u c ă t o r i i  
pop o ru l u i )  şî d i r e c ţ i u n e i  r ău
v o i t o a r e  ş î  t e n d e n ţ i o a s ă ,  e î n 
d r e p t a t ă  c o n t r a  a t o t  c e  ne-
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s u e ş t c n pro p r o m o  v a i' o a c u 1- 
t u r e i  p o p o r u l u i .

A coasta o unica causă că po
porul român stagnează în privinţa 
cui tur ci k î p â n ă  c â n d  v a  re  m a 
n c a  « t o t  l e g a t  d o  g l i ă » : nicî 
nu va progresa.

Oare mai cunoaştem noi încă 
vr’un stat în care sa guste naţio
nalităţile streine atâta l i b e r t a t e  
în privinţa eserciării . r e l i g i u n e i  
sî în’s t r u c t i u n e i  ca la noi în Un- 
garia? Unde fiecine îş poate cultiva 
limba, desvolta cultura sa dupa 
plac! Statul nu pretinde nimic de
cât aceea ce t r e b u e  să pretindă, 
că adecă: p o p o a r e l e  c o n l o c u i 
t o a r e  — în p r o p r i u l  l or  i n t e 
res  b i n e î n ţ e l e s  — p e n t r u - c a  
să  se p o a t ă  şî e l e  f e r i c i  a c i :  
să- ş i  î n s u ş a s c ă  f i e c a r e  l i m b a  
s t a t u l u i  şi  f i e c a r e  s ă  f i e  c e t ă -  
ţan c r e d i n c i o s  p a t r i e i  sale .

Pre cât de mare ne este bucu
ria atunci când constatăm că popo
rul să şî foloseşte în mare parte de 
ocasiunea ce i-să dă spre înbogaţî- 
rea cunoştinţelor: cu atât mai mult 
ne mălmeşte fapta că aceia cari stau 
în fruntea poporului, folosesc toate 
mijloacele spre a î n p e d e c a  aceea 
şi lucră dîn răsputeri ca poporul 
nostru să remaie şî mai tr is t; că 
până-când celelalte popoare gustă 
deja resultatele binefăcătoare ale cul- 
turei, poporul român stă locului fiind 
dejudecat la o stagnare continuă 
căci i-s legate mânile şînu-şi poate 
agonisî nici barem elementele ce să 
recor la progres.

Oare câte comune româneşti 
avem noi aici în patria noastră,, azi 
în seclul al X IX  (poreclit al civi l i -  
s a ţ i  un  oi) a căror locuitori îi pu

tem pune, fio numai în cel mai slab 
rang, al cui turei?

Dintre-o sută abea una-doaue?
Ba ce e mai mult cunosc ou 

comune ba ţinuturi întregi în cari 
abea poţi afla doi-troi oameni cari 
se ştie scrie şî ceti în limba lor ma
ternă, de-cuin să mai ştie încă şî 
ungureşte.

Aceste sunt premiile ce împăr
ţise  poporului aceia cari agiteaza 
aşa de posnit în numele lui. Ba ei 
încă fac gură de-a lungul lumii că 
ungurii innăduşesc cultura românilor 
atunci când ungurii sunt sîliţi a lua 
cele mai aspre mesuri contra aces- 
stor agitatori ca să poată susţinea 
cât-de-cât şcoale, bietului popor.

întreb d e c i: c i n e  s u n t  a p ă 
s ă t o r i i  p o p o r u l u i  r o m â n  ş î  
i n i m i c i i  c u l t u r i i  a c e s t u i a ?

Ungurii? . . . Nu . . . Caci ei fac 
multe jertfe materiale pentru cre
şterea copiilor sărmanului popor; 
ci a c e i a  sunt «apăsătorii» şî «ini
micii» poporului cari.folosîndu-i nu
mele ilegal, fac gură mare căci prea 
bine ştiu ei că: d a c ă  p o p o r u l v a  
a j u n g e  î n  a l t  g r a d  de  cu l t u ra ,  
v a  pr iv i ,  şî  p e  de-al ta  l ă t u r e  
f a p t e l e  a c e s t o r a  ş î  a t u n c i  e 
p i e r d u t  ş î  s l ă b u ţ u l  f u n d a m e n t  
ce  m a i  au  încă.

Uşor poate poporul român ve
dea deci, cine i-s amicii şî cine ini
micii:

Sîngur poate din acestea vede 
că: «ce a r e  do f ăcut?»

Mai întâiu şî mai de grabă tre- 
buo se suplinească aceea ce a pier
dut pre terenul cultural. Nu-i e per
mis a românea înderoptul acelui 
puternic curent cultural care s’a por
nit nu do mult în patria noastră.
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Poporul român are mai mare lipsă 
de a înveţa limba maghiară. Ne do
vedeşte asta iiecare ram al vieţei. 
Limba română o învăţă la ţîţa ma
mei deci trebuie să se nesuiască 
spre însuşirea aceleia de care are 
mare trebuinţă. — Ale-lalte na
ţionalităţi: teuţii, nemţii, şvabii, ru
şii etc. vorbesc afară de limba lor 
maternă câte 3— 4 limbi; românii: 
nici una.

Drept-aceea nu trebue să asculte 
de înşelătorii ei, să caute tot-dea-una
1 o cui şî. ocasiunea unde poate numai 
să înveţe, limba ungurească. Trebue

să o facă asta cu atât mai' vertos 
căci vedem că. fără aceea nu e po- 

, sil.il a li aplicaţi pre cariere publice.
Stee poporul de parte 'de toate 

mişcările . contrare patriei căci noi 
avem cu toţi o patrie: U n g a r ia . ' 

Să iubim deci din tot ' sufletul 
atât.' patria cât şî. poporul acestei 
patrii căci cu toţii aici ne-am năs
cut ,  -aici tr  ă im  şi când vom muri:  
tot în pămentul acestei patrii ne 
vom găsî m o r m e n t u l  cu toţii de 
împreună.

Victor Mureşan.

YOC’ALISMUI, LIMÍ3EI ROMÂNE.
. . .  (Estras d in tr’o carte.)

-Á.
1. Genesa, na tura  şi felurile lui.

«Vocala a este cea mai nobilă din
tre toate vocalele» — zice CorssenV căci 
la pronunţarea ei curentele de aer, : ce 
vine din. piept,şi din gut, ese mai liber, 
mai plin şi mai ineîmpe decât prin cavi
tatea gurei bine deschise, — patulo ma
xime ore, cum zice Quintilian (IX. IV. 
34). Numai muşchii gutlejului sunt în 
activitate la rostirea lui cs, limba şi bu
zele pauseăză.» — Aşa şi Max Müller: 
«la sunetul a buzele ni sunt deschise mai 
bine, ear limba: ni remâne zăcen,d în 
posiţiunea. sa naturală. înălţimea tonului, 
după Helmholtz este b moli. Pentru cân
tare astă posiţiuno a gurii se pare mai 
naturală».

De-şi a este mai departe dâ con
soane, de cât ori-şi-care altă vocală, to
tuşi considerând genesa lui fisiologică 
«are o trăsură de aşemenare cu guturalele».

1 Corssen W. Ueber Aussprache, Vocalismus 
und Betonung der lateinischen ■ Sprache, Leipzig I. 
18G8, II. 1870 vol. II. pag. 61.

,1. Este prim itiv  (latin), mai in  toate: 
cuvintele româneşti sub următoarele co- , 
diţiuni: . . . .

a) Ca articlu femenin, ca preposiţiu- 
ne, ca interjeeţiune şi ca părticea prostetică 
sau paragogică d. es. casa, a casă, acum, 
atunci, — acuma, atuncia, aşa,- a l

b) La începutul cuvintelor fie into
nat, precum: aur, am,’ argint, alun, aud, 
avut ş. a; De aci sunt însă,şi escepţiuni, 
cum să va, vedea mai jos.'

. c)Accentul conşei’vă pre a în cele 
mai multe caşuri, árma, armáriu, înar
ma ; lăudâ, lăudare, lăudat, lăudam ş. a. 
m. ear’ în cuvîntul: an, s’a conservat a 
prin accent, în contra1 înfluinţei obscu- 
rătoare. a nasalei. :

■ 2 .: A  este derivat: ■

a) Din e tonic precedat de o con
soană aspră ca p , b, m, v, f ,  sau de mo- 
ioasele ce, qe, ori de şuerătoarele . s, ş, ţ, 
însă, aşa, că în silaba următoare se fie 
un a sau. a, căci de. va urma .vocala 
moale e şi mai ales i, schimbarea, nu să 
face. Sub aceste condiţiuni e vine-'pro
nunţat deschis spre a ca •= ea, ia;.



apoi prin un proces do dissim ilaţiune în 
unole caşuri să elido e şi să audo nu
mai sunetul intonat a, precum; fenta (pl. 
fete, deriv, fetie) pronunţat: fată 1. d. 
fcatk =  feată. Aici e, ca semiton, nu s’a 
putur, pestra, car’ a s’a susţinut în virtu
tea a c c e n t u l u i . Aşa s’a  ̂ întîmplat şi 
în cuvinte ca masă 1. d. mesă, pl. mese; 
vară 1. d. veră (dor. vori,. vorişoară^ şi 
vară (anutimp, douo veri) 1. d. vertij 
ceră, (cerat) şi ceră (verb. cerere), sară 
(în România şi ţ»re la noi alocuria sera); 
şadă (şedă), din şed, şede.  ̂  ̂ ‘

De însemnat este, că în cărţile bi- 
sericeşti din sedii XVI X \ I I  cuvinte 
ca semenă, cercă, ceră (verb şi subst.) să 
scriu pretutindinea cu e atat în cele ti
părite la noi, cât şi in cele de presto 
muriţi, precum : Cazania II. Coresi (1580) 
«oră şi semenă cu nevoinţă şi lacreme». ■

■ in N oul Teshm ent de Silvestru A.-Ju- 
lia (1868): «steua luminoasă şi luceaferulu;

Psaltirea de acelaşi, (ibid. 1651.) 
«cum să topeşte cere». , ...

Canoanele SS . Apostoli (Govora 1640). 
«eumu topeştese (sic !) ceara de faţa focului».

Pravila cea mare . (TSrgovişte 1625): 
iaste volnică se-şi ceară lucrurile lu i»;

B iblia  noul şi vecii. -Testam . (Bucu
reşti 1688): cela-ce grăieşte dela el mări-

■ rea lui cercă».
' „Din acesto şi din alto multe monu-' 

mente do limbă,, se poate conchide, că 
procesul de dissimilare mai sus. atins riu 
s’a efeptuit, în esemplele produse, de cât 
în sedii XVIII—XIX. Ma limba n'a sta- 
torit nici până astăzi trecerea lui e tonic 
în,« sub condiţiunile amintite; deci se 
aude seara seră şi sară, veză, şi vază, 
me'rgă ş. a. Sunt şi vorbe, cari in caşu
rile amintite se pronunţă cu ea, ia-, d. e. 
fieră, sbieră, pieră, — ̂ câ substantiv^ şi 
pară — câ cum ar fi: fiară, sbiara, piaiâ, 
şi' resist procesului de dessimilare. Ase
menea şi sufisa derivativă en, d. o. A.r- 
dclen (plur. ardeleni), bănăţen (pl. bănă
ţeni), moldoven (înso şi moldovan), armen 
(pi. armeni) înse şi armân.

în cuvântul ctoor — pronunţă viţioasă

i Cipariu, Principie de limbă 372—373.

şi nu generală 1. d. detoriu, sau detoriu, 
caro formă se unoşto mai bino cu legilo 
fonetice, —sunetul a esto din e al verbu
lui obsolet derc —- deero — debero ( — 
sloven, trebue) şi nu-şi alia esplicare, de
cât, doară, în analogie, carea aşa isbitor 
trece preşto legilo fonetice, şi morlologice, 
deacă analogiei so poato atribui ameste
carea participiului detoriu (s. deatoriu) dela 
dcare, cu dator, dela dau, dat, in locul 
căruia s.’a zis mai apoi dă-tă-toriu (dela 
dau) se află în Noul Testam, de Alba Ju
lia (1648): «că elu îi datoru a totu binole»; 
în Parimiariul de Jaşi (1683): «că tu eşti
dătoriulu vieţii.» 1

în puţine cuvinte şi numai pre alo
curia se afla a derivat din e şi urmat de' 
e în silaba finală câ in: şapte, şarpe, sa
de, 1. d. şeapte, şoado, — rostire corectă 
şi mai lăţită la noi; procând pronunţa cu 
(i =  e este generală la macedo-români.

b) Afară din sfera etimologici ro
mâne avem a derivat din o latin în câte
va cuvinte : corastă,lat. colostram (la Plaut). 
Prin înfluinţa accentului şi a licidei avem 
•forma intermediară: coloâstra, coroâsta, 
corasta. Dar’ aceasta schimbare o putem 
esplica, doară, si prin legea asimilării vo
calelor aşa, că a final se-şe fi asimilat pre
o d in  silaba precedentă.» Analogio avem
în latina poporală.

Corssen în op. cit. II. pag. 327 zice: 
«Numai în limba poporală latină de mai 
târziu şi-a asimilat a vocala cea din si
laba precedentă în a»3 Aşa în formele 
produse după pronunţă:

novarca pentru novorca
taratrum » teratrum
sarralia » serralia
parantalia » parentolni
mataxa » metaxa
eramna » erumna

şi cktvaca » clovaca
(la Scliuchai'dt)

1 Ciparin, Principia pag. 226.

2 ]joiagi, Gram atica maccdo-rom. pag. 10. 
Conf. şi Dr. Gustav W eigand: Die Sprache der

Olympo-Walachen pag. 28—29.

3 Corssen, op. şi loc c it .: «Erst in der spät- 
lateinischen assim ilirte a Vocale der vorhergehenden
Silabe zu «.»

Confer, şi Schuchardt: D er Vocalismus des 
Vulgärlateins I - H I .  Leipzig 1866. tom. 1. pagg. 
207, 209, 210, 212, 210.
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in caro osomplii avem tocma a în loc do
o prin iniluinţa asimilatoare alai a din 
silaba urmatoare.

Conforoşie şi formele din latina vul
gară mai târzie şi comune cu cele rorna- 
nico: marcator, franc, marchand; salva- 
ticus, ital. salvaggio, span. salvage, prov. 
sauvage; asemenea: voratatis, humanatas, 

,1. d. Veritatis, humanitas, forme latine 
mai târzie confirmate prin formele dia
lectali romanice : piatate (neapol.) piatat 
(prov.) ş. a. la Schuchardt în op. cit. ; de 
unde şi corastă 1. d.. colostra s. corosta, 
ca şî clavaca 1. d. clovaca, cu a din o ;

afară lat. ad foras, présenta acel’aşi 
fenomen fonetic. ■

canapeu, în latinitatea medie cano- 
pium (Du Cange) ital. canopè, sp., franc. : 
canapé ! a din o prin infiuinţa asimila
toare alui a din silaba începetoare.2

I n  raport cu-etimologia la tină  avem a 
derivat din e şi din i  în cuvintele;

aleg — eligo 
ariciu — erecius 
aştept — expecto

arama, la cei vechi arame, lat. aera- 
men; a ju n — jejunium3.

amnariu — ignarium, sanskr. agnis
— ignis.

Analagie pentru a derivat d in  e aflăm 
în dialectele italiene, aşa «gondolerai ve- 
neţian  va spune — zice Frollo varza, 
arba, sar a, tara, p ia ră , nimic mai puţin, 
decât românul, când zice: vearză, (varza), 
iarbă, ,ţară, sară, piatră.4

Aceasta nuanţă fonetică se află şi 
într’alte dialecte italiene, d. e. Neapolita-. 
n u l pictate (vezi şi mai sus.) d. Frollo, loc. 
cit. zico: «e are câte-odată un sunet, aşa 
deschis* în cât se străfoarmă in  a la m ai 
m ulte dialecte.» înca şi în dialectul pro-

1 Schuchardt, op. cit. I. 182.
2 Vezi relativ la ast-fel de asim ilări şi Coi 'ssen 

II . pag. 372 cu mai m ulte esemple din opul lui 
Schuchardt.

3 A. Trei. Zauriamc: Tentamen Criticum pag.
11, 4.

4 O. L. Frolfo: Limba rom ână şi dialectele ita 
liano, pag. 18-

venceal aflăm pia ta t, cum am citat mui 
sus, după Corssen.

2. Schimbările lui a ..

a) D in  ca u s a  a c c e n tu lu i .

A tonic fio primitiv, fio derivat, când 
scapetă de sub accent, se schimbă în ă\ 
deacă-şi redobândeşte accentul, earăşi sc 
înalţă cu tonul şi trece în a curat, pre
cum: mare, măresc; ram, rămuros; sar, 
sărim, barbă,— bărbăţie ş. a. Ast-fel ac
centul face, ca sunetul a chiar se alter
neze în pronunţă cu a obscur (â).

In unele caşuri şi a tonic trece în 
ă, a nume:

«) Intr’unele forme verbale, precum: 
lăudăm şi lăudam; lăudă şi lăuda. Chiar 
şi persoana l-a sing. a perfectului ind. 
act. conjug. 1-e so pronunţă pro alocuria 
cu ă 1. de a, ca aflăi, căntăi. Aşa şi într’- 
unelo cărţi vechi.2

|3) In caşurile cu i ale numelor sub
stantive terminate la Nominative în ate, 
late, are, ale, precum: parte — părţi, bu- 
netate, bunetăţi; dare, dări; mare, mări; 
vale — văii — văi, aşa şi în salce (şi sal- 
că; sălci; pace, Gen. sing. păci.

Analogia a estins acest fenomen şi 
asupra unor substantive terminate la ţio- 
min. Sing. în a, d. o. casă, căsi; bucată, 
bucăţi (înse bucată — bucate — farra), 
palmă, pălmi; talpă, tălpi; falcă, fălci şi 
alto puţine:

Se ne încercăm a esplica acest fe
nomen.

Vom considera mai ânteiu natura  
Hâdelor l, r, şi a nasalelor m, n.

Bartal Ant. în fonetica sa mai sus 
citată, la pag. 92 zico: «Schmidt a are- 
tat, că aceste nasale şi Ucide, au un  fe l de 
ton vocalic (Stimmton), care vaccilează în 
tre i  şi u  (so nu fio â ?) şi are mare în -  

f lu in ţa  asupra, vocalelor scurte d in  apropiere 
nu numai cu respect la cantitatea, ci şi 
la calitatea acelora.» Confer, şi Nota l-a 
pag. 99, op. cit.

1 Cipariu: Gramatica 1. române I. 20,



UNGAlîfA.

Co priveşte In fiu in ţa  na sulelor sS au
zim pro Corssen: «înaintea nasalelor s’n 
susţinut a tot aşa do des, cum a trecut 
in e, abia do jumetato aşa udesoori a tre
cut in o.»

Ou respect la Ucide zico: «înaintea 
lui l s’a susţinut ă (a scurt lat.) do colo 
mai multe o r i ; oar’ don cil so întâmpla 
immuiero, atunci o esto preferit lui e. Aşa 
apar: ă: 6: o cam în raportul, cum stă
4  : 2 : 3.

«înain tea  lu i r hotărit este mai deasă 
schimbarea lui a, decât susţinerea şi mea 
ceva mai dos spre e, decât spre o. cam 
în raportul: a : o : o — 5 : 7 :  G'/a-

Acelaşi, despre schimbarea sunetu
lui a prin în flu in ţa  şuerătoarei s (noi eu 
privire la 1. română vom adauge şi ş, ţ, 
ce) zice: «înaintea şuerătoarei s vocala a 
în mesura precumpănitoare se îmmoaie 
în e şi abia de jumetato aşa adese se 
susţine a, cum se obscurează în o.

«înaintea labio-dentalei fricative v 
îmmuieroa lui a în e este foarte rară, cea 
in o mai tot aşa de deasă, ca şi remâne- 
rea lui â neschimbat.1

Din aceste resultă cel puţin atâta, 
că obscurarea lui a, prin înfluinţa nasale- 
lor, a licidelor şi a şueratoarelor, cum şi 
a labio-dentalei v, îşi are fundam entul in  
vocalismul limbei latine.

Monumentele de limbă din seciiXV. 
XVI şi XVII nu presentă fenomenul, de 
caro ne ocupăm, ci pretutindine presentă 
a curat, undo noi zicem â, a şa :

Psaltirea scheiană (1482) edit. Aca
demiei româno, Bucureşti 1889, —passim.

Penlateachul de Tordaşi (Orăstia 1581) 
«pre ţermurole măriei», «in ţermurele 
măriei.»

Cazania II. Coresi (Braşov 1590) -nu 
umbrei şi arătarei».

Căsania I. de acol’aşi (1575): «nu te 
în dumnezeiia sănetateoi.2

Va so zică avem do a faco cu un 
fenomen fonetic mai nou decât legea accen
tului, caro pro atunci încă ora in doplină

II.

1 Corssen-. Vocalism. II. 12.
2 Alte inulto citate )a Cipariu, Principi« 123— 

125 şi 3G3-3G5.

vigoare şi caro so osplică din in fiu in ţa  
licidei, a şuerătoarei moi (ce ci) ţ, şi din 
atracţiunea vocalică,1 aşa că d. e. în cu
vântul mare, plur. nutri, i final atrage pro
a, caro aro so treacă prin e, — căci im- 
nmierea so intemplă gradat , oar do 
altă parte licida r  înfluinţenză obscurând 
pro a, aşa dar’ aplecandu-1 spro o. Aceste 
momente au hotarit trecerea lui a in ă, 
care o mijlociu între e şi o.

b) P r i n  î n f l u i n ţ a  n a s a lo lo r .

Sunetul a curat se schimbă in «, 
deacă urmează immédiat n  singur, ori ca 
altă consoană, său mp, mb, (în cari gru
puri m  adese ori stă 1. d. n) ; aşa a). In 
sfera limbei româno: lăudă, lăiidănd, Ro
ma, român; citi ca,, călcăniu =  calcâiu ;
b) Cu respect la etimologia latină: pâne, 
câne, mâne, lână, umblu, betrân, ârnbii 
(în limba liter. şi în muuţii apus.) câmp, 
cânepe ş. a.

încă şi în unele cuvinte, din cari a 
dispărut n, după-ce a prefăcut vocala 
chiară în oscură, precum : atât (pre unele 
locuri şi azi se zico tâwtu âi tănd), cât 
grâu (pl. grâno) brâu, (pi- brâne) mâiu 
(mânere) remâiu ş. a.

Cuvinte ca: mâne, pâne, câne, în 
România se aud: mâine, pâine, câine,cu
i neorganic, parasitic, sau pleonastic, cum 
zice d. Frollo (op. cit. pag. 17)-

Escepţiuno dela legea obscurării lui 
a prin înfluinţa nasalelor fac numai trei 
cuvinte originale româneşti: an  (annus) 
am  (habeo) şi cană (cântă) plur. cane, ci 
şi căni. Cătră aceste se adaug şi cele pro- 
nunţiate cu a derivat din e, ca pană  1. d. 
pcană; unelo nume proprie străine după 
origine ca Ana, Anlonie, Ambrosio, sau 
şi deacă-su latino, înso do noauă recen- 
ţiuno, ca: Emilian, Octavian; cuvintele 
străino, ca m âna  şi în fino neoloqismii: 
plantă (dar’ împlânta), manta şi altele.

c) P r i n  î n f l u i n ţ a  a s i m i l a t o a r e  
a lu i i.

A obscur s. ă se prefaco în e, de 
câto ori precede i, ca în : fie, vie, miie,

2 Georgian; Kssai sur le  Vocalisme roumain 
pag. 32,
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(miile) 1. d. fiii-, viii, miiii ş. a. Aşa şi 
când ă  csto intonat d. o. tăui =  tăie ; or’ 
a curat şi tonic, în asemenea conditiuni 
trece în é-ea, ca în înviere, tăiere,ímmuióro, 
priveghiero ]. d. inviáre, taia're immoiâre, 
privogliiâro; vestici1, cuier 1. d. vestica1, 
cuiar. — Pre alocuria înse se aude şi 
tăiă, nu tăie: car’ în cărţile tipărite şi în 
manuscrise din seci. XVII aflăm: prive- 
gliirfre, apropirire, vostiariu, cliiame s. a.1

In sufisele formative alo participiu
lui prescnte (mai adeverat participiu fu
tili1) la genul femenin: toariă, soariă, i 
după ce şi-a asimilatu pre ă a dispărut 
din pronunţă precum: cântătoare, lucră
toare, curgotoare, aşa şi în participiele 
înălţate la substantive, ca serbătoare, un
soare 1. d. serbătoariă, unsoariă.

Tot prin înfluinţa lui i precedent se 
întemplă, că vocală â , derivată din a, 
trece în i în cuvinte ca: înviind 1. d. în- 
viând, tăiind 1. d. tăiând; într’unelo şi 
şi dispare i, . ca in priveghind, mângăind
1. d- priveghiând, măngăiând.

d) A l to  s c h i m b ă r i .

în sfera etimologiei române avem'?« 
derivat din a în cuventul descîdţ (verb 
şi adj.) considerând rădecina calc, ccilţun, 
şi verb. încalţ. Conf. şi calco, de unde 
concttlco, incîilCo, procitlco; saltare, exwl- 
tare, insultare, fără îndoială prin înflu
inţa licidei. — In cuventul mumă, avem i 
a  alternând cu a: mamă şi miimă.

A trecut în o la Acusat. sing. gen.
f. a pronumelui de pers. 3-a: o =  pre ea 
=  a. Cei vechi scrieau ă : «nu ă spurca- 
reţi, luându-ă, cunoscându-ă.2

în vorba foame, dela care avem de
rivatul hămesit, a trecut a in oa. Conf. şi 
lat. pars, portio şi rom. parte porţia. | 

A dispărut cu totul în adjectivul j 
destul 1. d. de-să-lul (Marţial). Conf. şi lat. ! 
nomen-clator 1. d. nomen calator, — cwlator. I 

Metatesă s’a întâmplat (în sfera 1. | 
româneşti) în cuventul sgaibă, sgabiiă din i 
scabies. !

1 Vezi cse’nplc la Cipariu, I’rincipic pag. 330.
2 Cipariu, Principie p. 368. <1.)

Observări asupra sunetului A.

Dr. Franz. Miklosich în corecţii.ilis 
salo erudite constată, că în dialectul mu- 
cedo-rom. lipseşto â, după toate.' monu
mentele de limbă mai vechi: Cavallioti, 
Daniel, Copitar. Do altă parte I). Atlm- 
nasescu 1 învaţă, că sunetul în eesţiuno 
se află la macedo-rom. «cândo este incl- 
jisă pronunţia si tonică: mână, cântă,— 
din contra measă, scafă lucrătorii, cuvinte 
a căror ă ce-i drept, au pronunţia incljisu, 
dar’ nu tonică. Divcrginţa între aceste pă
reri, — continuă d. Miklosich, — zace 
înt’acea puţină deosebire, ce cil greu so 
poate precepe. între ă şi ă, chiar’ si în 
silaba întonată». Acelaşi observă, după 
Gartner, că sunetul â lipseşto şi la Istro
români. Observă apoi, că â s’ar putea 
reduce la ă. — Aşa şi fac fonetistii .no
ştri dela «Noaua Direcţie» şi cam aceaşi 
făceau scriitorii din seclii XV, XVI, XVII, 
cari amestecau proa adese acele doauă 
sunete, scriind ci, unde azi zicem ă, şi 
întors:. ă, undo azi rostim â.

In fine, adauge eruditul filolog, din 
împrejurarea, că in monumentele mai 
vechi nu se face deosebire între sunetele 
â şi ă, nu urmează se fie ele mai recente 
decât acele monumente.2

In faptă în Mostrele do limbă mai 
noaue d. e. alai Taşcu Uiescu, aflăm cu
vinte pronunţate =  cel puţin pre alocu
r i a — cu â :  pâne, mâcu, ca şi la noi; 
ear’ Dr. Gust. Wcigand in «die Spracho 
der Olympo-Walaclien» pag. 20—21, es- 
pres destinge şi învaţă a deosebi între a 
şi â, descriind, cum se produc acelc su
nete fisiologiceşte.

Prefacerea lui a în â trebue se fie 
fost faptă împlinită chiar’ şi între mac - 
rom. deja în secolul X, căci aflăm la 
Constantin Porfirogenitul tsu l^ p .  3

1 I). Athanasescu., Gramatica româneasca tni 
românilji din dreapta Dunareljci, lituareşti 1805.

2 Fr. Miklosich, Rumunische Untersuchungen
II. Abtli. Pag. 3 - 4 .

3 J . N ădejde: Istoria limbei şi literaturei ro
mâne pag. 8.
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Analogii-

ICsoinple ponti u obscurarea lui a chim* 
Înaintea nasalelor avem şi in limba la
tinii. Mai sus am citat regula statoritit do 
Corsson. Dnr’ sii auzim,pre Priscian: «A 
apiul latinos . duos et plures habobat so- 
nos, prouti et aliae vocalcs: uno aperlo 
ut salto, rapido, sale parto; altoro stricto  ̂
sive obtuso, ut cane, canto, mano, tunto.» Iti 
interesant, că pentru sunetul obtus, în^ 1" 
necat, produce csemplo de acolo, cari în 
limba română toato se aud cu â din a,. 
câne, cântă, mână, atât.

Cu toate acestc precis nu se poate 
afirmă, ca chiar u al nostru se so fi auzit 
din gura Romanilor. Se ştie, că â româ
nesc este.un sunet mijlociu între « şi *'• 
Se ştio şi acea, că a adeseori se schimba 
în  u, mai ales prin influinţa nasalelor-, 
ast-fel: Immus ( =  s*mt (== sont,
sanshr. santi etc. l).

■ Acest u  trebue se so fi pronunţat 
aproape câ u  frances (ii magiar). Quintil. 
I. 4. 7. îl numeşte «medius quidam inter
i ei u sonus; Mar. Victor: pinguius quam 
i , exilius quam u ;  Vel. Long.) «i şeribi- 
ţur et paene u  enuntiatur»; Priscian. (I.
6. H.) «sonum y graecae videtur haere», se 
apleacă spre i, de unde în formele vechi 
superlativul in inms .s’a scris cu umus 
pănă pre timpul lui Jul. Caesar: optumus 
şi optimus.2 Dar se mai află u  şi în alte 
forme gramaticale, ca o îmmuieare a su
netului a prin mijlocirea lui o,, care se 
află în mai vechi acolo, unde mai târziu 
s’a scris u  precum: *aptamas, *optomos, 
optumus — optumus — optimus; *daca- 
mas, *dacoinos, *decomos, decumus, dc- 
cimus; caporo, fnancupium, mancipium 
etc.3 ^

în formulele juridice aflăm : juro di- 
cwndo, haoreditato lierciscMnda ; apoi: di- 
cmido şi dicendo, faciundum şi faciendo; 
adecă o variaţiuno do sonuri cliiaro şi 
obscure, caro mărturisesc despre un sunet

mijlociu nu e, nici >t, bună-minto cum 
alterneaza şi la noi păuă în ziua do azi 
in curmul (cu â) şi cunmd (cu u)_ (go
nind. verb. obsolet, curoro =  a fugi).

In fino în tablele eugubino do mai 
multe ori «curo 1. d. pflno : «heri
pune, hori vino» == .vel pane, voi vino =  
rom, veri pâne, veri vin; aşa şi ffcrtu 
p?tne, vinu fer tu =  ferto pancm, vinum 
forto. 1 Aşa în limba vechie umbrică.

Dar’ se află urme de acest,. sunOt 
obscur şi în d'aleOtclo italico moderne.

Frollo (op. et loc. cit.) zice: «sune-, 
tul literelor române â, ă; e, 6; o, o; î 
nu este cu totul necunoscut popoarelor 
italiene»... Boloniesul pronunţa: str nzer
1. d. strenzer, (ital. stringore, rom. strin- 
gore). a t’piâs’la? =  a te piâse la (— ital. 
ti piace olla ? — îţi place ea? Pescarul 
dela Chioggia (venet.); uncantao, umpa- 
rao, un tra  de m i (ital. incantatava, impa- 
rava, intra di. me). Piotcsul: c’me p a r i ,d ’ 
me'pari le staitci 'n barca, a s i e  piardă  etc. 
Sicilianul: lu ’nfernu, ’n colu etc.; Pave- 
sul: la fn e s tr a  d ’la bellci, v ’del etc. Cor- 
su l: »chiamunduvi». Cate odata suntelc, 
despre cari esto vorba, sa pot privi câ o 
contopire a mai multor vocale, atunci 
avem neşto vorbe pronunţate câ foeura, i 
soeu, i voeur, (milan.) 1. d. fora, i so, i 
yor == fără, ai soi, ei vor; cantoer, fa- 
nael, scaela, (bolon.) v. d. cantâr, fanâl, 
scâla =  a cânta, falinar, scară; fâmi, 
dăti, stătu (lig.) v. d. fâmi, dâtu, stâtu — 
rom. fărni, dat, stat. .

Analogii pentru asimilarea lui a prin
i  precedent aflăm în 1. latină.

Aşa sufixul ia  substantivelor femo- 
nino abstracte s’â prefăcut in ie, inso aşa 
cât âmbele forme s’au folosit de o po
trivă. Pănă la Lucretius s’au scris;

1 Bartal, Gör.-lat. H angtaii pag 84.
2 A so vodca foarte multo csemplo cil rnaxu- 

înus, pnlcliciTU tm is, sumus, intum us, acerrunms, con- 
tmnax etc cit la Corxscn I, !S31—2.

:i Bartal, op. cit. pag. 84.

macerics 
prosapies 
cffigies 
intomperies 
amicities 
avari tieş

i duritios

si maceria
prosapia
offigia
intemperia
am,icitia.
avaritia
duritia

1 Cipariu Gram 1. rom. I, 53. cit din Groten- 
ield, Tab. Kugub. 27, 9 şi 14.
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ş. a. ş. a. in limba mai vechia, caro după 
Pliniu, se caracterisează p r in  forma în  ie; 
car’ la. scrietorii clasici aflăm; ' luxuries, 
matories, scgnitics, barbarios, niundilies, 
mollities şi tot odată; luxuria, materia, 
segnitia, barbaria, munditia mollitia 1

- Din dialectul sabellic avem p. o. Co- 
r ic l .  d. Ceria «Rcgena pia Cerio Jovia 
pacr — si =  lat. Regina pia Ceria Jo
via pacifera sis. (Ceros. răd. Car a face, 
crea; dcci «creatoarea)».

In dialectul umbric aflăm : kvest.ro- 
tie, questura.2 .

Confer, şi numele .propriu Anien, 
Anienis (riţil Aniene) pro lângă Anio, Ne- 
rienes, Neria Martis; in fine numerii ad
verbiali: quinquiens, viciens, millions, 
toties, quoties,- quinquies, v ic ios .. .  ens 1.

1 Esemple copioase ,1a Corssen I i. 343—5.

2 Idem, 1. cit, p a g . '350.

CEL DIN URMĂ STĂPÂN

, .  V.'

Acest cas im fu decâr, începutul al
tor următoare. Chiliele tăcute ale curţci 
deveniră teatrul celor mai scârboase fre
cături eay Radnothy se înstreină şi mai 
mult ca până acum. Muerea sa îi vinca 
mai des în minte vezend în fruntea me
sei pre ved. generalului,.ear pentru fica 
sa se necăjea mai adese vezendu-o în 
vestmintele cele de teatralistă; cu mult 
mai tare să necăjea acum • pro confusia 
lumei de acum vezend că cumnată sa 
voea sS strămute şi puţinele remăşite din 
ordinea' veche co mai sustau încă. Acum 
nii avea de lucru numai cu grădinariul, 
notariul, amploiaţi ci încă şi cu doaue 
muieri şi un câne mic.

Amărăciunea primei întâlniri a lă
sat urpo aşa de afund săpate in inima

II-

d. — ans, ce arată forma sanskrilă -  
■ijans, 1

în latinitatea medie:
Jcnuarin, .Jenuariu(s) Jemiario . . . .  

Z enuar.. .  Genuarus, s. a .2 Cont', româ
nescul poporal: Jenuarie.

Analoagă s’ar putea numi şi forma 
terminativă francesă în aire sau ier (ital 
iero — icra), corespunzătoare romaneas- 
că-i oaria =  oare pr. volontaire şi volon- 
iier, lat. voluntarius. rom. voluntar; nu
mai cât în frăncesă s’a causat asimilaro 
prin i, caro urmează3; primarius, fr. pre
mier, contrarius—contraire, rom. ])rimar 
(verti—),. prmariă, primare, it. primario, 
primajo, prim iero.

A lesiu Viciu.

1 Idem II. 351, (I, 251 şi i i .  42),
2 Scluichardt op. cit. I. 18fi, 187.
3 Diez, Gram. II. 285. 1., ărius, u le sunt 

esemple şi din spaniola şi portug. -— ero; — eiro, 
prov. —

AL UNEI CURŢI VECHE. '
ire.)

lor că nu le puteau de loc uita. Să ne
căjeau şi iritau continuu. Veduva mai- 
cu-seamă pentru acea a venit in Ardeal 
ca se înduplece pe Radnothy la darea 
concosiunoi ca Kahlenberger să iee pre 
Elisabeta. Ce e drept acesta încă forma- 
liter nu a cerut-o însă a dat se înţe
leagă destul do chiar şi nu era nici o 
pedecă decât cliesţia cauţiunoi careaavca 
s6 o dopue Radnothy. Şi-acum eacă, nici 
nu poate aduce pro tapet scopul princi
pal al visitei sale căci ori ce-i vorbeşte 
lui Radnothy totdeauna isprăveşto cu 
sfadă. Elisabeta — conform instrucţiunei 
primito dela mătuşă sa — se nesuea a-i 
face tot pro placul tatălui seu; dar do 
câte ori sC uita la el totdeauna întâlnea 
căutătură aspră cea-co îi alunga tot cu
rajul apoi la acea, ca să se înbrace alt
cum, sij nu mai vorbească nemţeşte, se
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mi prinzä parte mătuşei salo: nu sö pu
ica decide nici decât. Radnothy îneii ni- 
fi dorit pacea cu ele, dar’ cât ce păşea 
intre clo era gata necasul. Veduva cri- 
tisa toate, cu deosebire însă chiliile, mo
bilele, mâncările, cu-toato-cit stăpânul 
căsoi se băga şi-n dătorii numai şi nu
mai ca se le câştige comoditate, ear eco
noama încă se purta cu a ei troburi. VS- 
duvoi însă nimo nu-i fierbea nimo nu- 
spăla pre p lac; amintea continuu Viona, 
desproţeica Ardealul, de paguba enoima 
a cumnatului seu nu mult o durea ca
pul, car despre starea ţerei nici habar 
nu avea. In decursul mesei mai mult de
spre acea vorbea că ce i nou prin Viena, 
cnerând tot ce cetea în foia sa predi
lectă «Fremdenblatl» numer '1 cel mai 
proaspet. Elisabeta se înbrăca a-ncvoie 
întârziindu-se când dela dejun când dela 
prânz car’ do grijelo casnice nici că o 
durea capul ci îş petrecea timpul sau 
cetind romanele lui Bäuerle, Ganz şi 
Brey er, sau fantasând despre căpitanul 
Kalilen bergor lângă «Wilde Rosen» urile 
lui Saphir. Radnothy avea deci destul 
motiv ca sß steo continuu pro picior do 
resbel cu densele, cu deosebire se înfuria 
atunci când cumnată-sa îi înputa că eli
berarea din temniţă are a i-o mulţămi 
ci şi când vedea că Elisabeta prinde 
parte mătuşei sale începând a conversa 
nemţeşte. Radnothy în timpul din urmă 
ştiea ceva nemţeşte ba era chiar adoră- 
toriul culturei germane, dar’ acum nu 
mult ştiea, car decând s’a introdus 1. ger- 
mână ca limbă oficioasă şi de ar şti nu  
ar voi se ştie. Însuşi tonul îl irita crezend 
că vorbesc de densul şi atunci când în 
faptă nu vorbeau, de-acea el adesă le 
agrăia pentru aceasta la ce cânele 
micuţ începea a lătra şi apoi era gata 
comedia. Discordia domnilor avu înfluinţă 
şi la servitori. Ştefan boldi do mai multe 
ori servitoriul ncmţoaicci pentrucă cu
teza batjocuri mustaţa răsucită car eco
noama făcea în toată forma pro came
riera Elisabetei pentrucă critisa mâncă
rile şi juca pe contesa. Nu era zî când 
să nu se întîmplo aşa ceva co aducea 
pre veduvă aproape do ameţală, pro Eli-

sabota o făcea sb plângă car pro Rad
nothy îl pornea la sudaline.

Tot din aceasta causă nu mai lucra 
aşa cu ziSl nici la suplicclo sale, nici la 
apărarea causSlor sale. Choltuielele încă 
s’au urcat aşa do posnit că fu silit a 
vindo o noaue bucată de păduro. Dacă 
se tânguea veduvei, dacă contraria vre
un sistem nou, dacă zicea că aşa se vor 
nimici toato bunurole nobililor ardeleni, 
totdeauna ora capStul: scârbă, necâs, 
ceartă. Veduva atribuea toato coiţgrega- 
ţiunilor şi dietelor sgoinotoase numind 
bârfele, oraţiunelo şi proţesturelo cele 
multe, betyari numea pre juraţii cu sa
bie ear pro onorificii juzi de tablă îi iă- 
eca nebuni; ear acea ce acum în faptă 
s’a întîmplat, i-a tost profeţit-o ei gene
ralul fie iertat încă acum îs zece ani. 
Lui Radnothy apoi îi era destul atâta şi 
acea ce sengur vedea că nu-i bîne apăra 
contra veduvei. Vătema pre generalul 
mort de zeci ani, improşca pre veduvă 
carea a venit în casa lui ca se-i vor
bească lucruri de-acestea, pre fată-sa care 
prindea parte unei femei drăceşti ca 
acea. Aducea scrisorile lui, le cetea din 
ele toate-celea şi vezend că cearta tot 
nu mai are sferşit, începu a-le ameninţa 
că le va suci grumazul, arunca la pă
mânt «Wilde Rosen» urile Elisabetei şi 
«Fremdenblatt»-ul veduvei crezend tere 
că de acolo pot dânsele înveţa atâtea ba
zaconii, el nu cotea acum nici o foaie 
căci atât colo ungureşti cât şi cele nem
ţeşti scriu numai minciuni şi el mu-i om 
reu nici nu a fost iar’ dacă ar câpeta 
acum la mână vr’un redactor, pe Dzeul 
meu l’aş trage jos şi i’ar mesura doaue 
zcci şi cinci. Auzend aceste brutalităţi 
veduva generalului se ’nţi lege striga una 
şi era gata se plece la moment, dar’ 
pentru-acea a troia-zi încă tot acolo era.

Pontru Elisabeta încă aveau multe 
frecături.' Radnothy atăca pro cumnată- 
sa că a făcut din dânsa vienosă întreagă 
dcsbrăcându-o do neravurelo bune do 
până acum ; căci acum începea a-ş uita 
şi limba matornă car’ do economie nici 
vorbă ba nici nu se afla bine acasă. Ve
duva din contra fălindu-se cu cultura
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maro a Elisabetoi numea po cumnatul 
seu nemulţfimitor; pro acea o poate lua 
ori ce general, altcum nu a crescut-o 
densa nici pro seama cutărui beclieriu 
din Ardeal dar’ nici ca să se îngroape 
în Cluj ori Oşorheiu şi apoi aşa înfu
riată mai cârâca câte una că i-sa şi aflat 
peţitor în persoana căpitanului Kalilcn 
berger caşi caro om mai . cult, mai de 
petrecere, cu mai mare înfluinţă căruia 
îti mare parte are a-i mulţămi şi cumna
tul seu eliberarea, rar poţi afla. Rad- 
notliy lovind cu pumnul measa striga 
că nime să nu cuteze a-i mai aminti 
pre acel om, ol s’a jurat că nu o dă de
cât după băştinaş maghiar şi patriot bun. 
Elisabetei i-a oprit conversareâ în 1. ger
mană ori francosă altcum îi scoate limba 
din gură; o ameninţa că-i va sfertica 
hainele de teatralistă, se vază de trebu
rile economiei casnice şi pre Kalilenber- 
ger aşa. să-l uite ca cum nu l’ar fi vezut. 
nice odată altcum îi suceşte grumazii. Din 
aceasta apoi era mare gâlceava totdeauna 
vedua căpăta sgârciuri, migraină; .Eli
sabeta plângea pân’ la morb ear’ .Rad
nothy lovea cu piciorul pre neruşinatul 
Figaro.

Aşa au trecut câteva zile. Veduva 
■generalului se urea posnit căci acum nu 
se mai putea nici a disputa cu Radnothy 
de-oare-ce acesta nu eşca cu zilele din 
chilia sa unde se apucare ea r  de scris. 
Damele deci, si liotăresc că pentru a-se 
putea încâtva distrage vor face prin satele 
vecine şi orâşul învecinat, câteva vezute. 
Dar’ când de ici când de coalea. se’ntur- 
nau curind şi indispuse. Lucru natural, 
de-oare-ce in Ardeal pre acel tîmp atât 
în privinţă politică cât şi socială era «sai- 
•son morte.» Fiecare avea ceva rană dacă 
nu trupească atunci sufletească sau finan- 
ţială din care causă fiecare familie trăia 
retrasă vindecându-şi propriele rane. Ospi
talitatea veche, viaţa sgomotoaSă de oare ; 
când au . dispărut pâr’ca le-a îngropat tem- 
pul deodată cu constituţiunea veche. Ruină, 
doliu seracia intîmpinau damele noastro 
pro tot, locul unde ele cercau petrecere. 
Aci .mai [era incă şi acel necas că ori 
unde mergeau tot acoea auzeau ce zicea

Radnothy mimai cu alte espresinui, basO 
mai disputau şi nu odată se despărţenii 
de respectiva familie cu receală deplinii; 
ba mulţi o credeau că şpionează numai 
ca se raporteze autorităţilor despre spiri
tul ce domneşte prin ţinutul Ardealului. 
Intr’un loc s’a îngrozit ,toată societatea 
auzind cum povestea veduva că ministrul 
Bacii ce om frumos, cu minte si brav o 
cât de bine şi-a pctrccut cu el intr’o seara. 
Pre Elisabetao admirau soaţele ei do joc 
de oarec-ând, îi lăudau veştmintele scumpo 
şi fine dar’nu se puteau opri, de un zîm- 
bet faţă cu espresiunea streină a liir.bei 
sale materne. Nu puteau ascunde aceea 
că e cam ambiţioasă, dar’ cum nu când 
are curtisant Căpitan. Cu un cuvent toate 
petrecerele nu le succese noci do cum. Ve
dua şi Elisabeta erau cele mai nefericite 
rnueri în Ardealul nenorocit. N’aveau ce 
face, trebueau se admire frumseţa naturei. 
caro nu o preţuoau in nimica, se sufere 
năravurele melancoliei ale lui Radnothy 
care pre zi ce mergea le ora mai nesu
ferit, a ceti «Wildo Rosen»-urile lui Sa- 
phir.şî a suspina după Kahlenbergcr.

— Ah! — ofta adese Elisabeta — 
cu îs cu mult mai nefericită ca mătuşa 
mea căci d-ei poate renturna ia  Vionna 
pre mine insă nu me lasă tata, pre dta 
te-a iubit unchiul pre mine inso nu me 
iubeşte Kalilenborgor. Mi-a promis căîne 
va visita, dar’ ved că nu mai soseşte; a 
scris o dată mătuşei, şî atunci zicea că 
va cere concediu şi vine •— dar tot nu 
mai soseşte... of, bine zice Saphir:

Nicht begliiclcter Lieb ist eic/en,
Schiveigend lieben, liebend schiveigen.

— A h !  Mcinc Elisabctli, ce vorbeşti? 
Kahlenberger chiar aşa te iubeşte pre 
tine, cum mB iubea pre mine fie iertatul 
meu soţ. Chiar într’acel regiment a‘s6r- 
vit. Mein thcuerer Cari, of cât am mai 
suferit cât am fost fată, de câte ori o ram 
uşa că:

Der vnbrţjliiclden Liebe
Nicldtt ah  (1 le Thriine hUehî

şi Cari iotuş m’a condus la altar. iMi-am
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]ilsat patria şi i-am urmat. lui. Cum îm 
batea inima, merem aşn’mi şop tea .

Doch hal,’ ich noch cin Valr.rland 
l'Au ztceilcs, thcuerc» ge/unden 
Sein l l f r s  Ut jetzt mein Vaterlaml 
Homn ich u-unelnd lin  gebnnden.

A ch ! Sapliir acesta bine mai ştie espuno 
simţeniintelo inimei. Mai bun poot ca ol 
nico că se aliit pe faţa pământului. Da 
că’l cetesc, întineresc de to t. Eu in câ am 
suferit chiar ca tine şi am iost chiar aşa 
de fericită cum o se fii şi tu.

Apoi lăudau pro Sapliir, fantasau 
despre fericire şi nefericire. Veduva mân- 
găia pro Elisabota spunendu-i câ ea nu
mai atâta aşteaptă so sosească Kahlen- 
bergor apoi o şi cero dela tatăl seu; da
că s’a învoi, bino dacă nu atunci, o duce 
cu ea în Vicna şi apoi va afla ea modru 
cum se se poată căsători şi dacă tatăl 
seu nici atuncea nu ar voi, nici aceoa 
nu-i maro superaro căci atunci vor în- 
procosua partea mumă-sa. Elisabota mân- 
gaiată, îi sărea ’n grumaz o seruta, mai 
căpeta voie, dar fiindcă era obicinuită cu 
nefericirea pentru aceea toată ziua ofta 
şi declama versurile desperate alui Sa- 
phir. Atâta era înse norocul că dragostea 
cea maro nu o prea omorea căci era chiar 
aşa do frumoasă cum a fost.

Pofta in fine li-sa îndeplinit, Kah- 
lenbor în fino a sosit, Nici, c’a avut tre
buinţă se-şi ceară concediu căci strămu- 
tându-i-se regimentul în Ardeal ol fu 
staţionat în un orăşel apropiat şi aşa îi 
potca face vezuta cât de des. Veduva nu-ş 
încăpea în piele când vezu că mai aduce 
şi c â ţ i v a  amici ai fostului ci bărbat. Aceş
tia mai ţârzîu îs aduseră şi muierile şi 
fetele pentru cari apoi, se presontară.şi 
vr’o câţiva oficieri tineri, si vreo-doi ofi
ciali. Deaci in colo rar ora curtea far’ do 
oaspeţi. Veduva aranja, tocmea, so cscusa 
că nu poate se-ş aducă salonul oi din 
Viena aci. Elisabota lăsă so-i iacă veşt
minte noaue plângendu-şi amar pro croi
torii din Cluj cari numai îi stricau ma
teria cea scumpă. Oaspeţii surideau numai 
şi lăudau aspectul romantic al curţoi rui- 
nânde, Kahlonborgor boteză pro Elisa-

beta do chiar « S iém b ü rtjm s Perle» iar’ 
vöduvn îl numen Sehiinţ/eid întreg. Cand 
ora prănz maro când ujină grasă, ba au 
'mai fost şi câtova sonito la cari Kahlon
borgor aducând câţiva musicanţi din nm- 
sica regimentului, au dansat până’n zori. 
în curtea pustie car resunau veseliile zi
l e l o r  trecute dar zarea ferestrelor lumi
nate arăta numai, şi mai de compătimit 
tu murei o surpate, urloaele derimate şi 
sgomotul din sală resuna surd în ocolul 
pustiu.

Radnothy în tâmpul acestor zilo vo- 
seloase nu era acasă. In urma , erogăţiu- 
nelor sporite şi a cheltuielilor ce avea c.; 
procesele începute iu silit se vendă o 
moşie ce cumpărăse el in alt comitat şi 
caro de comun o da în arendă. Călători 
deci, acolo ca se se terguoască cu armea
nul care şt până acum îi mai împrumu
tase câte ceva. Credea că poate face teig 
fără mustrarea consciinţei căci acola era 
bun cumporat dar 1111 erezit şi aşa moşia 
străbună o predă încă tot neştirbită fiu
lui seu. Elisabeta are numai pagubă; dar’ 
la. aceea densa-i causa căci pentru ca 
s ’a u  înmulţit datoriile, dar partea ei se 
poate întregi ori când cu bani. Atunci îi 
veni in minto cănd şi-a făcut testamen
tul. Luă deci liotărîrea că indată după 
terg îş va serie testamentul ingrijîndu-se 
de robonificarea ficei sale dacă ’şi va mă
rita cu voea lui şi va da în grijă fiului 
seu că nu cumva si stirbezo moşiea stră
bună punând in caşul acela blăstem 
asupra lui.

Aceasta călătorie a ţinut mai mult 
decât a crezut el şi nico asta ispravă nu 
o putu fâco fără de amărăciune. .Omul 
trecutului şi aci avu atac cu presentul. 
Porni la drum fără. paşaport din caro 
causă îl opresc în drum şi perdu patru 
zîlo până s’a putut legitima. Vîziţiul încă 
îl încurcă în necas, căci e l’Ora obicinuit 
a nu da loc decât trasuroi comitelui su
prem şi aşa şi lovi do trăsura unui ofi- 
ciiil suprem. Trăsura so rupse ear viziţiul 
fu arestat do jondarmi. Şi cii asta întâr- 
ziă câtova zile. Aboa după vr’o doaue 
soptămâni, sosi, la arendaş cu care so 
târgui mult. în urma face. terg bunişor
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— şi odichnind — se găta do drum 
cătră casă, acum cova mai ou voio. Ace
asta înso nu ţinu mult căci o epistolă 
din Milano caro’l ajunse-sC acolo îi adusb 
ear’ supărare maro pro cap.

I-sS aducea la cunoştinţă că fiul 
seu ear a căzut in morbul col vechiu şi 
deşi medicii nu-şi-au perdut speranţa po- 
riclul o cu toate acestea maro. A lăsat 
se prindă numai decât şi grăbi cătră 
casă. De-acasă avea de cuget a pleca în- 
mediat la Milano'ducând cu sine şi pro 
Elisabeta ca se aibă cine griji pre mor
bos. Uita-se înse că lui nu-i este permis 
a trece graniţa patriei fiind prinsoner li
berat. pre garanţie; trebue se remână 
aici, până când cutaro epistolă cu sigil 
negru îi va anuncia moartea fiului seu 
iubit cu caro apoi, se stînge familia-i 
străbună, ear bunul seu ajunge pe mână 
streinilor. Era şi necăjit şi mânios. Cu 
geta şi la fi ca sa şi căpitanul Kahlen- 
berger pe care’l amintea aşa des şi pre 
caro de Sigur şi l’o fi desemnat de băr
bat şi după caro se va şi duce numai 
se’ inchidă el ochii ceea-ce nu presto 
multă vreme se va şi întâmpla. Mânia
i-se îndreaptă acum.asupra cumnatei salo 
decizîndu-se că cât mai curând o so-o 
retrimită la Viena căci atunci fica lui scu
turată de mrejele aceleia va uita pre 
Kahlonborger şi Viena şi va deveni aceea 
ce treDuo se devină. Acest cuget precum 
şi speranţa ce’şi punea in vindecarea fiu
lui seu îl preocupară in decursul întregei 
călătorii.

Astfel ajunse acasă unde vezând 
toate ferestilo luminate, auzând musica

resunâiul din lăuntrul salei stoto ca’nlom- 
nit. înmormântarea fiului seu şi cununia 
ficei sale, sunetul niusicci şi cânteeelo 
funebralo îi jucau inaintea ochilor ca şi 
când nu ar fi fost cu mintea ’ntreagă. 
Ştergându-şi şiroaelo do sudori rCci co-i 
năpădise fruntea, cu incotul — cu inectul 
îş veni în ori.

— Pentrucă o morbos — să mun- 
gâia el sângur — nu urmează că se fi şi 
murit, căci co greu morb am avut eu şi 
tot mai suflu. Omul trebue se tot spereze 
până cand poate punendu-şi tot-deauna 
încrederea’n Dumnezeu ! . . .  Pentru-ce mii 
şi mânii eu pre biata Elisabeta? Ce e 
drept au stricat-o puţin, dar va veni ea 
la loc. Eu îs de vină, eu am înstreinat-o 
dela mine prin tractarea prea aspră dar 
le voi aplana cu toate. Las’ se-şi petreacă 
căci ea nico un ştie că fratele seu o 
morbos. Apoi o tenerâ şi frumoasă pen
tru ce se nu joace puţin? Nece nu-i voiu 
comunica trista veste până mâne. Desi
gur că au venit cutări pretini ai moi cu 
toată familia şi Elisabeta a inşeenat pu
ţină petrecere cu joc. Bine-o făcut, las 
se-şi petreacă. Bare’mi de s’ar îndrăgi de 
ca fiul vr’unui amic de-al meu, ce fericit 
aş fi, dacă aş putea serba cununia fiului 
şi a ficei mele de-odată. Doamne! de-aş 
ajunge-o asta atunci nici că mi-ar mai 
trebui altă viaţă.

Trăsura se opri şi Radnothy întă- 
rindu-se in propusul de a nu comunica 
trista ştire, întră’n lăuntru.

(Va urma.)

(Din ungureşte.) P aul Gyulai.

D ’ALE POPORULUI.
INSOŢÎTUL.

în septămâna primă a Păresimilor, 
la aşa numitul St. Toader, poporul ro
mânesc din comitatul Uniadoarei, ţinu
tul Şiroiului, aro datina următoare la în
soţit şi anume :

Joi, în acea septămâna, fetele satu
lui se împart în mai multe părţi, după- 
cum o maro satul, şi mai vârtos amăsu- 
rat otăţei lor şi apoi aşa împărţite îşi 
iău câte c gazdă şi ducând toată însă



cute Vs litru cucuruz (porumb) gazda îl 
pune îutr’una sau mai îmilto oalo mari 
spre ferbero. Cucuruzul i'orbo apoi în 
continuu panii scara, pânăcând se adună 
fotolc din ficoa ceată toate, prccum şi 
feciorii (llăcăii) do acea etato şi apoi so 
aşează la measă unde îl mănanca. Dupa 
cina aceasta do cucuruz apoi so scoală 
şi încop jocul (hora), caro du roză pană 
după miezul nopţii, cand apoi la un sig
nal al conducătorului lor pleacă spro 
marginea satului şi aşezându-se pe o co
lină ori deal oarecare lac un foc maro, 
caro apoi arde în continuu pana în zori 
de ziuă.

Sub durata focului şi la lumina lui, 
tineretul continuă dansul lor pana în 
ziori, apoi împărţindu-se în cete ames
tecaţi feciori cu fete do cate 4 5 ori,
2—3 ori 5—6, — se duc prin pădure 
după aşanumita plantă «Popilnic», care 
după credinţa poporului, se zice că ar 
ajuta mult la creşterea părului punC‘ndu-1 
în leşiă.

Dupăee au adunat cât gândesc ei 
că le e destul apoi pleacă cătră casa şi 
despart pre la ale lor.

Sâmbătă coc femeile aşanumiţii 
«Brăduleţi». Acestea sunt nişto colaci 
din grâu ori. secară ■ de o mărime aşa 
mare, ca cât un om să satură dintr unul.

La focul până ce se coc brăduleţii 
mama pune într’o oală ori căldare apă 
curată şi într’o rîzâ (cârpă) cenuşe po 
care asemene tot în acel vas o pune, ca 
să se facă leşiă.

Dupăee a fost de ajuns opune la o 
parte să se recească.

Seara atunci o încălzeşte şi apoi o 
pune în troacă (covată) unde punend şi 
«Popiluicul», ce l’a fost adus ieri demi- 
neaţă, se leşiă (spală) pe cap frumos 
apoi se culcă. Sub durata somnului fe
meile îş leagă (invălue) capul cu o câr
pă, ca leşia cu «Popilnic» să aibo mai 
mare cfect.

Duminecă dimineaţa se adună tino- 
reţul în mai multe cete, dupăcum am 
mai amintit însă după etate dară tetele

II,

separat do feciori, şi apoi încep însoţitul 
astfel:

lău pupeza do po brăduloţo tot în- 
sul şi înfigtMid câte un surcel ca de al
toit în ca (pupoză) le lasă po o apa, ce 
curge în apropioro şi acărui (acărei) va 
mergo mai înainte acola (aceia) o soţul 
(soaţa) cel mai marc.

Mai e în us şi următoarea proce
dură că: toţi feciorii ori fetole din una 
şi aceiaşi ceată îşi înfige colacul lui în 
unul şi acelaşi prun şi apoi scuturând de 
prun cu vehemenţă, acărui colac (bra- 
duleţe) va pica mai curând acola romane 
soţ ori soaţă mai mare,- acărui menirea 
e ca în toate jocurile are a dicta ca un 
jude comunal.

Mai e datina po unele locuri şi ast
fel că soaţa devenită acum după soarto 
mai mare (primară) face într’un pom o 
cruce şi prinzendu-se toate de mână se 
învert în jurul lui cam un pătrar de 
oară şi care cum ajunge la cruce o sărută.

După însoţirea enarată mai sus ti 
neroţul so duce la un loc, care e aco
modat pentru jocuri' tinereşti precum: 
de-a surduca (mincea, pila) fuga, popicul 
(purecele), cuca etc. şi le continuă până 
când flămânzesc apoi se duc câte unul 
acasă.

Mai am de a nota, că în timpurile 
mai de mult soţul şi soţa primară (de
venit mai maro) avea datina ba'.chiar 
datorinţa a tracta pe cealalţi conşoţi în 
ziua do Paşti cu mâncare şi boutură, 
caro acum din causa seraciei au delă- 
turat-o.

Pe unele locuri şi acum o usează 
acea datină do trăctaro cu mâncare înse 
nu în ziua Paştilor ci în ziua însoţîrei 
adecă în Dumincca I-mă din păresirni. 
Undo se mai lisează şi acum aceasta da
tină do traetaro cu mâncare se mai bea 
şi puţin vin, po care îl cumpGră feciorii 
şi fetele din diferite ceto.

Ruş, comitatul Uniadoarei, 1893.

D im ilriu  Giir/a,
învuţîitor comunal.
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S tr ig ă tu r i!

De ar veni luna lui Maiu 
Să me bag stăvari la cai 
Să me uit din deal la vale 
Pe care să me pui călare 
Pe murgu cu coama mare 
Pintinog la trei piciore,
Lung în trup şi lat în spate 
Şi te duce unde-ţi place.

* *

Frunză verde liliac,
Dulce-i gura de diac,
Dar nu-i dulce că-i salcia 
Tocmai cum mi place miă 
Cât trăeşti să nu iubeşti 
Diac în haine nemţeşti 
Să iubeşti în româneşti 
Că când cauţi lu găseşti 
Că diacu-i limba rea 
Mânca carne Vinerea.
Te iubeşte nu te ia.

*
’* *

J-A“ '
Slabe zile am ajuns Doamne! 
Că fetele toate’s Doamne 
Cu peptare de barşioane 
Şi cu şiurţiuri de cartoane 
Er’ părinţii mor de foame.

**  ■ *  .

Rusmalin de pe cărare, A 
Nu , te ţinea bade tare 
Că nu eşti tu rupt din soare 
Că eşti din pământ smolit 
Şi la lume eşti urât;
Din o floare scuturată 
Din o viţă blăstămată.

Bade de dragostea noastră 
Au crescut doi pomi pe coasta 
Doi voinici s’au vorovit 
(Să ne facă de urât),
Să teie pomi din coastă 
Să strice dragostea noastră 
Dragostea n ’ o pot strica 
Numai moartea seraca.

** *

. 4̂" iHarnică-i nevasta mea ■' 
Harnică-i fulgere în e a !
Din trei sute de fuioare 
Mi-a ales fir de-o tetoare.
—■ Badiţia cu şeasă boi 
Vinde patru lasă doi 
Şi mi-o cumpărat resbou.
— Nevăstuca dragă mea, 
Pentru trei fire de tort
Nu mi-oi pune plugu în pod,
C’ oi ara ş’-oi semâna 
Brazdă neagră oi resturna 
Şi s’a face grău ca jar 
Şi l ’oi duce în Cluj cu car,
Şi oi lua jolgiu cu valu.
Şi oi veni pela Kintău 
Şi oi cumpăra un teglazeu, 
Se-ţi naspreşti tu giolgiu teu.
— Măi bade cu şeasă boi 
Vinde patru lasă doi, 
Cumpărăm pat şi perină
Să nu dorm cu cap pe mână.
— Lasă boii în ocol,
Căci mo’i culca şi pe gol,
C’ oi vinde eu alte-cele 
Ş’oi cumpera sbiciu de pole,
Şi ţi l ’oi pune pe pele
Să fac din tine muero.

POESII POPORALE.

** ** *



Se cunoaşte po curele /,M'
Că căre-i umblat în rolo,
Căci macar cat se tocmeşte,
Nu stă cinaş holteeşte.

*
* * j  

Nu-te lele tyityitia, 1 
Că eu .ştiu pe maica-ta 
Că umblă pe sub părete,
Cu opinci de crastavete,
Şi că-i mare sfârnariţa 
Pe oală c u  tyisăliţă.

*
*■ * i  Lată-i valea la Griula /y 1 r

Nu pot trece la mândra,
Lată-i dar’ s’a mici ea
Şi oi trece când oi putea,
Ear’ mai îngustă-i la Haşmaşi
Şi-oi trece mintenaşi.

* ,
* * J ţ ‘ -

Strîng în braţe n ’am ce strînge,
De o strîng începe a plânge,
Da-i voi pace,
Că s’a face, '
C’am nedeşde,
C’a mai creşte,
Când a prinde mâţa peşte.

** *
Hei leliţă draga mea, ^
Se fii fată de român 
Ţi-aş purta dragostea în sin;
Dar’ nu eşti de limba mea 
Om trăi cum om putea 
De astăzi şi până mâni 
Că aşa-i treaba la români.
La car cu boii frumoşi 
In coarne cu ciucuri roşi, 
Poganiciu cu barba roşia 
La plugu boi câte şiasă.

>{< *

U N G A li lA .

Maglieran cronguţe verde ci' ‘ 
Ioane sprâncene negre, 
Negre-ţ’is sprâncenele 
Şi frumos ţi numele,
Numele teu e Io an 
Faţa ta-i faţă do domn,
Mersul teu e legânat 
Cu dragostea mestecat,
Pe mânuri picuri de seu,
O amar sufletul meu.

• ** *
t-,

Nu-te uita lele mândru ^
Că nu mi la tine gându,
De mi-a fost vr’odată în gând 
Am fost tinăr şi bolund, 
Numai ţi-am cotat firea 
Se ved şti-mi săruta,
Sărutatu teu leliţă  
Nu plăteşte o tyisăliţă, 
Tyisăliţa-i nesărată 
Gura ta ţi nespălată.

** *

Tincuţe drăguţ din sat 
Multe inele mi-ai dat 
Ş’ în dragoste ş’ în bănat, 
Na-ţi bade inelele 
Şi le dă la altele 
Că mie nu-mi trebue..

*
* *

La Anica pre ulicioară 
Merg ficiorii ca la moară, 
Iuonaş dacă-i frumos 
Câci se duce ţipa în coşiu, . 
Er’ Todor dacă-i mai hîd .*■ ? 
După toţi aşteaptă rend. ‘ -

Culese da A . Jiorvat.
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SZÉCHENYI ŞI POESIA MAGHIARĂ.

I.

Cei mai mare cântăroţi ai naţiunei 
i-au cântat mărirea; cel inai vestit psi
holog i-a esplicat faptele, inima şi pro
blemele încurcate a carierei şi caracte
rului seu; cel mai mulţumitor şi atent 
înveţăcel i-a compus fotografia vieţei in
terne dîn notiţiele sale; activitatea sa li
terară a fost apreţiată de primul măies
tru al criticei maghiare. Cu ce drept ieau 
eu pre buzele mele numele lu i . după 
toţi aceia, acum, când serbăm iubileul, 
primei opere mari a lui: înfiinţarea aca
demiei de ştiintă. Im cere îndreptăţirea 
în natura mariméi omeneşti, în natura 
spiritului şi activităţii acelora, pre cari 
el, eu admiraţiunea celor mari doamnă 
tot de cei mari, îi numea M aistem aturen  
cugetând şî provocându-se la: W ashing
ton, F r  andin , Bonaparte, Goethe şi B yron. 
Lucrul acestor spirite, cu toate • că s’a 
estins numai pre câmpul restrîns a poli
ticei, ştiinţei, literaturei sau artii în urma 

. valoarei generale şi a puterii cuceritoare 
a avut înfluinţă asupra tuturor cercurilor 
desvoltârii- naţionale. Aceste sunt cercu
rile vieţei unitare, a desvoltărei comune 
a căror legătură reciprocă bine înţeleasă 
şi sănătoasă ne esplică estinderea mişcă
rii pornite în una asupra ,celor-a-lalte, 
ovaţiunele voluntarie şi na'urali a tutu
ror înaintea spiritului mare devenit stă- 
pen vrednic în una dintre ele. Acea schîn- 
teiă genială care a sărit şi sare din fre
căturile politicei, luminează şi aprinde în 
cercul ştiinţei şi arte i; şi viceversa. Pu
terea lui Petőfi în politica maghiară o 
putem admira şi scruta chiar cu acel 
drept şi resultat, precum putem cănta 
Széclíenyi în poesia maghiară. Dar’ la co 
se-1 şi căntăm? Care resultat, fie acela 
ori-cât de convingetor şi strălucit, ar fi 
în stare a năbuşi, mărirea lui? Murimén, 
măiestrilor natúréi şi a celor-co în faptă 
sunt mari chiar într’aceea stă că nimic 
nu lipseşte din d e n s a ;  noînsemnătatea 
noastră însă arc trebuinţă de densa pon-

tru-ca să putem cunoaşto şi pricepe mă
rimea acolora în toată dimensiunea şi 
variaţiunea.

Aceste idei mi-au dat curajul ca să 
mo apuc de o faptă nu nede-'mnil de 
Széchenyi şî pentru noi nu chiar farade 
interes atunci când cere îniluinta ideilor 
nesuinţelor, inspira .iunei, carierei şi per
soanei salo în poesia noastră. Voiu consulta 
notiţiele, scrierile, faptele salo, literatura 
erei de atunci şi de acum, că unde a 
atins razele spiritului seu lumea poetică 
a simţului şi fantasiei maghiare, cât do 
afund a străbătut in această condus’o-a 
pre cărări noaue. luminat-a în-câtva şi 
oare nu luminează şi astăzi contopită 
fiind cu splendoarea razelor noaue, sau 
doară s’a stîns ca flacăra unui tăciune?

II.

Musa maghiară a învefat a cunoa
şto pre Széchenyi de-o-datâ cu naţiur.ea 
sa. La începutul carierei salo îndată dupe 
ppărerea publicăţiunei «Hitel» fu salutat 
de patriarchul literaturei noastre (ung.) 
Una dintre legăturile acele curioase a 
bineventărilor simonice, în cari să părea 
a-se atinge, a-se cuprinde trecutul cu vii- 
toriul, lumea dispărută cu cea viitoare, 
carea tot-dea-una a servit de studiu pro
fund pentru do a pricepe natura desvol- 
tării spiritualo. Primul resunet al imnului 
cântat pentru viitor, îl auzi în ţinuturile 
cari începeau deja a întră în întunecimea 
trecutului. Acest resunet poetic a-lui Szé
chenyi la scris biUrînul Kazinczy in anii, 
ba pot zice, 111 zilele din urmă a vie
ţii sale.

Cu toate-că Kazinczy incit in tine
reţe a scris catechismul ^fartinovics-an 
pontra care o şi suferit temniţă înde
lungată, căci atât spiritul cât şi scrierolo 
sale purtau timbrul influinţei cercului 
aristocratic. I n . limba niodornisat.it, dar 
tot in spiritul col vechia continuă munca 
tradiţională a poeţilor maghiari oforând 
cu drag recunoştinţă oamenilor mari şi
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InsÖxnnaţi ai lumii. Ce « drept, el jiirtleşto 
culturii şi ungmimii, dur tot cti tanmiu 
ruinase de-la altarăle cele vechi. înaintea 
sa stau a ş a - z î e e n d  In un rang capaeita- 
tca cu niaccona. Fsperinţole şi luptele 
vieţoi salo incit l’au înveţat cit nu-i miş̂  
caro nici în viaţa intelectuala care ar li 
singură do succes dacă nu so porneşte 
do sus soau cel puţin nu e sprijiniţii de 
acolo. Groful Francisc Széchenyi incă de-la 
început so bucura de o deovCbită stimă 
intre marii ţerii, oare când. ca comisarii! 
regesc al împeratului .Josîf şi prim cil” ‘ 
celar al regelui Francişc. El a deschis şi
rul acelor jertfe însemnate, cu ajutoriul 

j cărora s’au redicat, institutele noastre cul-
5 turale în soclul de faţă; cu museul naţio-
! nai foculariul desvoltării culturali şi zî-
j dul de apărare a perseveranţei noastre.
| Aceasta iu poatra fundamentală a Un-
} gariei noaue a-lui Kazinczy. Accsto doue
) stau în legătură şi prin o anumită îniu-
y dire a ideilor anume nesuinţa ca rcioi-
j mele liberali să se aducă in consonanţă
ţ cu condiţiunolc naţionalităţii şi guvernu-
! ini nostru. Şi aceea ştim că aceasta nu a

succcs, ba nu mult a lipsit cit să între
rupă cariera lui Fr. Széchenyi încă sub 
Josif. Fără indoeală pro Kazinczy l’au 
atras şi însuşirile sale personale: bună
tate do inimă, înccrcările şi pasiunile sale 
poetice, religiositatea care-1 conduse in 
mysticism. E o fiinţă egal înpunetoare 
atât pentru «om» cât şi pentru «poet» şi 
«patriot». După patruzici-de-ani iş aduce 
incă aminte cum prânzea la casa sa în 

î Viena şi cum pottca dola el groful că cu
; micuţii lui «cilezi» — aşa-şi numea copii
; — numai şi numai ungureşte să vor-
ţ bcască.
Í Suvenirul acesMii chi]) din tinereţe
|. . şi speranţele legate, ba poate şi uitate,
| s’au redeşteptat in sufletul bătrimilui agi-
| tator atunci când numai să trezi cu unul
! dintre micuţii publice ungureşti. In ado
• ver cil pro ne-aşteptate s’a aretat din
 ̂ strălucita ceaţă a tinerimei nobile. Espri-

mând primul seu «/ic ihir», care fu ur- 
j mat de atâtea alte fapte strclucite, fundă

a ca de m ia  maghiară. Sub batreiiul Kazin
czy lş cituta pânea (le ţoato zilele cu lu

II.

crul "'ren al aranjării bibliotecii, iu Uj- 
helyundo ca visul lui Apáczai, Bessenyei, 
Hó vai., Ladislau Teleki o visul tuturor şi 
ca ])romisiunea legislaţiunei din 1H08, in 
fims e reálisát*. Aceea veste poartă pro 
aripile sale un nume caro ii reaminteşte 
şi mai frumoaso sî-i umple sufletul cu 
speranţe şi mai frumoaso. Pro Ştefan 
Széchenyi fiul lui Francisc statorelo mu
zeului şi nepotul lui George 1 esteticii 
fundatorul Georgiconului, stăpenul Heli
conului do Keszthely şi amicul poeţiloi. 
Facă în plinită legea caro trebuea să se 
înplinească. Eacu^ atavizmul în serviţiul 
causei naţionali. însulleţirea color bătiini 
iş allă viaţă proaspeţii în posteriori, Ka
zinczy a cărui oratorime, ii’itaţiune, egoism 
ba chiar şi tonacitato creşte cu etatea 
să grăbeşte a-se apropia cu salutărilo 
salo do tinerul conte dela caro primi 
drept respuns: «alduească-ţi dzeu frun
tea maghiară cu îndestulirea cerească 
căci frumoase cununi ved înpletito in 
jurul acelea». Părintele nemuritor «l’a 
cunoscut şi iubit pro acela» ba Festoticli 
sădi oarecând arbori în onoarea lui. Ce
tea cu ’ndestulire:. academia so conşti- 
tue şi onoarea lui îi-va trece din neam 
în :eam. Inima sa bătrînă atât de mult 
tremura pentru viitoriul ideilor şi a nu
melui seu în cât era un timp când era 
jalus pro înfiinţânda academie; acei nori 
insă au trecut. Idealismul seu neruinabi) 
şi egoismul seu despreţuitor totdeauna 
punea puţin pond pro cugetile vieţii şţ 
viitoriul frumos al literaturii precum şi 
complimentele respectuoase alo amicilor 
siii il făceau să uite mai uşor înşelarea 
sa. Să cufundă în procese mari şi în po* 
siţia sa critică îş incliipuca munţi de 
nur in speranţă că va fi socretariul aca
demiei. Planul lui losif Doso'wffy şi I°an 
Kiss íil nimici; 111 sufletul seu insă nu 
remasö nici-o umbră căci do când cur
geau consultările referitoare la academiei 
viaţa postană li lăsă mii de i inpresiuni .  
Cc-i pasă lui de panii când ii gravează 
Ferenezy statua şi e alcătuită Academia !  
Széchenyi ia peana la mână şi scrie o 
carto bună despre «mi» şi nu mult dup1* 
acea una şi mai bună: «Iliidről» cti eill'°
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şi păşoşto în fruntoa epocoi salo. Când 
îş desfăcu vulturul tainic aripile, înăl- 
ţându-să astfol, Kazinczy cu maro plă
cere îş aduce amînto că el i-a cunoscut 
cuibul aceluia. II salută cu versul:

Szerelme cs biiszke diszc nemzetUnlcnek
Nagy már atyáid fenyőkben, saját
Kebled szent életében még nagyobb /

Adecă:
Tu dragostea şi fala, naţiunei noastre,
Mare în  splendoarea părinţilor- tei
Dar’ şi mai mare încă în simţ ce’n tine este.

Intr’o epistolă încă ne’nchiată — 
altcum una dintre cele mai de-viaţă din
tre lucrările-i de acest fel, face o para
lelă între riăsuinţele lui Széchenyi şi a 
sale. învăţăturile, esemplele şi modelele 
şi contele nost’ le-a adus din străinătate 
şi ce a văzut şi învăţat în lumea streină 
se nesuea ale maghiarisa. Aşa făcu şi el 
pe terenul estetic şi limbistic. Cu acel 
«pecer» rău do cai, care îş teme acuş 
calul reu şi slab de biciuituri, avu. şi el 
de lucru ; atunci avu de lucru cu limba 
s’a pre carea era jalus şi era poreclit de 
m y e lv p e c z é r » . Astfel apoi toate s’au des
cărcat pre spatele sale, pre năsuinţele şi 
luptele sale în interesul reformelor lim- 
bistice, şi semnele favorabile ale învinge- 
rei sale. Kazinczy pre cât era de fin la 
auz pre atât, era de slab întru vederea 
referinţelor ale oamenilor ba chiar în ju
decarea fiinţei şi înfluinţii opurilor este
tice. De astă-dată însă ceva instinct mi
raculos a împreunat in spiritul seu re
naşterea limbei cu pasîrea lui Széchenyi 
şi îl făcu să priceapă că aici este vorbă 
de ceva mai mult decât o paralelă poe
tică. Vorbeşte destul de chiar din opis- 
tola sa prepusul că în mărime noaue a 
sosît cel mai puternic aliat al seu care 
o să fio cu mare înfluinţă şi asupra răs 
boiului limbistic purtat de zeci de ani. 
Nu ca scriitor şi nu cu forme sau cu
vinte noaue ci ca reformatorul întregului 
spirit naţional. Nu-i mirare că col din
tâi redactor de foi a-lui Széchenyi fu 
Holrneczy fabricantul de cuvinte deoaro- 
co ceatq, ideilor noaue nu s’a putut

1;

avőnta decât pre aripile cotei cuvintelor 
noauö. Că şi ol fabrică la cuvinte noauö 
cum simt: ön, modor, tap in ta t; fabricii 
composiţii noauö atribuo noţiuni însem
nări noauö nu araro-ori şi nu litrii maro 
cutezanţă: ni-o esplică nu mimai lipsa 
psichologică ci şi trebuinţa obiectivă cu 
urma din întreagă natura, direcţiunea, 
cercul seu. Când păşi el în toato pătu
rile vieţii naţionali era o stagnare care-1 
necăjea mult, singur în desvoltarea lim
bei mai cetea speranţa c ă : «limba va 
trage după sîne şi naţiunea». Dar i-a 
posiţiă şi teoretice pre lângă renaşterea 
limbei scriind o apologie foarte bună 
afirmând că aceasta întrebare nu va fi 
resolvată nici prin dietă, nici vreo re
uniune literară sau doar’ străinătatea nici 
singuratici ci «publicul încă aşa că tot 
acea ce şi-a însuşit fie prin etate fio prin 
obiceiu, va fi unguresc — si tot acea ce 
nu va primi va remânea străin». Că causa 
să ajungă însă înaintea forului compo- 
petent dinpreună cu dovezile iresturna- 
bile şi imminente nimerui nu i-a succes 
decât lui.

In adever că pre lângă poesia lui 
Vörösmarty în care mai întâi vedem 
unindu se cutezanţa şi moderăţiunea în 
farmecul ameţitor al unui geniu limbis
tic miraculos, pre lângă asta ideile şi 
influinţa lui Széchenyi au eluptat causei 
lui Kazinczy învingere în înoirea limbii. 
Fie-mi permis a arăta trei puncte princi
pali în privinţa aceasta. Széchenyi a fost 
acela care a înpreunat pentru prima 
dată simţul şi cugetul naţional ştirbind 
arma orthologiei caro ajunsă între vreas
curi, carea oarecând apăra limba contra 
reformatorilor. Arătând apoi lipsa ne
apărată şi grabnică cu privire la toate 
păturile vieţii comune şi sociali: lăţîndu- 
să ideilo lui începu a slăbi şi stadiul de 
neatingero şi nestrămutaro a limbei până 
co'îii fine divulgându să esemplele, pă
rerile şi instituţiunile străine, chiar viaţa 
do toato zîlelo începea a sîmţi pro fcî co 
mergea schimbarea şi amplificarea lim
bei. Orthologul, dacă nu-i plăcea limba 
lui Kazinczy, până acum cetea în rYiso- 
lyi biblia» sau opurelo lui Gyöngyössi
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acum în síi sö acăţa vorbind pro druni, 
car’ în aduniiri mi sö putea esprima hp- 
fc-îndn-i cuvintolc. Până aci limba noauö 
era folosită munai în literaturii; S/.cclio- 
nyi fu acola caro o fiicu şi a ])oporului. 
Chiar acesta-i meritul căci acum nu o 
priveau fie o dosmordaro şi lucru extia 
a literaţilor, ci era simţită şi înveţata do 
contimpuranii lui Széchenyi.

Dela 1830 în-coaco nici o clasă a 
naţiunei nu mai susţinea causa ortholo- 
giei ca mai do-mult, când predicau ' con
tra neologilor. Neologia trecu din litera
tură în viaţă, orthologia din viaţă ’n li
teratură, şi încă la deosebita înfluinţă 
a-lui Széchenyi. Apoi acea, că înfluinţă 
aceasta şi resultatele ei a deschis porţile 
poesiei întreg publicului trecându-o ast- 
feliu în o periodă de efect, libertate şi 
fantasie cu totul noaue; că limba noaue 
a devenit de cel mai puternic instrument 
al desvoltărei noastre naţionali: nime nu 
o poate nega ncpreocupat. Sa privim in 
jur şi să cercăm a-ne închipui progresul 
literaturei şi tuturor raporturilor esistente 
ale epocei reformatoare fără înnoirea lim- 
be i; să vedem oare posibil o?

III.

Ea că un csemplu miraculos a în; 
preunării cercurilor de viaţa naţională. 
Reformele politice şi sociali conduc la 
glorie deplină causa reformării limbii. 
Pânăcând era cela măestru, de mult,e-ori 
aştepta cela mulţi multe şi mai totdea
una s’a înşelat. Acum însă, în părăsirea 
aşa-zîcând totală căpăta mai sânetoase 
inspireţiuno: recunoscend pre acela caro 
în causa sa era mai mult ca toată. Peana 
îi căzu din mână când era la finea epis
tolei sale poetice, dar ochii înpainjininzi 
vedeau că cel mai inait scop al vieţei 
salo osto depus în foarte bune mâni. Şi 
in faptă devisa carea pre-domnea întrea
gă cariora lui Széchenyi îi arăta calcaşi 
locul, şi in emisa reformei — limboi. Că 
ce a fost aceasta devisă? Ne-o formu
lează «H ileh  şi toate cuvintele scrise şi 
vorbite în viata sa: «Nemzetisén és Köz- 
érlcímiiség» «Asigurarea maghiarism ului şi

dcsvoltarea-i nobilă p r in  potentiarca^ (spori
rea) imlervA morale şi materiale-». Că acest 
cuget naţional cum s’a născut în spiii- 
tul seu, cât de puternic s’a întărit iubi
rea neamului seu precum şi desvoltaiea 
sa personală după documentarea episto
lelor şi notiţielor salo ; modul şi înpre- 
jurările aceleia sunt caractorisătoaro şi 
pline de înveţătură nu numai pentru ol 
ci şi pentru întreg neamul nostru.

Cariera lui Széchenyi deşteaptă în 
noi cu deosebire numele alor trei apos
toli mari ai culturii naţionale anume. 
Apáczai, Bessenyei şi K azinczy.

Eacă cuvintele de închiero din H i
tel: «Să cercăm pro cel înveţat, să ne - 
’nsoţîm cu cel capacitat, să ne avuţîni 
bibliotecile, să premiem pre cel ce să 
necăjeşte în ştiinţă şi arte precum şi pţe 
cel ce face progres şi să rodicăm patria 
noastră în şîrul naţiunilor mai vestite». 
Oare aceste cuvinte a fundatorului aca
demiei nu să lovesc acurat ca închiiere 
ori-cării espresiuno a iubirii de patrie şi 
ştiinţă a-lui A pácza i? Au doară' critică 
amară a jurstărilor noastre cultuiali cari 
să ropeţeau în variaţiuni fără sfirşît: nu 
ne aduce a-ininte axiomele cutezătoare a 
maestrului persecutat? Pînguirea lui Tol- 
dy că dacă Apáczai s’ar fi. născut avut şi 
ar fi trăit mai mult «devenea reformato
rul naţiunei sale», .parc alinată cu doaue 
sute de ani mai târziu în Széchenyi care 
cu sufletul seu s’a născut mai avut şi a 
trăit mai mult fără de a întrelăsa însă a 
să încrede în viitor şi fără a fi făcut 
probă cu marele seu op. Lupta purtată 
de Széchenyi contra prejudeţelor vechi 
şi osoase sociali precum şi contra inna- 
poiarea naţională în cultură, ne redică 
din’naintea ochilor şi pre _«aufiărist»-ul 
Bessenyei-, fantasiile utopistului căluger 
în ciurul spiritului de bărbat de stat şi 
în activitatea practică. «Să crească cel 
mai scump tesaur naţional: crerul ome
nesc cultivat şi fără prejudeţe». In de- 
tnilnri încă ici-coalea întâlnire frapantă. 
Chiar acea ce no învaţă pro timpul nă- 
duşîtor al Măriei Teresia gardistul Vienes 
cu discursurile sale melancolice despro 
însemnătatea limbei naţionale ca funda*



montul dosvoltării şi subsistinţii nonstro; 
chiar neon scapără, chiar cu acea aprindo 
s])iritul lui Széchenyi. ,ln idea «acade
miei» alcătuitoriul dil mânii cu planisă- 
toriul. Ba prea do rnulto-ori sil unesc şi 
in ilustrarea circum-stărilor din patrie. 
Intr’o formă sunt do nomulţăiniţi cu ma
ghiarismul necult şi cu nem agili ari s- 
mul cult.

Tot ce zîco Széchenyi despre şcoale, 
despre metodul vecliiu şi nepractic par’ că 
chiar dola Bessenyei ar fi învăţat. Ba 
dacă no reamintim colorile cu cari colora 
ei neştiinţa şi deşteptarea omului setos 
după învăţătură, atunci când sosi la 
Yiena: încremenim aproape deşi nu le 
putem cumpăni din vorbă ’n vorbă aceste 
aserţiuni a-lui Széchenyi: «Creştereamea 
[dacă proste tot să poate numi de atare] 
înceată în urma resbelului din • 1809. 
Eram de şasăsprăzeco ani şi aşa de ne
priceput cum numai un copil de etatea 
amintită poate fi. Organisându-se gloa
tele maghiare devenii locoteninte de şi 
abea ştieam scrie ear mai târziu husar 
şi adjutant la varda mea în decurs do 
mai mulţi ani gras şi mutos, dar chiar 
aşa de nepriceput ca-şi înainte de acea. 
După resbelul frances decorat cu patru 
orduri me rentoarsăi din Paris prin Ita
lia în patrie. Până aco trăii în neştiinţă 
deplină — dup’acea însă începui a me 
gândi altcum». Se puse pe carte şi de
cursul ştudiului începend dola punctul 
ce-1 defige eh până la primul seu paş li
terar ţînu unsprezece ani; chiar ca la 
Bessenyei. Am mai amintit afară de 
Apáczai şi Bessenyei şi pre Kazinczy. 
Széchenyi în năsuinţa de a nobilita ma
ghiarismul să nesui cu toată puterea în
tru reforma năravurilor rele, tonurilor 
aspre şi datinelor vechi, par’ că chiar 
discipulul lui Kazinczy a fost caro în de
cursul a-lor cincizeci de ani nu predică 
nimic alta maghiarismului decât gust şi 
cară gust.

Apáczai represintă reforma vieţei 
şticnţifice; Bessenyei reforma întregii cul
turi 'maghiare prin înnoirea şi libertatea 
cugetării; Kazinczy reforma gustului co
m un, cu deosebire prin înnoirea limbii.

320 II.

Din unul fiecare vorbeşte înspirilţiunoa 
spiritului naţional servind unui scop na
ţional. Spiritul mai universal alui Szé
chenyi pare ale contopi toate acestea iu 
el şi cu efectul seu nofinit câştiga lauri 
şi acelor idei pentru cari ei au luptat şi 
căzut. Astăzi când înpletim cununa «ce
lui mai mare maghiar» nu no parii rău 
dacă ventul no răpeşte câte-o frunză du- 
cendu-o in cimiteriul Clujan, sub menii 
Kovácsi-an, în grădina széphalmi-ană, pro 
morminte depărtate.

Acea că în toţi aceştia simţul şi ze
lul misiunoi naţionali, s’a născut şi întă
rit sub înfluinţa străinătăţii sau cel pu
ţin a apusului călcat do ei; nu e numai 
aşa din întîmplaro. Cele mai eşcelente 
spirite, pro care soartea le-a adus în atin
gere cu cultura străină nu să aprind nu
mai faţă de cultura streină ci sîmţul ma
ghiar încă să aprinsă din ce în ce din 
cari doauă flăcări se topeşte apoi lâ olaltii 
aliatul carierei lor. Agitatorii culturii na- 
ţiunali iă  nasc mai întâi din preoţi si 
învăţători, apoi din militari pro cari îi 
dusă în străinătate sărviţiul do resbel. 
Academia maghiară o fundează preoţi 
absoluţi do acadomiele germáné; Apácai 
să decide în Holandia pentru cariera 
aceasta de martir; Péczeli, sovinistul no
bil al redeşteptării literaro să însufleţeşte 
în Şviţiera pentru misiunea sa naţiunală. 
Inzădar îi amăgea şi oproa în străinăta
tea mai corespunzătoare spiritului lor 
mare, se rentorc acasă se luptă în patria 
mai scumpă inimii lor. Apoi militarii: 
Bessenyei caro în Viona îş cunoaşte mi
siunea şi munca naţională, înprouna cu 
ceata sa, caro deveni nemuritoare ca 
garda geniului maghiar renâscător, car 
nu a roginoi; Caro! Kisfaludy care din 
aventuriole salo în străinătate aduce aca
să ideile poesiei noauu maghiare. Szé
chenyi s’a născut şi crescut în Vioria. 
Cariora-i militară, naturolul fără odichnii 
şi năcasurelo amoroasă îl purtării dint,r-o 
ţară într’alta mai zcce ani înainte do co 
păşi pre cariera civilă. Avonturiă prin 
Levanté, şi de patru ori fu în Francia, 
do doaue-ori să rentoarsă în Italia. Cu 
mare zor sii pregăti şi cătră America.
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Nu-si deschisö prin călătoriile acestea 
numai ochii ci iş descoperi şi ininift-i
maghiară.

Panoramele miraculoase şi farmccă- 
toaro alo Grccioi îi roamintcsc Balatonul 
şi Fertő, sub copacii uriaşi ai Şviţierci 
şi prin vitilo bogatoi ltalio, sö ’nsullo- 
tcşto pentru pustele deşerte alo patriei 
salo. «Sennană patria urîţicft mai eşti, 
dar’ pentru acea totuş. to iubesc din tot 
sufletul». Activitatea şi bogăţia Angliei 
îi aduc înaintea ochilor loncvirea şi să
răcia de acolo. Mişcările • înoitoaro şi 
gustul estetic al Franciéi, înapoearea şj 
necioplirea neamului seu. La aceste se 
gândeşte el înpreunâ cu ceialalţi, dai se 
gândeşte tot-odată şi la tăria şi capaci
tatea dormitândă a naţiei sale cari s ar 
putea prea frumos desvolta într’o perio- 
da de dzoii binecuvintatâ şi sub condu
cerea unei mâni abile. «Poporul maghiar 
cuprinde în sine atâtea lucruri speciale, 
bune şi nobile cât ori care familie taie 
şi mare a omcnimei; numai trebue ca 
focul nestăvilit să se desvoalte în foc 
nobil, puterea selbatică în tărie gimnas
tică, beţia ruinătoare trebue să se cră- 
ţască şi rcdice la marinimositate».

«Poporul maghiar acum copil o în
că. nimica dar’ poate fi' toate, căci în si
nul seu tîner este putere spirituală şi 
corporală». Astfel dă naştere cunoştinţa 
făcută cu progresul streinătăţii atat în 
Széchenyi cât şi în ceialalţi unei însu
fleţiri faţă de formele şi ideile culturali 
mai superioare precum şi unei amăiă- 
ciuni faţă do stările din patrie. Mintea 
şi-inima învinge insa contraziceiilo psi- 
cliologico contopindu-se ambele în iubire 
do patrie activa la flacara iubirii de 
neam-

Ce mare şi abundantă învoţătură o 
ascunsă în aceste carierei Fiecare o cu
prins do farmecul streinătăţii dar nici 
unul nu dovino infidel, ba din contră 
credinţa li-se deşteaptă la conştiinţa, do 
si no dofigând scopuri mari şi sigure, lo t  
co ved, învaţă şi admiră: o aplică la 
patria, lor. Acest efect o însă cu atat, 
mai maro cu cât ajunge mai maro spi
rit,. Acea ce 110 dovodeşto istoria noastră

politică că adecă capacitatea neamului 
nostru do a .primi ceva o chiar aşa do 
maro caşi capacitat a de.a-se opuno: 110 

dovedeşte şi istoria vieţii noastre spiri
tuale ciiiar în cariera agitatorilor noştru 
naţiunali. Oare nu avem dreptul do a 
trago din toato acostea acca învoţătură 
îucurăjetoaro că: desvoltarca lumii-noas
tre naţionale însemnează tot-odată şi^o- 
lidificaroa simţului naţional. Regresul 
maro naţional din seclul trecut încă, e 
a-se mulţămi numai miserabilităţii tim
pului de atunci şi lipsa do spirite dis
tinse. Indată-co au apărut în valul pu
ternic a culturii streine capacităţi mai 
mari: a şi început a rBsiiri rm aisşance-u\ 
naţional făcendu-sS ziuă cu Széchenyi.

IV.

în notiţiolo salo din tinereţe să plân
ge mult că nu-ş poate da o direcţiune 
vieţii sale şi că : «toată ştiinţa care i-ar 
putea ajuta o scrutează». Să se căsăto
rească şi se-şi consacreze viaţa familiei 
şi societăţii? Se-şi continuo, cariera mi
litară ori să treacă pre cea diplomatică? 
Să călătorească mai departe şi se  abzica 
de ambele ? Să se facă poet şi să scrie 
poesii şi tragedii ? Pune-s’a în fruntea 
unei partide ca se trăească în interesul 
dreptului şi constituţionalismului? Că-şi 
caută cu atâta foc cariera ne dovedeşte 
ambiţiunea co poşede dar acea ca şi-o 
caută în cercuri din co în co mai la rg i. 
ne dovedeşte că are un spirit mare ce 
doreşto a sö rcdica presto referinţele re- 
strinse a vieţii private şi familiare. în
chinarea sufletelor nobile idealismului 
inimolor tinere când îş cearcă ţînta vie
ţii in abnogarea de sîno pentru binele 
de obşte. Cercurile glorioase co se des
chid înaintea ochilor tineri, do câto ori 
nu se pord în negura dubietaţii, abziccrii 
sau chiar leneviei. Aceia vor deveni însă 
binofăcetorii şi conducătorii omonimei şi 
naţiunilor, cari avónd odată acest, scop 
în mână nu-1 mai pord altu din naintea 
ochilor cercând puterea şi mijloacele pen
tru urmarea aceluia. Prin tîmp şi înpre- 
jurări dovino capacitatea de moniro şi
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năsuinţa nobilă ca succes; dar numai 
moralitatea şi mintea înpreunatii cu voin
ţă, puterea spiritelor destinsă promovează 
cariera la misiune şi viata omeiiilor sin
guratici la Istorie.

Széchenyi avoa misiune. Etatea şi 
refoririţ.elo, proprietăţile personali şi oro- 
zite, toată fiinţa sa corporală şi spiritua
lii. sîmţurile-i. înfocate, voinţa sa de fer 
şi mintea sa maro l’au scos din cercul 
vieţii .private trágóndu-1 — deşi târziu 
dar cu o putere iresistibilă — pre calea 
misiunii naţionale în arena Istoriei. Stătu 
mult la îndoeală că oare în cătrău să 
apuce, sau că presto tot oare să plece 
ori nu ? Datelo desvoltării sale înterne 
le avem dola 1814 când începu a-şi nota 
gândirile şi păţăniile. Fiecare şîr no ara
tă şi mai cu siguranţă că ori ce soarte îl 
ajungea construcţia sa trupească şi sufle
tească nu erau aşa alcătuite ca să ră- 
maie pre căile sigure şi liniştite ale vieţii 
de rend. Sistemul seu cam simţitor cer
ca avént, în mişcare continuă în valurile 
aşa zícőríd continue a împresiunilor, gân- • 
dirilor, simţirilor; dacă nu altcum: prin 
ostenele trupeşti. Cercând valurile spiri
tului cu inima sângerândă gustă din su
ferinţe, atacuri, abzîceri şi jertfe alun
gând convulsiunea amorului ascuţea du
pă putinţă fiecare atac neaflându-ş ni- 
cării odihna. Nici in oarele de repaus 
înaintea căminului şi lângă lampa sa. nu 
concede să sece isvorul irită+.iilor sale: 
cu o ştricteaţă şi punctuositato nemai 
pomenită se observa din zî în zî, din an 
în an, din deceniu în deceniu citând su
veniruri întunecate, făcendu-ş înputări 
aspre, fiind tras puternic de prăpăstiile 
cele mai negre a sufletelor. Cu o voinţă 
de fer îşi moderează aceste procese a 
vieţii acesteia fără de odihnă şi sgomo- 
toasă; cu aceasta tirănie a minţii însă 
numai potonţiă conturbările înterne. Sau 
doară ne-am putea închipui aceasta na
tură ca păşind liniştită în şirul milioa
nelor?

In legătură înternă aflăm vioiciu
nea estra-ordinară a fantasiei salo cu 
construcţia sa corporală. «In mine fan
tasia e mai puternică, ca celelalte insu-

şîri spirituale». în privinţa aceasta nu 
putem asemăna cu el decât, poeţi muri; 
ear nici de cât oameni de stat. Nu, nici 
pro Kossuth al cărui puthos vestit iş 
află nutreinentul mai mult, în pasiune 
decât, în fantasia. Ha prea cred ca Kos
suth nici-odată nu a văzut înaintea ochi
lor săi aşa chiar icoana celor ce a cre
zut şi a căror speranţă şi credinţă a de
şteptat-o în naţiunea sa: precum şi-le 
închipuea Széchenyi acelea în cari dubi
ta: icoanele pustiirilor şi stricăciunilor, 
focul şi sângele. Cărţile şi vorbirile sale, 
însufleţirea şi meditaţiunea sa, toate stmt 
pline de chipuri a căror asociare şi tu
mult e chiar aşa do bogat pro cât o de 
iritaţios. Asămenărilo, oscmplele, imagi
nile, referinţele sale isvoresc aşa de 
abundant, natural şi în colori atât de vii 
din sufletul seu, caşi cum ar fi condus 
numai de esplodărilo do rond a fantasiei 
sale e acel fir care îl lagă atât, de tare 
şi constant de poesie prolângă direcţiu
nea şi activitatea practică a întregeisale 
cariere. Aceasta deveni apoi do poet, 
profet şi sinucis.

Cu tot naturelul său irităcios, între 
toate ispitirile puternice alo fantasiei sale 
ţinea nestrămutat do o axiomă morală : 
a fi stăpân nervilor şi fantasiei sale, a- 
se îndrepta cu lucru şi jertfe până atun
ci până îş va putea jertfi viaţa unui scop 
mare. Să-şi coreagă, rădice şi isbăvească 
naţiunea sa. Aceasta neştiinţă, pre caro 
o nasc tradiţiunile familiei şi însuşirile 
persoanei sale, paşi foarte natural cu o , 
sete de mărire ca o poftă do laudă. 
Aceasta o obsărvă şi ducele Metternich 
carele cu ocasiunca celei de’ntâi conve
nire politice zîce cătră Szögyény că: «e 
un politic sanguinic a cărui poftă de a 
fi lăudat fără margini». «Nu ştiu» — 
zîce el singur încă în 1819 — fecă aceas
ta poftă şi sete ne-mai pomenită undo 
mo va duce?» Spre norocul lui şi al nostru : 
îl răpi însă pro calea misiunii sale mari 
naţionale, caro cale o însămnată prin şi
rul bogat al ideilor şi faptelor. Ronoirca, 
irităţiunea, lupta, ba şi suferinţele cari 
le-a îndurat, i-au fost de trebuinţă. încă 
în singurătatea sa din Döbling pro la
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1RH8 Incit zif-o: «mö maiKiit furia ciupit 
activitate». Olt un mi dupft pi imul pnş 
co-1 fit cu pro torenul vieţii publice, în 
touniiiii miului 1820 oprindu-sö înaintea 
portretului tutiilui seu in mtiseul nuţio- 
nul esclieintt astfel: «Tot timpul, mintea 
şi ivvereii meu să fie ii patricii Ce »01°c 
o a fi preţuit, onorat do conpatriotii ţei, 
dar în Ungaria unde sunt alâtea preju- 
deţe, nu o poţi ajunge decât inorţ». In 
această osci amaro se dechiară toţi acei 
factori ai persoanei sale cari i-am atins: 
irităţiuiiea spirituală, focul fantasiei, pu
terea tradiţiunilor familiare şi póttá de 
onoare.

Dar se dechiară şi acea puternica 
simţire care i-a croit direcţiunea vieţii şi 
i-a defipt ţinta: iubirea de patrie. Con
ştiinţa cliiară a acestui scop şi calea con- 
ducetoare spre acela târziu ba cu greu 
cliiar, să descâlcesc din spiritul seu; is- 
vorul aceleia, iubirea de neam trăea şi 
influinţa încă do când era copil. . Nu 
avem nici o causă a nu da crezemént 
mărturisirilor din biografia sa proprie 
vestită Kelet népe, carea aparţine celor 
mai glorioase foi ale literaturii noastre. In 
adencul inimei sale umbla ochiul ager 
a unui spirit m are: «De când sum am o 
dorinţă nespus do mare: desvoltarea Un
gariei trăind în fiecare picur do sânge ce 
curge’n mine premărirea naţiunei maghia
re». Ce fel de impresiuni morale au nu
trit acest sîmţ care trăeşte în el cu cel 
mai maro foc al iubirei neamului seu de 
sângo V A nutrit-o de sigur tatăl seu des
pre care ştim mai puţin decât am dori 
a şti.

Că virtutea familiara, simţul seu 
maghiar, le-a adus din Viena în Zala în 
inima sa, no dovedesc şi verşurile pre- 
măritoare a lui Csokonai cu cari îi de
dică opul seu Tavasz. Dar ne-o dove
deşte şi unica pocsio maghiară a lui 
Széchenyi remnsft din 1817 in aceste cu
vinte adresate maicei salo:

Te oldattál)
Tanátcuollál^
Te plántáltad xzivemhen a jó t, melyben vagyok .? leszek, 
S  a mi caM h/t Itten, uram s hazámért nláhh leszek: 
A lt  munkád.

11.____ _______________ ______ . ----------- ------— •—

A decit:

Tu mi învCţnse-şi 
Ta iné instruaso-şi,
Plântatu-mi-ni în inim a binele 
în  care sum ş-oi fi,
Şi co b iată po t faco pontru DzEu, rego, şi patrie 
Tot al teu  op va fi.

Raza iubirei fieşti lumineaze inima 
şi idealurile mamei cari prin acesta ini
mă au devenit a-lui. Contcssei Iuliana 
Festetich o de a-să mulţâmi de sigur în 
mare parte spiritul «extra» ce domnea 
la casa Vionesă a lui Széchenyi. Acea 
co zîcc Kazinczy, afirmă şi Lunkányi 
crescetoriul de-oare-cand a tînerului con
te precum şi Frmicisc Toldy cari incă 
afirmă că în casa aceasta. copii vorbeau 
numai şi numai ungureşte ba şi patrioţii 
cari se adunau acolo se consultau numai 
ungureşte. E posibil ca nu a. pătruns în 
limba literaturii mai profund, că nu şi-a 
câştigat desteritato în predarea scriptu- 
ristică, că prin călătoriile multe şi-a per- 
dut chiar din deprindere; a presupune 
însă acea că el numai la bătreneţe să fi 
învăţat ungureşte . ar fi absurditate ne 
mai pomenită. în limba cultă nime nu
o duce dela precisiune ’n sus ; constan- 
ţia şi-originalitatea ce să chiar lipeşte 
aşa zícónd de persoana noastră, ce o 
aflăm în scrierile lui Széchenyi: numai 
în atare limbă q putem afla în care ne
am jucat şi în caro ascultam oare-când 
povesti, a. cării suc l’am tras in noi încă 
ca copii., Mitul maghiar-avu însă şi altă 
înfluinţă asupra lui Széchenyi. încă prin
a. doaue dcconie colecţiunea do povesti 
a-lui Fây, care mai târziu îi deveni amic 
şi colaborator, una. dintre cele mai bune 
şi în adover ungureşti cărţi. Acele ade- 
veruri cari ,1c desvoaltă acele mituri, au 
avut o înfluinţă puternică şi luminătoare 
asupra spiritului seu.

Avom obligăminte faţă do patria 
noastră, dar pe patriotul bun numai iu
birea de patrie înprounată cu muncă îl 
face acea ce.trebuo să fie; să onorăm 
trecutul dar’ să nu credem că acea co 
părinţilor noştrii a fost bun şi noauă ni-e 
astfol; să progresăm dar nu conduşi do
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noprecugotaro ci do osperinţă; posiţia 
oficip.lului şi judelui numai prin drep
tate şi noogoism esto binecuvîntată; cine 
lacc bino nu nştopto mulţămitc, acea o 
adevărata mărime feri cit oare. Szechenyi 
într’o adunaro generalii a comitatului 
Pesta pro la a. 183G să osprimă că în ol 
poveştile lui Fây au dat naştere celei 
dintâi idee, voinţă şi abnegaro de sîno 
pentru ideile do reformă a patriei.

întreagă elegia vieţii maghiare încă 
din bună vreme a lovit urechea şi i-a 
străbătut poate inima cu toate sîmţiurilo 
leneviei şi reamintirilor fără de speranţă 
ce domneau pre atunci. Inima părintelui 
seu prea adosă să amerea vezend aceas
tă înnapoiare fărâ do seamăn ; jelea na
ţiunea ruinândă şi dată stricăciunii şi 
muri «ca maghiar dar fără speranţă». 
Jelea sa amară fiul său numai lângă 
sarcofag îl pricepu, numai atunci i-se 
deschisă ochii primind drept moştenire 
iubirea do patrie. Cariera îi sta deschisă 
înaintea ochilor şi sîmţul seu naţional 
ajunsă la convingerea, puterii sale ren- 
vietoare şi mişcătoare do lume.

Că aceasta a poşezut-o ol şi mai 
înainte no dovedeşte şirul întreg de is- 
bucniri cari le putem afla şi în cele mai 
vechi notiţio ale sale. Isbucuirile activită1

ţii salo înfocate, esprcsiunilo volante a 
iubirii sale do patrie şi a memoriilor de 
acasă, fragmentele baladelor sale favo
rite şi suspinele ambiţiunei salo ungu
reşti; câte-un suspin, câle-o isbucnire 
sarcastică suferitoare la jurstitrile ma
ghiare.

Cine nu-şi aduce aminte, să fi ce
tit chiar numai superficial, do acel loc 
citat des în nitiţiole sale mai vechi in 
care să însufleţeşte numai şi numai pen
tru pustele goalo alo pământului maghiar 
şi pentru terenul larg al faptelor şi pof
telor cari numai acojo au loc destul: «Eu 
trăbue că mă trag din cea mai veche 
viţă de Huni!» striga ol adesă — ori. 
Aceste şiruri ne presîntă prima poesie 
în literatura noastră cari cântă şi glori
fică legătura naturii şi caracterului popo
ral maghiar — cu doisprăzeco ani înain
te do «Alfittdi Tcepelc» vestite a lui losit’ 
Gaâl cu caro păşeşte în cercul motivelor 
po.esioi ungureşti şi cu troizăci do ani 
înaintea lui Pet^fi ajungând în 1823 la 
declaraţia că: «Nu este inimă pre care 
să o nutrească mai sînccră şi mai for 
binto iubire do patrie ca a mea».

(Va urma.)

Zsolt Beöthy.

BASME ŞTIENŢIFICE.
(do Nic. D ensuşian)

Este vorbă de « C e s t i o n a r i u l  
i s t o r i c »  compus şi edat de marele 
istoriograf românesc Nic. Densu
şian. Toate foile româneşti «cărora 
le zace la inimă luminarea fapte
lor mari şi strălucite ale străbuni
lor noştri», toţi bărbaţii literaţi, ad
vocaţii, preoţii, profesorii şi plugarii 
a fost rugaţi se binevoiască a le 
trimite răspunsurile lor la cestiona

riul de faţă. Gazetele noastre re- 
producându-1 acest cestionar, sal- 

. tau.de bucurie, scopul acestui ces
tionar îl descoperi T e l e g r a f u l  
R o m â n  (nr. 27) iată cum:

«D-l Nicolae Dcnsuşian, precum 
aflăm, să ocupă de mai mulţi ani în spe
cial cu acea parte a istoriei poporului 
nostru, care este mai puţin cunoscută şi 
care abia este luminată do unele urme



şi reminiscenţe sigure alo trecutului. 
Aceasta o epoca do 1>1 colonisarea Da
ciei prin ronmni până hi întomoiarea 
principatelor române, respectiva pană pe 
la anul 1400, când principatele române
erau închiegato deja.

I ii »ii 111 o do îi redacta ucoiistu msuiii- 
nată şi anevoioasa lucrare, dl Donsuşian 
a aliat de bine a compune un cestiona- 
riu, ca astfeliu să ieasă la iveala tradi- 
ţiunilo istorice, ce s au mai păstrat ici- 
colo la poporul nostru despre acele tim
puri depărtate, despre Dacia şi popoa
rele ei, despre împeraţii romani, cari au 
stăpânit,-o, despre rostriştole neamului 
nostru de pe timpul invasiunii baibaii- 
lor otc., tradiţiuni şi reminiscenţe, cari 
adeseori sunt de mare prot pentru isto
riograful scrutător».

A şa-dară  în  cestionar a r  fi vor
b ă  de vremile în tuneca te  îna in te  de 
Hristos cu sute de an i petrecute, 
p ân ă  la  anul 1400 cân d  princ ipa
tele rom âne erau «închiegate» deja.

Să nu zăpăcim mult, dăm o 
parte din acest «cestionariu isto
ric» de mare valoare dar de mai 
mare rîs :

I.

1. Co spuneau bătrânii, ce fel de 
popoare sau limbi păgâne au locuit în 
ţara aceasta mai înainte do romani?

2. SiS vorbeşte ceva în popor, că 
odată ar ii locuit pe acolo nişte oameni 
mici sau pitici ? — şi co s’a întemplat 
cu ci V

3. Vorbiau ceva bătrânii pe acolo 
despre un popor cu numele de Daci? — 
ori de Geţi?

— cum erau Îmbrăcaţi,, oameni a- 
costia ? " ,

— locuiau oi la munte ori la şes?
— şi ce s’a întîmplat, cu ci?
4. Co spun bătrânii, se mai află po 

undeva vre-o romăşiţă oare caro de Daci 
ori de Goţi ?

f>. Vorbiau ceva bătrânii, că odată

II.

nr ii locuit po a colo nişto popoare cu
numele do:

— Celţi ? — Schiţi (sau Schite) ? — 
Scoloţi? — Soci? — Georgii? — 
Vasilii? — Agatirşi (Trauşi) ? — 
Sarmaţi (Sauromaţi)? — Sargaţi? 
Anarţi ? — Tcurisci? — Cistob'oci 
(Costoboci)? — Predăvoni? — Rătă- 
coni? — Biefii? — Burideni? — 
Cotoni? -  Sensi? — Săldeni ? —

• Ciaghişi? — Pieiigi? — Basţarni? 
Caucoieni? — Carpi (Carpiani)? 
Peuceni) - -  Iaşi (lasigi)? — Ro-

• csolani? — Volţi? — Osii? Go- 
tini ? — Harpi? — Britolagi? — 
Tagri? — Tirangoţi? — Tiriţi (sau 
Turite)? — Neuri? — Meterei? — 
Crobyzi? — Marco mani ? — Quadi ?
— Savari? -  Boi? — Breuci ? — 
Aravisci ? — Scordisci? — Iraci?
— Trivali ?
— şi ce s’a întîmplat cu popoarele 

acestea ?
6. Se vorbeşte ceva în popor, că 

odată oamenii pe acolo se fi locuit in 
peşteri, în bordeo, ori în gropi pe sub
păment ? ,

- •  şi dacă se mai află pe acolo ast
fel de gropi ?

7. Se află po acolo suterane ori 
peşteri, pe unde se ascundeau în vochi- 
mo oamenii cu vitele lor de frica duş
manilor, şi dacă se g ă s e s c  ceva urme de 
zid la gurile acestor peşteri?

8. SS află cumva pe la ţeranii de 
acolo casă de lemn construite pe stâlpi 
înalţi avend loc liber de desubtul casei, 
cum este de esomplu la coşare ?

— ori dacă se gftsesc prin locurile 
băltoase de acolo stîlpi sau pociumpi de 
lemn, po cari se fi fost odată casă?

(Aici referentul este rugat se semneze o a s t 
fel de casă, daci se mai află, undeva pe;acolo).

0o spun ţeranii, pentru ce scop au 
fost construite în vechime casele po stil- 
pi înalţi do lemn? Nu cumva fiind-că 
locurilo erau băltoase, ori poate din altă 
causă ?

10. Cunvsunt aşezate casolo oame
nilor prin satele do acolo?

325UN G A R IA .'
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— po deal, ori po vale ?
unele lângă altoie V
— ori' dacă sunt separate şi îm

prăştiate.
11. Ce spuneau bătrânii, oare po

poarele cari au locuit po acolo mai înain
te de romani, se ocupau ele cu L crarea 
pământului; dacă cunoşteau grâul şi 
celelalte feliuri do bucate ?

12. Se vorbeşte ceva în popor, că 
odată oamenii din ţinutul de acolo se nu
ii avut locuri anumite do arătură şi do 
fenaţe ; ci pământurile pe arătură şi fe-

' naţe se împărţiau în fio care an do nou 
între săteni ?

13. Pe unde se ocupă ţâranii mai 
mult cu prăsirea cailor, decât cu econo
mia de vite şi de oi?

14. Se află pe acolo vr’un munte, 
pe care poporul se-1 socotească de 
munte sfânt, şi cum se numeşte muntele 
acela ?

15. Co spun bătrânii, ce lege aveau 
oamenii, cari locuiesc în ţeara aceasta 
mai înainte do romani ?

— aveau ei vr’un munte sfânt, un
de se închinau şi făceau rugăciuni ?

— la ce Dumnezei se închinau ei?
— şi dacă le era ertat se mânânce 

carne şi se aibă mai multe femei ?
16. Se vorbeşte ceva pe acolo des

pre nişte oameni sfinţi cu numele Za- 
molcse şi Deceneu ?

17. Se află cumva prin satele de 
acolo oameni, cari se ţină de pecat a bo 
vin şi se socotească viţa de vie ca o 
plantă necurată?

. 18. Se află acolo oameni, cari se 
nu mânânce carne din nici un fel de 
animal? '

19. Pomeneşte cova poporul pe 
acolo de nişte duhuri necurate cu nu
mele d e :

— Gebeleiz? — Sabaţu? — Saf- 
mandu? —  Sule? — Sulevii ? — Bende?

20. Se .'Vorbeşte ceva in popor, că 
odată s’ar fi aflat pe acolo sabia Dum
nezeului, carp după crcdinţa păgânilor 
purta resboaiolo în vechime,

21. a Se află cumva prin munţi do 
acolo stânci ori piotri mari, cari se aibă

cova asemănaro ou tipurile do om ori cu 
tipurilo do animale ?

— Şi co spune poporul despro po- 
trilo acestea?

21. b Se nilă po acolo urmo do uri- 
eşi de oamorii, ori de animalo (do cai, 
urşi etc.) săpate în stânci ? - ,

21 c Dacă se ailă pe acolo biserici 
săpate în peatră şi cine a făcut bisori- 
ci.lo aceste?

22. Spuneau cova bătrânii, că odată 
ar fi locuit pe acolo nişte oameni, cari 
purtau haine femeieşti, şi cum se numia 
poporul acesta?

23. In co sate esto obiceiul, ca oa
menii se umble cu capul descoperit (gol) 

•earna şi vara, fără se fie în jale?
24. Este po acolo obiceiul, ca bărbaţii 

şi femeile, când lucră, să se desbrace de 
cămaşă până la breu, sau numai pe un' 
umer oarecaro?

25. Este po acolo obiceiul, ca ţera- 
nii se umble cu barba nerasă?

26. Prin ce sate ori suburbii femei
le poartă pe cap numai o cârpă în care- 
’şi leagă perul dinapoi ?

27. Este pe acolo obiceiul, ca oa
menii se-şi zugrăvească corpul cu semne 
sau figuri?

28. Ce se vorbeşte, în cari sate anu
me oamenii sunt mai lodromani, fac 
mai mult reu vecinilor şi opuneri auto
rităţilor ?

29. Se vorbeşte ceva, că în vremile 
vechi se fi venit pe acolo cu bătaia nişte 
crai cu numele do:

—  Sesostre (ori Sesoose ?)
— Darie ?
— şi Alesandru Macedon?
30. Se află pe acolo vr’un stâlp ve- 

cliiu de peatră cu semne şi figuri, pus 
acolo de un craiu, sau împerat oaro caro ?

31. Se vorbeşte cova în poporul do 
acolo despro nişto crai cu numele do:

— Sarmis?
— Critasiru?
— Bu rob istă ?
■— Docobal?
— sau cu alto numiri asemănate ?
32. Spuneau cova bătrânii, că în



II.

vremii o vechi un craiu onro caro s’ar fi 
ucis singur în munţii do acolo ?

3/3. So nflii cumva po la ţăranii do 
acolo numele ori conumolo următoare:

— Ariapit? — Iiicilo V — Burobis- 
ta? — Decebal c — Dacu? — Dada?
— Dabija? — Daul? — Daza? — 
Dioocomis? — Dorpanou? — Dece- 
nou? — Diege? — Dromichoto ? — 
C’amosic? — Gotiso? — Cothela?
— Orole (Rolo)? — Scorii (Corii)?
— Sola? — Sitalcu? — Susag? — 
Seuthe ? — Sabaţu? — VozinaV — 
Zalmocse ? — şi Zyrase ?
— ori alte nume şi comune asemă

nate ?
34. Se alia pe acolo ruine de cetăţi 

cu numele de Dava, Daba, Deva, Doba, 
Dova, Doba?

— ori numiri de localităţi cu ternii- 
naţiunea aceasta? D. e. Petridava, Capi- 
dava etc.

35. Se afiă pe acolo ceva ierburi 
sau buruieni cu numele următoare :

— atnalustă? — auiassecse? — ap- 
rus ? — arboria? — bles? — bo_- 
dalâ? — caropitlă ? — cercorafron?
— chinovilă?— coadamă? — coti- 
tată? — crustane? — cucolidă (co- 
colidă) ? — dacliină ? — dioliă ? — 
din (sau dun) ? — diodelă (diodetă)?
— dohelă ? — dohleâ (dolhea sau 
discopolă) ? — dracor ? — drocilă ?
— fiitofdedelă (fitoftetelă) ? — go- 
noletă ? — lacs (sau Iacă) ? — mau ■ 
tiă? — mozulă? — ninon? — ol- 
mă ? — ormiă ? — polpum ? — pria- 
dolă (sau pegrinâ) ? •— prodiornă ?
— propedulă ? — porna ? — ratibi- 
dă ? — riborastă ? — saliă ? — 
scardiă ? — scita (ori schiţa) ? — 
schiare ? — sebă ? — sicuponecs ?
— siinpaecs (siinpleacs) ? — sipo- 
tă? — stirzosilă ? — .tulbilă? —

• — tora ? — tutastrft ? — zired ? — 
zuosti (sau zuostei, zonuste)? — 
ori plante cu alte numiri asemenea 

acestora ?
30. Se aude po acolo în gura popo

rului cuvinte :
— Sabaia?
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— Tiraboşti ?
— şi ce anume însemnează cuvin

tele acestea ?
37. Se găsesc prin ţinutul do acolo 

vaso de pitmOnt nesipos, lucrate într’un 
mod primitiv şi arse mai ren ?

— ce l'ormă au vasolo aceste, şi ce 
fel do figuri sau ilori sunt pe elo?

(Referentul este rugat se desemneze aci fo r
ma şi figurile mai obicinuite.)

38. Se găsesc în părţile de acolo 
arme şi instrumente de poatră ?

39. Arme şi instrumonto de os.
40 arme şi instrumente de bronz 

(aramă mestecată cu zinc), anume:
— săbii? — verfuri do lănci? — 
pumnale ? — busdugane ? — cămeşi 
de zale? — scuturi? — coifuri? — 
paturi de arcuri ? — cuţite ? — se- 
curi ? — seceri? — coase? — cio
c a n e ? — dalte? — pisăloago? — 
feresţreo otc. ?
41. Ori vase de bronz, anume:
— oale ? -— căldări ? — blide ? — 
tigăi ? — gâlete ?
42. Sau ornamente de bronz cum

s u n t :
— ace ? — verigi pentru gât, şi 
pentru braţe ? — inele ? —' cercei ?
— mărgelo? — brâuri ? — agrafe 
(fibule sau copcii) ? — lanţuri ? . — 
spirale ? •
43. Se găsesc pe acolo figuri de 

oamoni ori de animale, lucrate din me
tal într’un mod mai grosolan ?

44. Ce spuneau bătrânii, din ce ţa
ră se aduceau în vechime armele, instru
mentele şi vasele de bronz?

45. Se vorbeşte ceva, câ odată tre
ceau po acolo neguţători cu mărfuri în
cărcate pc cămile?

— do unde veneau neguţătorii aceş
tia şi încătr’o mergeau?

: 40. Spuneau ceva bătrânii, că odată 
veneau pe acolo neguţători cu mărfuri 
din India ?

47. So găsesc în ţinutul do acolo 
bani vechi do argint, înfăţişând pe o 
parto un cap barbar cu coroană do lauri, 
car pe altă parto un călăreţ, sau un cal.

UNGARIA .
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48. SC ailii cumva înlro banii aces
tea unii, cari s6 aibit o coloare suni găl- 
buiit (argint mestecat cu bronz), car alţi 
se aibit o forma concavă ?

49. SC gftscsc ])e acolo bani vechi 
dc argint, înfăţişând pe o parte o vacă 
cu un viţel sugend ?

50. La ce fel de bani le zice ţera- 
nii do acolo: bani de ai Dacilor?

•— din ce metal simt banii acestea ?
— ce tipuri şi ce înscripţiuni au?
51. Se allă undeva în ţinutul de 

acolo ridicături do păment numite mo
vile, măguri sau gorgane ?

52. Cum sunt aşezate movilele a- 
cestoa ?

- -  în grupe?
— ori în şir, pe lânfeă drumuri, şi 

la diştanţe1 egala unele do altele?
53. Ce nume deosebit au 'măguriio 

mai mari ? ’
54. Ce spune poporul despre movi

lele aceste, cine le-a făcut şi pentru ce 
scop anume ?

55. Se vorbeşte ceva pe acolo că 
în movilele aceste în vechime, s’ar fi 
înmormântat oameni ?

56. S6 vorbeşte ceva pe acolo des
pre movila lui Novac, şi unde se allă 
movila aceasta ?

II.

, 57. Ce spuneau bătrânii, de unde 
se trage neamul nostru românesc ?

— şi cine a adus pre romani în 
ţGrile acestea?

58. Vorbeau ceva oătrânii, că stră
moşii noştri înainte de a veni aici au 

 ̂ locuit lângă mări, ori lângă locuri năşi- 
poase?

5!). Ce spuneau bătrânii, cum au 
venit strămoşii noşti aici ?

— aO:;venit’oi ca ţerani (plugari)?
— ca militari (cătane) ?
— ca păstori ?
— ca băiaşi ?
— ca luntraşi, plutaşi, navigatori ?
— ori ca neguţători ?
(10. Ce se spune, pc ce drumuri an

vonit strămoşii noştri, când au des
călecat deiişii mai întâiu în ţeara a- 
ceasta ?

■01. Ce se vorbeşte, când au venit 
stiămoşii noştri în ţerile aceste au aflat, 
denşii aici pe alţi oameni, şi cum au 
fost primiţi de oamenii aceştia, bine 
ori reu ?

02. Se vorbeşte ceva pe acolo des
pre un viteaz cu numele do Trăiau sau

• Troian ?
— cu cine s’a bătut densul ?
•— şi undo ora scaunul domniei

sale ?
63. Prâznueşto cineva pe acolo pe 

un sfînt cu numele de Traian ?
64. Se vorbeşte ceva, în poporul do 

acolo despre o cetate mare cu numele 
de Roma şi ce spuneau bătrânii despre 
cetatea aceasta ?

65. Se află cumva pe acolo vr’un 
sat, vr’un cătun, ori loc, cu numele do 
Roma ori Ruma?

66. Se aude pe acolo in gura popo
rului cuvîntul Râmlean ?

— şi ce oameni se înţeleg pe acolo 
sub numele râmleni ?

67. Se află acolo la cineva vr’o cro
nică vecliiă, scrisă cu mâna (netipăritâ), 
în care să se spună, de unde au venit 
românii şi cum s’au aşezat ei în ţerile 
acestea ?

III.

08. Ce spuneau bătrânii, cum s’a 
întemeiat satul, tergul sau oraşul do 
acolo ?

09. Ce obiceiuri erau pe acolo în 
vochimo, când se întemeia undeva un 
sat nou ?

70. S8 pomeneşte ceva în popor, că 
atunci se încungiura hotarul satului cu 
o brazdă do plug ?

71. Se vorbeşte ceva în popor că 
atunci când au descălecat românii nici, 
ar fi încungiurat cineva ţeara aceasta cu 
o brazdă de plug ?

72. Se vorbeşţo ceva în popor des-



pro un plug do mir sau dospro un plug 
do animii?

— co brasdo s’au tras cu plugul 
acosta ?

şi undo so află ascuns plugul acosta?
72. Go spunoau oamenii betrâni, cum 

au căstigat strămoşii lor pământurile do 
arătură, fânaţolo şi munţii do acolo?

74. So povesteşto cova în popor, că 
odată s’ar fi împărţit între oameni pă
monturilo do arătură şi do fânaţo?

• ■ cum s’a făcut împărţeala aceosta ?
— s’au tras cumva pământurile la 

sorţi ?!
75. Ce se vorbeşte pe acolo, în vro- 

mile vechi au avut toţi sătenii părţi ase
menea do mari din pămonturilo de ară
tură şi do fenaţo?

76. Se vorbeşte cova în popor, că 
odată oamenii din satele de acolo nu aveau 
se plătească stăpânirei nici un fel do 
dare ?

77. Ce spuneau betrânii, cine a adus 
mai întâîu în ţeara aceasta grâul şi ce
lelalte feliuri de bucate?

78. în câto câmpuri o împărţit ho
tarul satului de acolo ?

— şi cum se numesc diferitele câm
puri de arătura, ori părţi do hotare?

79. So află po acolo vre-un câmp 
do arătură, ori drumuri de hotare cu nu
miri cam asemenea cuvintelor următoare: 
Decumanus, Cardo, Limes?

80. Drumurile hotarului de acolo se 
încrucişează cumva în mijlocul satului?

— şi în co direcţiune merg?
— spre resărit-apus şi meazazi-meaza 

noapte ?
81. în co direcţiune merg acolo hol

dele sau pămonturilo do arătură cu cape- 
tolo lor?

— dacă au una şi aceaşi direcţiune 
în toato câmpurile de arăturii?

82. Co fol do proprietate do pâmont 
so înţelege acolo sub numolo do «moş» 
şi do «betriin» ?

83. Co fol de pământuri so inţoleg 
acolo sub numirea do:

— agru ? — cu rea ? — doi n i ţii — des e-
tină? — falco? — funie? — holdă? —
islas? — im aş ? —jirobie? — lanţ? —

II.

laz? — loc biitrânosc? — moşdinii? — 
pământ viran? — obrojit — obraţo? — 
ogor? — pogon? — ponor (ponoro)? — 
i'ozor? —sorto? — sforă?
84. Ge înţelege poporul po acolo sub 

numolo do codru do pământ?

** +

Apoi mai urmează o grămadă 
de întrebări de coloritul acesta.

.Despre ce este vorbă? Este vor
bă despre istoria rumânilor până la 
1400 după Hristos. Bine.

Pe la finea seclului trecut s’a 
compus istoria rumânilor de acărei 
basme nici astăzi nu ne am putut 
mântui. Şincai şi Maior au făcut o 
istorie, şi dela cele zîse de aceşti 
oameni nici astăzi nu ne abatem. 
Aşa dară istoriografia rumână în 
durata unui seclu n ’a făcut un pas. 
Ne plac basmele trecutului. De atunci 
s’a resfoit toţi istorici trecutului, s’a 
resturnat archivele şi bibliotecile mai 
însemnate şi n ’am aflat un docu
ment, care ne ar asigura că popo
rul rumânesc e de origine dacică. 
Trecutul, datinile, limba poporului ne 
îndrumă spre Balcani şi noi totuşi 
ne lipim de Dacia, ca scaiul de 
oie. Istoria noastră s’a făcut din punct 
de vedere politic; interesele ştiiţii, 
adeverul n ’au făcut parte din munca 
noastră. Suntem convinşi că abă- 
tundu-ne de originea dacică, ne vom 
pierde toate bunurile din Ungaria, 
şi aşa suntem legaţi de o minciună 
pentru acărei voiă trebuo să min
ţim continuu. ’

Dl. Nic. Densuşian în cestiona- 
rul seu «istoric» vorbeşte despre 
faptele petrecuto înainte cu mii do 
ani ca cum acelea ieri s’ar fii în- 
bîmplate. "Ce. spunoau bâtrînii» de-
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spre Geţi, despre Daci, despre Colţi ? 
Oare Densuşian despre ce «bătrîni» 
vorbeşte? Oare vr’un rumân, după 
ce poporul rumânesc s’a format cu 
multe sute de ani după daci, vă- 
zut-a, ori cât de bâtrîn se fi fost el, 
un picior de dac? Pot bătrînii vorbi 
despre întîmplările petrecute cu mii 
de ani mai n ’ainte, ca pe vorba lor 
să putem clădi istoria unui popor? 
Ce istoria va fi istoria lui Densu
şian, fii-va acea o carte serioasă 
respectată din punct de vedere ştien- 
ţific istoric? Ya ii o carte de po
vesti şi istoria rumânilor va fi fal
sificată prin o grămadă de basme, 
de cari nu ne vom mântui nici cu 
sudoarea seclilor. Are istoria popo
rului nostru lipsă de minciuni?

în  ziua de astăzi, când tot ru- 
mânaşul se pune,' fără ca să înveţe, 
chiar lăngă împăratul Traian; se 
crede a ii un Ştefan, sau Mihaiu 
Viteazul; astăzi când stările politice 
poruncesc în bine în rău o solidari
tate şi din graţia Ligei culturale 
nici de minciunile cele mai încar
nate nu se feresc oamenii, când este 
vorbă, cu ori-ce preţ, de a conlucra 
ca origine, continuitatea dacică să 
fia încâtva documentată, — la cestio- 
narul istoric al lui Densuşian vor 
sosî răspunsurile cu carul. Iată câ
teva dintr’ aceste răspunsuri.

Răspunsul Şăşeştenilor la a 3-a în
trebare.

«Poporanii noştri se numesc «daco
români». în satul nostru şi astăzi trăieşte 
o rudenia de a lui Deceneu în persoana 
Apostolului nostru Lucaciu. Mulţi no în
chinăm lui »

Apoi la întrebarea 31-a.
«Despre Sannis, Critasiru, Burebistă, 

Decebal în popor nimic nu se aude, se 
vorbeşte insă nţult despre un maro om

cu numele: Tirl,a-Pîr(a, caro a fost fratele 
lui Slrîm bă-km nc .»

La întrebarea ‘28.
«Oamenii din Şişeşti şi Şoirnuş sunt 

lodrornani, cu popi cu tot fac mult ron 
vecinilor şi opuneri autorităţilor. (întro- 
barea 24): La noi osistă obiceiul ca băr
baţii şi femeile să se desbrece, în unele 
caşuri şi în jos do brîu. Un obiceiu ro- 
man-dacic. (întrebarea ^G): Prin sat fe
meile, ce se numesc ţigănci, poartă pe 
cap numai o cârpă în caro ’şi leagă pe
rul. Obiceiul acesta de mii de ani esistă 
în Dacia la toţi acoia, cari n’au avut bani 
ca să-’şi cumpere năfrămi.

(întrebarea 30): în Cluj se află mulţi 
stelpi vechi de piatră cu semne şi figuri; 
stelpul lui St. Iosîf, înaintea caselor pia- 
ristilor; pe piaţa Clujului stelpul împă
ratului Francisc; în Oşorheiu stelpul lui 
Bem etc.»

Apoi vor mai sosî şi la celelalte în
trebări răspunsuri: «Bătrânii mult vorbesc 
despre Baba Hîrcă; să zice că ar fi avut 
obiceiul să-’si sufle nasul, precum şi-l 
suflă prostul de la sat. Un obiceiu de 
mii de ani, să poate observa în tot satul 
rumânesc din Dacia."

Şi dl. Ar. Densuşian ni o va 
compune istoria noastră după po
veştile bâtrînilor, şi el se va jura că 
toate acele sunt drepte. Şi legisla- 
ţiunea rumână, prin infiuinţa Ligei, 
va aduce legi ca tot omul să creadă 
poveştilor bâtrînilor.

La alte popoare nu se pot în- 
tîmpla astfel de flecuri. La alte po
poare istoria, ştiinţa are de scop a 
delatura tot neadevărul din istoria 
popoarelor, a stîrpi minciuna şi a 
restabili adevărul; noi cu «renumi
tul» nostru istoric umblâm pre alto 
cărări; noi inducem basme, povesti 
în istoria noastră cugetând că cu 
astiel de seduceri vom ii un popor 
mai ales, mai însemnat, mai cult.

Cu minciunile lui Huru,  cu 
c o l i n d e l e  lui Mariancscu (Jocul ,
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do 2000 do ani!!), cu cpopca TvTa, 1 - 
o ul ui  110 111)1 blamat. Tendinţa noa
stră a, fost cu neadeveruri a docu
menta continuitatea noastra dacica. 
Astăzi dl Densuşian, mai îndresneţ, 
vocşte a înscena chiar un scandal 
literar. Poporul rumân n’are lipsă 
de a se împăna cu pene streine; de

a-’.şi face o istoriă plină do basme. 
Dacă dl Densu.şian nu ni-o poate 
scria istoria noastră după documinte 
serioase, apoi dee-le pace batrînilor 
a căror memoriă nici până la tine
reţe nu ajunge, no cum să ajungă 
la fapte de 2000 de ani.

Nic. Almăsan.

CU ACELEAŞI ARME.

Dacă în purtarea şi faptele legisti- 
lor bucui’cştoni, cari ca iconarii ruseşti 
prin Orient, aşa şi ci cu «memorande», 
«replici» şi «proteste» subsuoară colindă 
prin Europa cultă apusană, am alia un 
gram de logică, mintet liberalism, sau 
toleranţă, apoi atunci şi noi cu drag ne 
am alipi de ei şi am cumpera din mar- 
fele.lor. Purtarea şi faptele lor insă sunt 
chiar ca icoanele iconarilor ruseşti fără 
gust făcute, cu chipuri schimosîte; figu- 
rilo cu ochi înliolbaţi, cu  gura trasă până 
la urechi, pe feţe cu picuri de lacremi 
ca nişte crastaveţi fără ca să arete ceva 
patimă sau simţ obrazul pingălit, de multe- 
ori din coloare verde.

None mult ne ar plăcea, dacă ru- 
mânismul în Orient ar fi representat cu o 
digeitate corespunzătoare ideilor apusene. 
Taro suntem întristaţi când observăm că 
aceasţă dignitato e călcată în picioare şi 
mulţi dintre «Apostolii rumânismului» n’au 
atâta logică şi simţ de dreptate cât să 
află la negrii din fundul Africei întu
necate.

Intre oi şi alţii este o diferinţă colo
sală; lor toate, altora nimic; oi pot d. e. 
lovi cu măciuca, alţii nu pot nici bâtă 
a prindo în mână, după-ce acca sS poate 
folosi şi de armă.

Comunicăm mai la vale dovezile 
noastre. Dăm loc unui articlu estras din 
foia bucureslcană, «Peninsula Balcanică» 
(nr 1 îl), iată cum sună:.

I.

«Bucureşti, 57 Martie, 1893.

Era o vreme când poporul româ
nesc şi cel bulgar, avend o politică aveau 
şi motivele de bucurie şî durere, de ten
dinţe şi aspiraţiuni; pe atunci o strânsă 
şi sinceră amicio le unea. De când însă, 
din mărinimia repausatului Sultan Ab- 
dul-Aziz, obţinură recunoaşterea limbei 
lor ca limbă de stat şi putură fără pre- 
judiţiu pentru comerciul lor, să părăsea
scă limba greacă; de când toţi Bulgarii 
strânşi în jurul steagului lor îşi creară 
prin toate comunele şcoli şi biserici na
ţionale; dar mai ales de la crearea unei 
Bulgarii autonome, o ridicolă schimbare 
s’a operat în raporturile lor cu cele-l’alte 
neamuri şi mai ales cu Românii. Netoţii 
de ieri îşi iea astă-zi aere autoritare, în 
ori-care diferend faţă de vechii lor amici 
şi aliaţi manifestă veleităţi de superioritate, 
mici tirani, mici violenţe foarto puţin po
trivite, de o cam dată, taliei lor.

Am avut atâtea secole limba şi cul
tura greacă; am avut un cler care ne a 
făcut şi no faco un perpetuu resboi, cu 
toate acestca n’au fost în stare să ne 
desnaţionalizoze; am resistat tuturor per- 
secuţiunilor. Ceea co n’au putut face însă 
Grecii, vor faco do şigur Bulgarii. Ce a 
devonit puternicul element românesc din 
Em undo astă-zi nu’l găsim? Ce au de
venit cele doue din trei părţi din întroaga 
populaţiune a Tracici, caro încă la înce-
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putui socolului accstuia emu încă româ
neşti? S’au bulgarizat sau sunt aproape 
de a so bulgariza; nimeni nu i-a cerce
tat, nimeni nu-i cunoaşte; coi în drept 
de a o face, au altele do făcut. Bulgarii 
sunt un pericol pentru naţionalitatea noas
tră cu atât mai maro cu cât suntem ames
tecaţi cu denşii, şi prin forţa lucrurilor 
daraverilo comerciale, necesităţile zilnice 
fac pe Români să înveţe şi limba lor. 
Dacă, deci, copilărescul neastâmpăr în 
caro petrece statul nou creat, ar aduce 
din nou în faţa Europii cestiunea orien
tală, şi interesele multiple alo aceştia din 
urmă ne ar face să încăpem pe mâinele 
Bulgarilor, naţionalitatea noastră este com
promisă, nimicită pentru tot-d’a-una ; căci 
nu exisă nici un colţ de păment în  lume 
unde intoleranţa să fie mai mare, m ai vio
lentă, med puţin potrivită eu ideile secolului 
nostru ca în  statul bulgăresc.

A doua-zi după proclamarea auto
nomiei bulgare, şcolile româneşti foarte 
reduse la numer, care funcţionau regu
lat de zecimi de ani la adăpostul nemăr
ginitei toleranţe a imperiului Otoman, au 
fost inchise. Polemicele de acum în urmă 
cu ziarele greceşti, cu ocaziunea organi
zării şcoalolor bulgare, relativ la şcoalele 
conmnităţilor greceşti, dovedesc în do 
ajuns vederile strâmte şi egoiste do care 
fac uz Bulgariii; în acelaş tîmp ne face 
să prevedem soarta şcoalei româneşti din 
Macedonia când am avea nenorocirea să 
devenim prada lor.
. ' Dacă acţiunea bulgărească s’ar mar
gini numai la e i ; dacă şovinismul lor n ’ar 
ţrece Umilele Bulgariei, n'am fi zis nimic' 
ori cine este stăpân să facă în  casa sa cum 
îl taie capul. Din nenorocire lucrurile se 
petrec într’alt-fol. în  Turcia, după exem
plul Grecilor — căci un csemplu reu pu
rurea găseşte imitatori — cât tîmp s’au 
ba£at pe prietenia marelui lor protector 
au trimes bande de tâlhari, porecliţi revolu
ţionari, pe caro poporul îi cunoaşte sub 
numele de comitani, ale căror isprăvi le 
vom desfăşura. î n  contra României libere 
întreţin pururea un spirit de revoltă pen
tru anexarea Dobroqei; în ochii tinerimei, 
România este prezintată ca nedreaptă, arbi-

trarie şi duşmana neamului bulgăresc. — în  
şovinismul lor juvenil fac Dobrogca, în hăr
ţile lor deografice, ca făcend parte din Bul
garia. Aceste idei, strecurate în  cărţile di
dactice, se împrăiştie prin  mijlocul şcolilor 
bulgăreşti şi în  România de dincolo de Du
năre, provoacă duşmănii între supuşii sta~ 
tului român, poate şi înţelegeri subversive 
eu agitatorii panslavişti. Numai aşa se cs- 
plică cum Bulgarii din Tulcea vorbesc pe faţă, 
fără nici o jenă manifestă in public, dorinţa 
de a se alipi de patria mamă; aşa se os- 
plică şi lipsa, până acum trei ani, a por
tretului Maj. Sale Regelui Carol în şco
lile bulgaro din Tulcea.

Cliiar Episcopatul bulgar, acordat 
aeum trei ani de înalta buna-voinţă a 
Maj. Salo Sultanul Abdul-Hamid II, a 
fost, pentru singura biserică românească 
dependinţe de densul, un isvor de vio
lenţe, şicane şi încarcerări. Ce să zicî? 
Este veche şi adoverată zicătoarea româ
nească: «Ţiganul, când a ajuns împerat, 
întâiu pe tată-seu l’a spânzurat.»

Asupra tuturer acestor fapte, pe care 
le am atins în fuga condeiului, vom re
veni. Pentru numerul viitor ne propu
nem să arătăm duşmănia Episcopului 
bulgar cătrâ singura biserică romanească.»

Cetitorule cinstit, şterge din artico
lul citat numele bulgarilor şi-l pune pă 
al legistilor rumâni, iată cum va suna 
acel articol:

« . . .  dacă sovinismul lor n ’ar trece limitele 
României n ’am fi zis nimic, ori cine este stăpân să 
facă în casa sa cum îl taie c a p u l. . .  Au trimes 
bande de . . .  revoluţionari. . .  In  contra Ungariei li
bere în tre ţin  pururea un spirit de revoltă pentru ane
xarea T ransilvaniei; în ochii tinerimei Ungaria este 
prezintată ca nedreaptă, arbîtrarie şi duşmană nea
mului rumânesc. în  şovinismul lor juvenil fac Tran
silvania în  hărţile lor geografice ca făcând parte din 
România. Aceste idei strecurate în cărţile didactico 
se îm prăştia prin mijlocul şcolilor rumâneşti şi în 
Transilvania provoacă duşmanii între supusii statului 
maghiar poate şi înţelegeri subversive cu agitatorii 
panslavişti. Numai aşa se esplică cum rum ânii din 
Transilvania vorbesc pe fată în contra Ungurilor şi 
fără nici o jenă manifestă în public dorinţa de a se 
lipi do patria  mamă. Le face aceste sclavul de ieri 
. . . .  manifestă valeităţi de superioritate.»

Din cuvent în cuvent să poate aplica 
la purtarea ligistilor faţă de statul un
guresc.



Dobrugea do tuet aparţine slutului 
rumân, însă acel pament inuinto do con
gresul din Berlin u iost pământ bulgă
resc. Bulgarii pro pământul acela sunt 
autochtoni. Grecii po pitmontul Macedo
niei sunt autochtoni; nimo nu va tăgă
dui, acel pământ a iost alui Macedon 
împărat.

Şi totuşi ligiştii susţin că autochto- 
nia nu dă titlul de posesiune unui popor 
asupra unei ţeri. Uobrugea şi Macedonia 
după părerea acestora totuşi o păment 
rumânesc pro lângă toată autochtonia bul
gărească şi grecească. Nici nu-şi caşte 
gura nici un bulgar nici un grec în treaba 
asta, mai ales afară dc «limitele» Greciei 
şi alo Bulgariei.

Ligistii în Orient lucră cu d’aceste 
principii. întorcându-se cu faţa spre Apus 
au alto principii. Fără autochtonia nu 
putem ii proprietarii unui păment. I ra n -  
silvănia o păment rumâncsc dupacc acea 
a fost cnccrită dc Traian înainte cu o 
miie şi opt sute do ani. Traian cucerito
rul, după părerea ligistilor, a fost socrul 
lui Ghica, sau Catargiu, fratele lui Ylad 
Ţopoş. Românii fiind autochtoni în Tran
silvania, pământul o al lor. Apoi ei pot 
agita spiritele şi afară do «limitele» Ro
mâniei, pot face gâlceava în toată Europa. 
Un gram de logică, dc consecuonţă dacă 
este în aceasta lucraro, apoi atunci şi 
hoţul din drum încă lucră bine zicând: 
»Ce o al meu acela o al meu, co e al teu 
acela încă e al mou!»

II.

Cu treaba jidovilor din România încă 
aşa stăm. Ne mirăm cum de-i poate su
feri alduitul păment pe do asupra lui pro 
acei oameni, cari lucră cu doue mesuri; 
au doue cumpene, una pentru ci înşişi, 
alta pentru alţii.

Bieţii jidovi în România «liberă» sunt 
sclavi, fără dropturi. Gura ligistilor o plină 
de libertăţi, dc liberalism 1 Suferitorul în 
toată ţara are un drept caro nu poato 
Ii răpit do nirnene : dreptul d\a so vaiota. 
Acela caro pătimeşte vrend nevrend s5

vaiotă, plânge. în România sunt alto legi. 
.Jidovii prin o lege brutală votată do 
camera rumânii s’au eschis din şcolile- 
rumâne.şti. O pută noagrft; un atentat 
brutal in contra ideilor umano alo soclu
lui al XlX-lca.

Jidovii ţinând o întrunire, au adus 
următorul conclus:

«Evreii din Capitală adunaţi în întrunire pu 
blică în ziua de 14 M artie 1893 :

Considerând restricţiunile introduse de Camera 
în instrucţiunea publică prim ară şi profesională ca o 
gravă şi nedreaptă lovitură îndrep tată  contra Ev-

Considerănd aceste restric ţiun i ca neechitabile 
şi anticonstituţionale, căci Evreii plătind  toate  dă
rile către S tat, trebue să se bucure de toate benefi
ciile ce rezultă din ele şi m ai presus de toate de 
şcoală, care este paladiul lum inei şi lum ina aparţine 
tuturor,

Considerând ca un  pericol pen tru  ţa ră  crea
rea unei clase numeroase ignorante,

Protestăm  incontra in ten ţiun ii condamnabile 
de a sdrobi o m inoritate  slabă ş i . desarm ată, com
pusă în  mare parte din pămenteni, ce sim t pentru 
ţară  şi cu ţara.

Ne constituim  in tr’un grup solidar de secţiune 
pentru a face demarşele necesare, legale.

Espriinăm revolta noastră  sufletească incontra 
atacurilor nedemne şi calumnioase îndreptate îm po
triva noastră de unii d-ni deputaţi, şi via noastră 
recunoşiinţă tu tu ro r acelora, cari au vorbit în favoa
rea  Evreilor servind prin aceasta  o cauză dreaptă.»

Doamne fereşte! Un vifor ne mai 
pomenit, dc să îngrozeşte toată fiinţa ome
nească. Vine presa rumână «liberala», 
vin logiştii, acăror gură o umflată de libe
ralism şi umanism, şi vorbesc astfel. Fun
cţionarul (nr 538):

«Jidanii se agită. Da, urmaşii lui 
Iuda Iscarioteanul au început să so agite 
împotriva noastră. Aceşti străini, cari pu
rurea au cutrorat lumea, pripăşiţi aici do 
prin Galiţia, Rusia şî alto părţi do po 
unde au fost alungaţi, au început să ’şi 
arate colfd, au început să verso asupră- 
ne, amurul lor vonin.

Este ştiut că, idealul accstor ucigtă- 
tori de popoare nu esto altul, de cât do a 
tranşforma o-dată frumoasa România în- 
tr’o provincie jidovească. De acca vecinie 
sunt nemulţumitori, vecinic strigă că sunt 
persecutaţi, şi, zic oi, nu vor înceta d’a 
striga de cât numai atunci, când tuturora 
li se vor da drepturi politice, când toţi ace
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şti vonctici vor fi consideraţi do o potrivă 
cu românii, cari ’şi-au vărsat sângele ţi
nând piept barbarilor spro a apăra pă- 
mâutul strămososc.

Dar, când mai dăunăzi au văzut că 
criminalul lor scop nu va fi ajuns, când 
au văzut că ideile lor sunt risipite, atunci 
au început să se svârcolească, şi să strige 
până la al 7-lea cor, că in această ţară 
pentru dânşii nu esistă libertăţi, ci nu
mai persecuţii.

A fost de ajuns zilele trecute cu 
prilejul votărci legei învăţământului pri
mar, ca deputatul O. A. Cuza propue 
amendamentul de caro am vorbit în nu
mărul trecut, pentru ca prin coloanele 
ziarului Egalitatea si a tuturor foiţelor 
jidoveşti, să se deslănţuească o furtună 
teribilă, o ploaie îngrozitoare de epitete 
uricioase şi de injurii stupide, la adresa 
patriotului deputat Cuza, şi prin urmare, 
a ţerei întregi.

/  Atâta n ’a fost d’ajuns.
Iu urma votărei amendamentului 

Cuza, jidovimea din capitală în frunte cu 
gazetarii lor şi cu coreligionarii lor de 
pe băncile Universitâţei, au provocat Du
mineca trecută o întrunire, pentru a pro
testa — ei, aceşti străini veniţi aici de eri 
de-alaltă-eri — în  contra unei legi votede 
de parlamentul român!

De astă dată însă îndrăsneala jido
vească pare a nu mai avea margini. Ba
zaţi poate po zicătoarea, că: «românul e 
prea răbdător,», ei abuzează prea mult de 
această răbdare, în cât au ajuns să pro
voace şi întruniri de un caracter emina
mente anti-naţional, să facă tot felul do 
agitări şi m  ne batjocorească în  modul cel 
mai infam, lucruri ce nu le ar fi de loc 
permise în nici o altă parte de lume.

Inima ţi se sfâşie de durere şi un fior 
de resbunare simţi cum ’ţi străbate pop- 
tul, când vezi o îndrăsneală neţărmurită din 
partea acestor străini, cari vecinic au 
trăit separaţi do popoarele cu caro au 
fost în contact, şi cari cu ori-co chip 
caută să no îngonunche şi po teronul po
litic şi naţional, după cum ne-au îngo- 
nunchiat doja pe cel economic.

După cum se vede, această rasit 
caro a fost ruina multor popoare, aceşti 
păgâni cari ne-au pângărit altarele, vocse 
azi să ne impune ca să-i primim în scoa- 
lele noastro, să le dăm drepturi politice, 
totul în fine, apucându-se la caz contrar 
de agitaţii şi de proteste (astă-zi înlăun- 
tru şi mâine poate şi în afară); atunci, 
când văd că răbdarea noastră e pe sfâr
şite şi când presimt că momentul de a ne 
redeştepta nu e departe.

Credem însă eă guvernul va fi de
stul do prudent pentru a nu tolera ase
menea întruniri făcute cu scop anti-nuţio- 
nal de aceşti tulburători de ordine; căci 
alt-fel poporul singur la un moment dat ’şi 
va ridica mâna'i de fer pentru a strivi pe 
vrăjmaşul care voeşte să ne sugrume exi
stenţa naţională! Din Moldova.»

Apoi iarăşi «Tribuna», e foarte re
voltată de discursul d-lui Carp; aprobă 
hotărirea luată do Cameră şi nu crede 
adevorate celo afirmate de d. Carp, căci 
Romănul, poporul cel mai tolerant şi mai 
blajin, nu e capabil de a comite nedrep
tăţi — şi de ar fi adevărate nu irebueau 
spuse. Infine sfirşeşte cu o tiradă împo
triva Evreilor, cari ar putea să domineze 
pe Romani, de nu s’ar lua mesuri de 
aperare contra lor.

Şi vorbeşte în numele poporului 
«tolerant» şi blajin» în următoru chip 
(nr 67):

«Obrăznicia jidovească n’aro margini. 
In România, unde nici nu esistă cestie 
evrcască, deoare-ce este un stat curat 
naţional, ei au neruşinarea se afirme că 
sunt persecutaţi» . .  . etc. etc. etc. Ber- 
făiturile blăstămaţilor plătiţi dela Tribuna 
nu fie registrate în această preţuită Re
vistă.

Omul ar credo că jidovii au aprins 
Mitropolia bucureştoană; că au pârjolit 
ţara do la un colţi până la altul. Nimic. 
Ei se roagă ca România «liberă» să-lo 
deie intrare în şcoli, după ce oi încă dau 
daro şi-’şi varsă sângele pentru ţarii. Do 
la nişte oameni cu gura plină do libera
lism, cu capul plin do cultură apusană, 
cu inimii plinii do umanism, cu caro ei 
prin statelo culte so Mosc, omul ar aştepta



ca sil-1 recunoască, (Iacii alţii nu, dreptul 
do plâns al jidovilor, atunci când ei so 
amestecă în treburile noastre mtorno şi 
se plâng in numolo nostru in streinatate. 
Ei, în ţara lor în contra plânsonlor sub- 
iu->i>ti se aporii cu «mâna do fer al po
poralul» voind a-i lovi în cap, a-i omori.

O’un gram do logicii, (le liberalism, 
do umanism, toate aceste nu s’ar putea 
întîmpla în România «libera», şi totuşi 
se ţntîmplă, după-ce acest gram nu se

11. ^  _____ ____________ _
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aflii nici în capul, nici în inima ligiştiloi. 
Inzadar se alipesc ligiştii do Europa cultă 
apusanii, a lor niirav, culturii, fire este 
orientală încii, şi pro noi, cari am voi, 
ca rumânismul să fiii reprezentat cu o 
dignitate aleasă în Orient, ne doare ini
ma vezencl din partea asaltaţilor o orbia 
suilotească cu ciro so compromită zilnic 
statul liber rumâncsc şi liberalismul ade- 
verat.

Andr. de Iu Hăşdate.

l i g a  ş i  g r . t . b r a t i a n .

■ Grigore T. Brătian s’a mutat 
la părinţii sei. Bine îl cunoaştem, 
n’avem lipsă d’ale înşira meritele lui.

De mortuis nil nisi bene, se ţine 
despre faptele private ale oare-cărui 
defunct. Faptele săvîrşite pre tere
nul public insă sunt de a se critiza 
ca să putem ceva profita din viaţa
a mai marilor noştri.

Gr. T. Brătian a fost capul L 1- 
g e i  c u l t u r  a le. despre care în sta
tute, urbi et orbi, se publică, ca 
este fundată pentru r ă d i c  ar  e a  
n i v e l u l u i  c u ltu r a l a l p o p o r u 
l u i  r o m â n e s c .  Şi bine i-ar prinde 
poporului rumân din România aju
toarele Ligei culturale, dupăce «co
munele noastre, zîce E r a  N o u ă  
(Jaşi, nv 182), stau foarte reu din 
toate punctele de vedere, este un 
fapt netăgăduit, n’au pavago, au un 
iluminat primitiv n’au apă potabilă, 
n’au l o c a l e  do şcol i ,  nu pot con
tribui în mod serios şi eficace nici 
la întreţinerea unei bune poliţii, nici 
la, n e v o i l e  î n v o ţ ă ,  m o n t u l u i  
n i c i  l a  a c e l e  a l o  c u l t u l u i . »  
Apoi im aduc aminte când m in i

strul de instrucţia publică se căie 
în adunarea ţerii, că şcolile sunt 
mare parte fără recuisite, fara banei 
etc. O Ligă culturală aşa dare mult 
ar avea de făcut sub conducerea 
unui cap înţelept, serios, negonit de 
gărgăunii «naţionalismului« gol şi 
reu înţeles.

Liga culturală sub conducerea 
lui Gr. T. Brătian s’a dus intr’o 
altă direcţie. .în  loc de muncă seri
oasă, s’a prins de joc, a început a 
fugi după fluturi. La urechea dreaptă 
îi cerea poporul culturalminte mult 
suferitor ajutorul pentru şco li; la  
stânga îi sbiereau copilandrii: Uni
tate politică! Brătian a pornit în  
stânga. în  loc de a’l ajuta popoiul 
în clădirea şcoalelor în radicarea 
nivelului cultural, s’a pus a îndopa 
cu bani pre nişte ticăloşi fugăriţi 
de prin statele locuite de rumâni 
vorbitori despre asupriri, tirănii faţa 
de locuitorii rum âni; s’a pus la im
primarea niştor maculaturi umflate 
do minciuni şi do laudarea păcăto
şilor fugăriţi; cu innegrirea altor 
neamuri vecine, cu cari, în intere
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sul viitorului ,şi proşperarea noamu- asta o.sto o societate acărei scop o 
răsturnarea păcii în Ungaria, sco-lui rumânesc în Orient, ar trebui să 

trăim într’o prietinie, cugătând că 
hulind pre alţii, înnegrind pre alte 
neamuri,. ne împlinim dătorinţele 
noastre culturale faţă de poporul în 
cultură rămas. Căutând în ju rn ’aflăm 
o .şcoală, o bibliotecă rădicată de 
Liga culturală; după munca-i de 
patru ani un ajutor n’a împărţit în
tre studenţii lipsiţi, s’a ajutat nişte 
maculaturi precum este T r i b u n a  
din Sibiu, nişte agitatori colindători 
prin Europa, s’a mâncat ajutorul de 
stat (300.000); banii adunaţi de la 
nişte naivi (200.000 franci) şi ajutorul 
Dlui Bratian anual 40.000 franci.

Unde este resultatul cultural? 
Arătaţi ’mi un semn? După prăda
rea sumei enorme arătaţi ’mi un zîd, 
o bancă în oare-care scoală rumâ- 
nească?

Răportul edat despre activita
tea Ligei culturale iscălit de faimo
sul c a l u m n i a t o r  şi b u r d u h a n  
de m i n c i u n i  I. L u p u l  e s e u  de
spre care (Nr. 7. An I.) noi mult 
am vorbit, nu ne dă în asta privinţă 
nici o lămurire. Noi am susţinut că 
acest om e propagator de minciuni. 
Răportul edat de el e compus cu 
infamiă ne mai pomenită din cucu
tele minciunei şî omenia cade de
parte de acest burduhan de min
ciuni. Totuşi el e secretarul Ligei. 
Din Liga culturală s’a ales o Liga 
de socialişti, cu nişte tendinţe poli
tice de a răsturna pacea altor state; 
o Ligă de calomniatori, reuvoitori, 
mincinoşi, precum s ’a dovedit de
spre Ion L u p u l e s c u  în Revistă 
noastră.

Aşa-dară Liga culturală n ’are 
de făcut cu cultura poporului rumân,

pul societăţii «Carpaţi» mult com- 
promitate. Liga lucră cu dinamita, 
cu petroleul, cu ura neînpăcată, iar 
nu cu făclia culturei, cu lumina bi
nefăcătoare, cu iubirea.

Origore T. B r a t i a n  la capă
tul vieţii sale a fost în serviţiul unei 
societăţi a cărei nume e o minciună; 
al cărei scop ar fi cultural, însă cu 
cultura n’are nici o treabă, face po
litică, şi încă o politică cu ţinta de 
a resturna pacea în statele vecine. 
Bratian aşa-dară a fost în serviţiul 
unei minciuni.

Dacă bărbaţii din colo de Car
paţi sunt pătrunşi de lipsa unei so
cietăţi cu scop de a lucra pentru 
Unitatea politică, teritorială a nea
mului rumânesc, apoi bine, facă o 
astfel de societate şi lucre din răs
puteri pentru realisarea scopului. 
Aibă curaj de a vorbi verde şi cu
rat; adune bani, pregătească-să la 
lupta de moarte. Nu recurgă la 
minciuni, la calumnii; nu-1 înşiele 
publicul cel ce dăruieşte bani pentru 
scopuri culturale, şi banii lui sunt 
prădaţi pre nişte maculaturi fără nici 
o valoare, politice; nu-1 înşele statul 
rumânesc cheltuindu-i suma de 300 
mii franci, fără ca un băiet să ajungă 
la un condeiu barăm.

Cine îi sileşte pre domnii din 
colo de Carpaţi să minţască? în  sta
tul lor sunt liberi au dreptul de în
truniri, de a susţine societăţi cu 
ori-ce scop. Liga culturală din Bu
cureşti în fapt nu correspunde nu
melui. Face ca dracul, caro cu faţa 
zîmbitoaro şedo cu tine la o masă, 
şi cu coada afara răstoarnă carele. 
Lucra ca coada dracului. Z tco  că-i
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culturalii, şi tot ce a făcut până as
tăzi stă din nişte scornituri între 
uniţi şi neuniţi!

Nu le putem dară glorifica 
faptele lui Gr. Brătian în serviţiul 
Ligci culturale. Ţinta lui ii fost a 
no desbina, a produce o luptă între 
uniţi şi neuniţi, între unguri şi ru
mâni, între doue neamuri vecine, 

De a noastră părere este şi Dr. 
I o a n  R a ţ  preşedintele comitetului 
naţional din Sibiu; o dovedim cu 
una din telegramele T r i b u n e i  
(nr 59.):

«Condolenţolo melo pentru pordorea 
etc. . . . Grigore Brătian, ale. cărui merite 
neperitoare pentru neamul rumănesc, pu
rurea vor stoarce lacrcmi de durere dela 
toţi amicii şi cunoscuţii soi.»

Dr. lia ţiu  m. p.
După părărea dl. Raţ meritele 

lui Gr. Brătian în serviţiul Ligei 
sunt usturoie şi amare încăt storc 
«lacremi de durere» dela toţi cunos
cuţii sei. Dacă meritele acele ar fi 
merite adeverate, apoi acele ar stoarce 
«lacremi de bucurie» din ochii oame
nilor. Noi până la desvălirea preşe
dintelui Raţ n ’am auzît încoalea, ca 
meritele cuiva se stoarcă lacremi

dela cunoscuţi. Meritele lui Gr. Bră
tian de la dl. Itaţ a stors «lacremi 
de durere.»

Apoi de a noastră părere sunt 
şi membrii secţiunei Ligci din P a
ris, cari după cum ne înştiinţa,ză 
G a z e t a T r a 11 s i 1 v a 11 i e i (nr. 60):

«dumincca trecuta au aranjat in bi- 
sorica rumâriă din Paris un «Tc Deum» 
în memoria regretatului patriot rumân.»

Adecă tinerii din Paris au asis
tat la o slujbă de bucurie. TeDeum-ul 
se tine spre laudarea Domnului pen- 
tru-că ne-a mântuit de oare-care reu. 
Aşteptăm ştiri mai proaspete despre 
aranjarea balurilor în memoria neui
tatului preşedinte al Ligei. Din par
tea Ligistilor toate sunt cu putinţă.

Noi încă o simţim perderea lui 
Gr. T. Brătian. Perderea de care 
sufereşte neamul rumânesc prin mor- 
tea lui Brătian e mare. El îşi are 
meritele sale afară de Liga culturală. 
Nu în gură purtăm doliu ci . în 
inim ă!

Fiă-i ţerina uşoară!

Grig. Moldovan.
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CATOLICISMUL ŞI PRESA ORTODOXĂ.

în  statele civilisate occidentale 
la finea seclul al X lX -lea nime nu 
c prigonit pentru religiunea ce o 
are. Nici oamenii singulari, nici po
poarele (le oare-care confesiune nu 
sufer scăderi din punct de vedere 
că nu se ţin de oare-care confesiune 
privilegiată, a statului. în  toată lu
mea cultă trăeşte o convingere, că

pentru-că oare-carele dintre cetăţenii 
statului nu să tine de confesiunea 
cu maioritatea cetăţenilor din oare
care stat, pentru acea el poate fi 
om întreg, cu calităţi cetăţăneşti 
superioare, cu mult mai folositor sta
tului decăt coi ce din întîmplare 
aparţin confesiunei domnitoare. Sta
tul n ’aro confesiune, Confesiunea o



treaba conştiiţii individuale; statul 
11’aro consţiinţă. Statul e compus 
din toţimea cetăţenilor acăror con
sţiinţă nu poate ii din punct de ve- | 
dere confesional regulată. Statul nu , 
ne poate porunci ca să c r e d e m  
ceva, despre care noi avem cu to
tul altă credinţă. Şi statul nu poate 
prigoni pre cetăţanul seu pentru-că 
nu crede cea ce o crede mulţimea 
cetăţenilor din stat. Statul când fa
vorizează o confessiune spre strîm- 
barea şi scăderea altor confessiuni, 
face o nedreptate, abusează de pu
terea ce o are şi din voia cetăţeni
lor ce nu se ţin de confessiunea pri
vilegiată.

în  statele culte occidentale li
bertatea conştiinţii e asigurată. Mai 
ales în statele romanice, în Italia, 
Hispania şi Francia se pot bucura 
cetăţenii de asta libertate. în  statele 
culte cetăţanul, poate fi - de ori ce 
confesiune, are un drept, o liber
tate ; nime nu-i lipsit de drepturile 
statului pentru-că nu se ţîne de 
oare-care religiune, confesiune. Cul
tura i-a deşteptat pre oameni, i-a 
adus la lumina drept creştinească 
privind în om, de ori ce confesiune, 
pre omul, alcătuirea lui Dumnezeu 
iar nu un dobitoc, sau o fiinţă mai 
inferioară.

Statele neculte, sau cu cultură 
tînără, sunt gata a prigoni pre cei 
ce nu aparţin confesiune! domnitoare, 
pentru-că nu sunt în curat cu dăto- 
rinţele adevărate ale creştinătăţii şi 
ale statului. Intr’aceste state oame
nii sunt intoleranţi, cu o creştină
tate de grad inferior ce să chiamă 
bigotism crezend, că nu-i om col ce 
nu să ţine de confesiunea domni
toare, nici nu poate trăi în stat cu

drepturi acela, care este de altă cre
dinţă. Creştinătatea acestor oameni 
culmina în zîcala: "L  o v o şt e-1 dacă 
nu-i de legea ta», iar nu în porunca 
Mântuitoriului nostru: «I u b e s t e-1 
pe deaproapele te u !»

O intoleranţă ne mai pomenită 
să poate observa faţă de alte con
fesiuni în Orient, mai ales în Rusia 
ş i R o m â n i a .  Ne doare inima ve- 
zendu-o fala noastră, statul rumâ- 
nesc, într’o categorie cu colosul în
tunecat muscălesc. Statul rumânesc, 
cu « m i s i u n e  ci  v i l i s  ă to are» în 
Orient în serviţiul întunecimei me
dievale. : .

Avem d’a registra că presa or
todoxă a României se amestecă în 
treaba greco-catolicilor şi să ames
tecă într’un mod nesuferitor. Ar voi 
ca se ne facă ortodoxi. în  zîlele tre
cute toată presa de confesiunea mu- 
scălească îşi bătea joc de peregri- 
nariul catolicilor rumâni la Roma. 
Noi când România, anii trecuţi, pe
regrina la Moscva, la Kiev, ca să 
să ’nchine ruşilor şi să servească de 
treaptă sub picioarele lui Ignatief, 
am tăcut, pentru că «de gustibus 
non est disputandum.» Că noi am 
peregrinat la Roma, mama români- 
mei, am greşit mult, după-ce noi 
nu cu Occidentul cult, ci cu Orien
tul muscălesc avem de a. pacta. 
Toate statele romanice, Italia, His
pania, Francia sunt catolice; stau 
la un grad înalt al culturai, sub în- 
fiuinţa Romei au devenit lumina 
popoarălor din lume. Numai o fiică 
a rămas din viţa rum ană sub orto
doxismul Orientului şi acea a rom as 
cu totul în întunorcc. Ungaria cu 
catolicismul seu a fost hotarul între 
Orient şi Apus şi statul acesta tot
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deauna s’îi enumerat intre statele 
civilisato din Apus, până-efmd cu 
România, s’a început Orientul cu în
tunecimea şi cu bigotismul ianario- 
ţilor nesuibritor.

Despre amcstecul si intoleranţa 
presei ortliodoxe să steo aici cateva 
esemple. G a l a ţ i i  (nr :>4) scrie.

«Noua superioară a institutului ca
tolic Notro Danio de Sion.

Noua superioai'ii a institutului ca
tolic dc fote din Galaţi, Notro Darno de 
Sion, e româncă, o fieii a vocliei familii 
Vârnav, ti-ocută la cotolism, cu numele 
do Prudentionne. Ea, fîcă română, cres
cută în Institutele catolice din ţeară, a 
fost convertită la religiunea catolică şi 
trimisă acuma, ca la rîndul ei să-şi îm
plinească misiunea — de a ne smulge 
din sinul familielor noastre tot ce va găsi ea 
mai bun, mai nobil, mai de viitor şi de si- 
gur şi mai bogat în  tinere fete, chemate a 
păstra focul sfint naţional în sînul fami
lielor rumâno şi a’l reversa asupra gene
raţiilor viitoare. . . .

Noi am arătat, că togmai numirea 
unei renegato şi încă atât de talentată 
esto un mare pericul naţional pontru fa 
miliele române, pentru fotele noastre. 
Când o străină putea să nu fie crezută 
in adominirele ei, putea-vor fetele noas
tre inocente resista unei românce atât de 
deştepte, care se presîntă pe sine ca mo
del do fericire ca to l ică?? . . .

Ei bine, suntem noi în adever c.t't 
de degeneraţi, în cât nişte urziri cu con
secinţe atâf dc grave, să se petreacă sub 
nasul nostru fără a ne revolta? — Unde 
sunteţi Mctropolit-Primat, Mctropolit de Mol
dova, unde sunteţi voi, episcopiilor ? Cum to
leraţi, voi, ca fetele române ortodoxe se de
vină victima proselUismului catolic şi smulse 
în  numer înseninat din sînul naţiunei ro
mâne în (ie-care a n 1??!

Şi tu popor român! dormi-mi încă 
mult ? Nu vezi cum ti se sapă mqrmînlul??!

Vom reveni!»
Iarăşi cetim într’o foiă do presto 

Carpaţi:

II.-

«Pupism id mare pericol naţional pen
tru Românii din Austro-Ungaiia.

Se ştie, cil o mare parte din Româ
nii do peste munţi s’au unit cu biserica 
Romei la '1(598 în 4 puncte dogmatice, 
cari au romas dogme pe hârtie; biserica 
română şi-a conservat însă vechile oi ca
noane şi independenţa oi complectă.

în schimb biserica a primit dome
nii întinse ş if?0  ’şi-a putut, tonda iustitu- 
ţiuni culturale naţionale. . . .

N. Donsuşianu, publică o serie do 
articoli prin cari se dau la lumină unel- 
tile mişelesci alo infalibilului Papa Loon 
ah  13-lea, contra bisoricei române.

Papa a ştiut profita de slăbiciunea 
de caracter a doiunctului miţropolit I. 
Van cea şi. acesta chemă pe câţi-va epis- 
copi sufragani şi câfi-va preoţi mai isteţi 
la 1871, apoi la 1882 şi sub-scrise un act 
de complectă supunere a bisericei româno 
autorităţoi papale recunoscând toate de-, 
cisiunile unor concilii pe cari nu le-au 
recunoscut nici state mari catolico (??!) 
până şi dogma infalibilităţii!

Clerul mirean şi poporul n’au ştiut; 
lucruriro s’au ţinut secret pănă acuma.

Iată tendinţele şi binefacerile papis-
YiXXiifli'X !

Nu-i vorba, ba avem ferma convin
gere, că nici clerul, nici poporul român, 
nu vor permite pentru nimic în lume a 
le nimici indopendonţa seculară a bise
ricei lor naţionale.»

Am putea comunica încă multe
do toate ca să dovedim, dacă n ’ar 
fi evidentă, intoleranţa celor «cu mi
siune culturală» din Orient.

După părerea acestor oameni 
papismul o un mare pericol naţio
nal pontru rumânii din Austro-Un- 
garia», iar biata superioară catolică 
aşişderea o «un mare pericul naţio
nal», pontru coi din România. O 
fată contra unui stat, contra unei 
biserici autocliofale! Apoi dacă' o 
fată poate ii «un pericol mare na
ţional» pentru un stat şi biserică 
autochoială, apoi atunci statul acela
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.şi biserica acea c aşezată pro năsip 
mişcător, nici n ’are drept do esis- 
tinţă. Lucruri slabe nici cn forţa nu 
se pot susţine, pot veni Episcopii, 
Metropolitul-Primat şi Mitropolitul 
de Moldova într’ajutor! Tare tre- 
bue să fie catolicismul faţă de orto
doxismul din Orient, dacă o miică 
fătuţă catolică e destul pentru a-1 
zdrobi. Noi mult am auzît că cu o 
bâtă la un car de oale mare lucru 
putem isprăvi, dar ca o fetiţă să 
poată deveni un «mare pericol na
ţional» pentru un stat, pentru o bi
serică orientală, se poate întîmpla 
numai în ţara legiştilor, cari sunt 
cu mare vitejie prin alte ţeri, în 
ţara lor însă nu suferesc nici pre o 
fătuţă să trăiască după credinţa sa.

*

Avem de a vorbi despre p a- 
p i s m,  care pentru românii din Un
garia este iarăşi «un mare pericol 
naţional.»

Mult ne am bucura dacă fraţii 
nostrii din Orient ’şi ar implini dă- 
torinţa şi misiunea lor culturală, ci- 
vilizătoare spre Orient, nu voiască 
a lumina ziua cu luminare spre noi 
cei din Apus. Intunicimea este în 
Orient, apoi luminarele lor nici nu-s 
pentru apuseni. Am fi chiar fericiţi, 
dacă ortodoxii Orientului nu s’ar 
amesteca în treburile noastre con
fesionale ca,tolice ; dacă n’ar trimite 
între noi istorici ortodoxi de pănura 
lui Nic. D e n s u ş i a n ,  ca să ne lu
mineze în treburile noastre confe
sionale catolice. Noi nu ne ameste
căm în treburile bisericei «autoche- | 
fale», trăiască după gustul seu ru- { 
sesc, în societatea iconarilor inus- 
căleşti,

Legiştii mult îşi bat gura, de
spre originea lor romană. Dacă por
nesc spre Apus cu mcmorando şi 
proteste sau alte maculaturi, apoi 
mult vorbesc despre liberalismul lor 
politic şi confesional vrend a-îi amăgi 
pre cei din Apus, ca cum ei ar fi 
într’o strinsă legătură culturală cu 
Occidentul cult. Şi dacă apare între 
ei vr’o fătuţă catolică, dacă se duce 
vr’un român spre Roma catolică sau 
dacă ved vr’un jidov rugându-se 
după ritul seu, vorbesc despre «ma
re pericol naţional» pentru statul 
rumânesc.

Şi omenii Orientului colindând 
prin Apusul cult cu memorandele 
lor, zîc că noi suntem drept descen
denţii lui Traian aduşi din Roma, 
căci în legiunile lui Traian mulţi 
erau creştini. Aşa dară fala noastră 
în toată privinţa ar fi Roma, lea
gănul românismului. Ligiştii noştri 
se fălesc cu originea lor apus ană, şi 
colindă pre la poporele culte din 
Apus, fiind vorbă însă de confesiune 
să ’ndeasă afund în întunecimea 
Orientului, se sârută cu Muscalii şi 
Grecii şi strigă cu gura mare că 
Roma pentru noi cei din Ungaria 
este un mare pericol.

Toate popoarele romanice îl re
cunosc de cap bisericesc pe papa 
de la Roina. Nici n ’a fost aceasta 
împrejurare spre stricarea lor. Sunt 
culte, sunt mari, sunt bogate. Noi, 
o parte dintre români, ne am unit 
cu Roma. Şi noi uniţii am ajuns la 
o cultură mai înaltă,. Renaşterea. 
României se atribue uniţilor; renaş
terea naţională, literară, socială a 
neamului rumânesc e munca uni
ţilor. Papismul n ’a fost pericol nici 
pentru noi, nici pentru România.
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Oare co a făcut qiatriarcliis- 
mul» ohridan, constantinopolitan 
pentru neamul rumânese din Oii- 
ent? L ’a pus în lanţuri, i-a stors 
mădua; slavismul, fanariotismul, gre
cismul l’a înăduşit pâna la moaite, 
de care prin catolicismul nostru s’a 
putut mântui. A  plătit de asupra 
grecilor încă 80.000.000 de lei, ca 
să se şteargă afară din tara. Unde 
ar sta astăzi neamul rumânesc, dacă 
ca celelalte popoare romanice, am 
ii fost sub scutul papismului?

Nu «papismul» o mare pericol 
pentru noi cei din Ungaria, pentru 
noi o un pericol maro L i g a  cul
turală din Bucureşti, cave 110 tul
bură în stat şi biserica; prin agen
ţii sei ne asmuţă unul pro altul, co
lindând prin Europa culta Apusana, 
la statele catolice cu memorande, 
arătănd o faţă senină, ca dracul 
cănd şede cu tine la o masa.

O. N . Popp.

(Flori de cucute.)

Suntem încântaţi de «Apelul catră 
toţi rumânii» tinerimoi studoase din Viena, 
iscălit de Liviu Tilea, G. I. Anca, Pom- 
piliu Dan, («când. pliil.»), Iuliu Maniu 
stud. iur.

«Drept acea — zîcc A p elu l, — noi studenţii 
români dela universitatea din Viena în  adunarea 
noastră din 17/5 Martiu a. c. ţinută din incidentul 
morţii lui Grigorie T. Brătianu avi luat cu mare în
sufleţire hotărirea unanimă, ca îi: semn de înaltă iu
bire şi veneraţiune se facem o cunună eternă, înte- 
meiând o fundaţiune, care născută din contribuirile 
benevole ale tuturor românilor, în cuadrele Ligei cul
turale f i  sub administrarea ei, va f i  destinată ca pro
movând învcţăminlul naţional român in Austro- Ungaria, 
se contribue la salvarea cultur, i şi elem entului ro
mân în locurile cele mai periclUate de influinţa cuUureî 
streine. Aceasta fundaţiune va purta numele «Grigo
rie T. Brătianu.»

Cum e mutul mai voinic!
Omul cu cap şi cu simţ sănătos ar 

credo că după o aşa «marc însufleţire» 
junimea studioasă «cununa eternă» o va 
împleti cu banii sei, însă «junimea însu
fleţită» nu şi-a deşchis punga, ci şi-a 
dat numai iscălitura ; însufleţirea pomo- 
nită a culminat în hotărirea unanimii, ca 
«cununa eternă», «fundaţiunoa» să se facă 
din banii altora.

Fundaţiunoa ar fi administrată do

Liga culturală (?!) şi «ar fi destinată ca 
promovând înveţămentul naţional rumân 
în Austro-Ungaria, se contribue ,1a sal
varea culturei rumano in locurile mai pe
riclitate de în flu in ţa  culturei streine.» Acest 
loc ar fi Viena; acolo e mai periclitat prin 
înflu in ţa  culturei streine elementul, ru
mân. Ba ar fi chiar bine ca poporul ru
mânesc prin o fundaţiune să se gândea
scă şi de p r u n c i i  iscălitorilor de Apele 
din străinătate precum e şi Dan Pompiliu 
caro de 6 ani se subscrie : «cană,. pliil.» şi 
aro de gând să se mai subscrie 6 ani, 
după ce omul într’un tîmp, odată, nu se 
poate însufleţi şi pentru «cununi eterne» 
împletite d i i  banii altora, şi pentru învă
ţătură. Aşteptăm iscăliturile «eand. phil.»- 
lor (do 5—10 ani) sub Apelele do astă 
direcţiune!

Până-când legistii o numesc do «obră
znicia» fapta jidovilor că au avut curaj 
do a protesta în contra unui proiect înain
tat cumoroi rumânoşti şi a-i ameninţa, că 
îi vor zdrobi şi alunga din ţară, ei în 
reşpectaroa legilor şi a constituţionalis
mului, dau în următorul chip esomplu 
jidovilor. Timpul (nr 117.):



342 UNGARIA. n

«Demonstraţiuni în lîucuroşti. Luni în 3/15 
Aprilo s’.iu intGnipIat în Bucureşti bccnc sângeroasă. 
E vorba de o monstru, demonstraţi mic degenerată 
în bătăi şi care a Cost îndreptată m a i. vîrtos contra 
m inistrului Carp din causa proiectului de lege a 
macsimului Demonstranţii s’au concentrat în dea
lul metropoliei în numer de mai m ulte mii şi pe 
picaţa Bibescu-Vodă. Asupra trăsurei ministrului 
Carp, care mergea la cameră s ’au aruncat cu pietrii, 
oauiS şi ţig lă . Poliţia şi gendarmii călări cu toată 
opinteala n’au putut se pună capot acestor scene.. 
Calul brigadb'riului Simon Rosen a picat mort lov it  
de o peatră ascuţită, care i-a crepat capul şi i-a ţis  
nit crerii. Cu cadavrul calului şi cu alte obiecte de
monstranţii au baricadat podul Brancovean, în cât 
gendarmii călări nu puteau se străbată de loc. Rosen 
încă a fost rănit şi condus la spital; mai mulţi co
misari şi sub-comisari de poliţie au căpetat rane 
grele. Numerul celor greu răniţi, socotindu-se şi so l
daţii se urcă preste 20, pe când dintre demonstranţi 
numai doi au reinas răniţi. A cestei scene a pus ca
pot m iliţia, care a făcut întrebuinţare de foc.»

In statul “model», «liber» şi «civi
lizator» regimul liberalilor s’a alungat cu 
furci, cu coase de aceia, cari astăzi sunt 
la cârmă, mâni regimul conservator se 
va alunga în acelaş mod de liberali. ■

Când ungurii din Turda i-au spart 
ferestile lui Raţ, vorbeau foile rumâneşti 
despre brutalităţi,. barbarii asiatice, atroci
tăţi, despre derimarea caselor. Era vorbă 
de fapta anti-constituţională a lui dr. Raţ 
şi despre 3 fereşti sparte. Când prin în- 
fluinţa conservatorilor s’a spart geamurile 
la palatul regesc din Bucureşti şi s’a îm
puşcat uşierul camerei rumâno în timp 
de pace, sub regimul naţional liberal alun- 
gându-se şi nimicindu-se prin furci maio- 
ritatea Constituţională, n ’a fost atâta vorbă 
în Europa cultă, ca când i-s’a spart fo- 
restile, lui Raţ.

Părerea noastră după compararea 
acestor fapte : Dacă ligiştilor li ertat a 
sparge geamurile regelui, a împuşca pro 
ofiţierii pacinici, apoi atunci dcele voiă 
altor neamuri a sparge 3 fereşti pentru 
o fapte anti-constituţională a oare-că- 
rui om. / .

' * '

în contra catolicilor se poate observa 
o agitaţiune sistematică. In România pre
sa se agită fără causă in asta privinţă- 
«Adeverul» zîce:

«în adever înstrucţiunca in aceste scoale c 
zero j vorbim in cunoştinţă de causă,

«Dacă la esam enc nu vei întreba fotele după 
biletele co li se dau, se încurcă şi nu resjmml 
nimic.

«Pentru limba română sunt angajaţi la peste 
400 fete 2 profesori rumâni vcclii, cunoscuţi ca ioartc 
slabi.

«Religia ortodoxă nu o permis (Minciună!) a 
sc preda în Institutul fetelor ortodoxe române.

«In schimb invaţă toate mimică, toate schimn- 
nositurile f i  pi'efăcvtoriele catolice.

«Gestiunea e g ra v ă : Iesuitisinul catolic caută 
a ne distruge vatra fam iliară; seau putem noi fi 
atât de stupizi, să credem, că străinele au năvălit în 
sanctuarul fam ililelor noastre pentru a ne învăţa fe
te le  să fie bune mame de familie  şi — înainte de 
toate bune rom ânce?!»

După părerea oamenilor obscuri dela 
Adeverul (Nb. în a cărora mână s’a to
pit câteva mii de franci d’ai Ligei) legea 
catolică stă din «schimosituri» şi «prefă
cătorii»; că în catolicism oamenii nu pot 
fi rumâni. In legea nwiano-catolică rumâ
nul un poate remâne rumân ; romanitatea 
rumânului o legată de r/reco-oi'iontalism, 
slavism. Şincai, Maior, Lazăr, Cipariu, 
Pctpiu Ilarian  şi alţii n’au fost rumâni; ace
ştia nimic n’au făcut spre binele rumâ- 
nesc. Bine a făcut pentru neamul rumâ- 
nesc fanarioţii şi călugării 'slavismului! 
Naţionalitatea francezilor, Italienilor, a 
Şpaniolilor s’au susţinut prin slavism şi 
grecism, nu prin catolicism!

Credem că de aceste blăstămăţii se 
predică numai din partea oamenilor, cari 
şi astăzi sunt în serviţiul muscălesc, sau 
grecesc! O orbiâ fanatică, o stupiditate 
sufulcată, sau un servilism plătit!

*
Cetim într’o foaiă din Rumânia:
«Sâmbâta şi Dum inica 20 şi 21 c. s’a repre- 

se.ntat în teatrul local (Tem istocli) frumoasa p ie să :
* întemniţarea doctorului iMcaci»

Această piesă de actualitate, opera concetă- 
ţanului nostru, Emil Nicolau, a fost jucată de trupa 
D-lui Iiui'ienescu şi-a  avut un succes strălucit in 
Slatina şi alte oraşe, unde autorul a primit o ynvllimc 
de daruri din partea lir/ei culturale.'»

Ce urmează din acest comunicat? 
«Scriă o piesă do actualitate, umple-o cu 
prostii ne mai pomenite, îmbracă-i po 
unguri în piei do animale şi fă din ei 
căpcăuni; porneşte din Bucureşti şi te 
opreşte ]a graniţele Poloniei, ea autor vei 
primi o mulţime de daruri din partea Li-



UNGAltlA.
H.

ijei caltnrale,. te voi întource rînced do bo- j 
gat!» Oare ce treabă are «Ligii cultumlît» 
cu întemniţarea lui Lucuciu, mai ales cu 
prostiile lui Emil Nicolaut Oare «daru
rile» Ligei n’ar ii avut mai bun loc la 
oare-care scop cultural ? Ce se atinge de 
întemniţarea doctorului Lucuciu, îi asi
gurăm pe fraţii din colo de Carpaţi, că 
dl. Catargiu nu trăeşte în palatul seu aşa 
de bine, nu mancă, nu bea atuta bun, ca 
Lucaciu în temniţa ungurească. Numai 
când sc afla în Bucureşti, la Orfoo, se 
simţea sftul Lucaciu aşa de voios.

în  viaţa lui din punct de vedere na
ţional nimic nu o tragic; totuşi întreagă 
viaţa lui c o tragedia pentru alţii, caii 
în necunoştinţa lucrurilor au adus şi zil
nic r.duc mari jertfo pentru el.

Din Tribuna (nr 66) luăm progra
mul zilnic stabilit do l)r. Lucaciu în tem
niţa ungurească:

«Ante meridian. 7—8. Benedicamus. 
(Adecc boa «Benedictinor»). Icntaculum 
8—V49. Collacio. 8V4—'9- Exitus. 9—10. 
Studium thcologiao. 10—11. Studium phi- 
losophiae. 11—12. Lectiones variae. 12. 
Prandium. Post meridiem. 12 2. Recrea- 
tio. Colloquium, coffea. 1—3. Studium 
pliilologiae, historiâe, —diversa. 3 4. Pu
blicistica, meditatio, poesis. 4—5. Dcam- 
bulatio. 5—7. Studia diversa, colloquium. 
7—8. Cocna. 8—10. Studia bolletristica. 
10—7. Dormitio.»

Caro se făleşte dintre noi cu aşa 
program zilnic dc muncă desfătător? Ca
re dintre noi nu şi-ar schimba soartea cu 
dinsul ?

*

Apoi ca cinstiţii noştri cetitori să 
poată face o comparaţie între stările un
gurenilor şi alo fraţilor noştri dc presto 
Carpaţi in privinţa respectăroi jurnaliş
tilor, dam loc următorului articlu estras

*«i •
din Dacia (nr 57):

«Eduard Dioghenide. Eduard 
Dioghenide, unul din redactorii zia
rului «Adeverul», a mers la Came

ra ca de obicei, ca să ieie note asu
pra desbaterilor. Agenţii poliţiei .şi 
bătăuşii guvernului l’au prins Î11 cur
t e a  Mitropoliei .şi l’au  b ă t u t  crunt .

A  doua zî, <» curent, dimineaţă 
a fost ridicat do a casa şi dus la
p o l i ţ i e .

De atunci e ţinut la secret. D. 
Beldiman n’a putut reuşi a desco
peri u n d e  e s t e  a r e s t a t .

Asemene fapte încă nu s’au pe
trecut n i c i în tr ’un  s t a t  d i n  l u me .

Protestăm din toate puterile 
noastre contra actelor de selbatecie 
sevîr.şite în capitala sub ochii şi din 
ordinele guvernului, sub ochii Re
gelui !

Indignaţiunea în oraşele din 
provincie creşte din zi în z i ; chiar 
în armată iritaţiunea e foarte m aie !

Oare nu e n i c i  un. o m  c u  
m i n t e  î n  j u r u l  R e g e l u i ? ! »

O deosebire maro între noi şi ei. 
L a  noi jurnalistul de poliţie nu e «bătut 
crunt;» 1 ogelo nu poate ii amestecat in 
do aceste flecuri; fără judecată nu se 
poato întemniţa. La noi din contră L u 
caciu în temniţa ungureiiscă trage sugare 
do Havanna, odoroase şi boa vin de Chanl- 
pagno; nici odată in viaţâ lui nu va fi 
aşa maro domn şi nu va trăi aşa - bine 
ca cănd a fost ol în temniţa ungurilor 
din Seghedin.

No bucurăm . însă do recunoştcrea 
ziarului amintit, că «asemene fapte încă 
nu  s’au petrecut nici în tr’un stat din Iu- 
Mie», adecă nici în Ungaria, fiind şi acest 
stat' «in lumo».

*

Elementul «de ordine» aşa lucră in 
Orient.

No doaro inima şi sufletul vezend 
atâtea prostii îngrămădite presto olaltă.

Crix-Crax.
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BIBLIOGRAFIE.
N i s’a trim is:

iţe iuridicc, de Auruliu Turcu. Bucureşti, 
tip.-Iitngr. Ed. W iegand et C. C. Săvoiu, 1893., cu 
cuprinsul următor:

,. In chestiunea «heiinathlosatului» şi a «dublei 
naţionalităţi.»

Streinii şi obligavitatea serviciului militar.
Despre dreptul streinilor d’a dobândi im obile 

rurale prin succesiune.
,~pmircări în vocalisnnd limbei rumăne, de A le -  

siu viciu, profesor, Blaj 1893, tipografia seminariu- 
lu i gr. catolic. Preţul 25 xr. v. a. D intr’acest ştudiu  
dăm un estras interesant despre gen esa , natura şi 
felurile vocalei a.

r Şcoala poporală este numele u n ei foi, care 
apare odată în septămână, ca organul pedag.-didac- 
tic al rejniunei înveţătorilor români gr. catolici din 
giurul Gherlei. Eedactor respunzător : I.ariu Boros. 
Preţul de prenumeraţiune pe an 3 fl. P ână azi au 
eşit trei numeri de sub tipar cu cuprius interesant 
preţios. Acest organ pedagogic e demn de părtinire.

ţ l t tn d u n ic a ,  revistă literară, ştienţiflcă, folclo- 
îistaT Eedactor: E lenaD . 0 . Sevastos Cuprinsul: N e- 
pascrea (poesie), Lucreţia Suciu Eudow. — Atunci, 
acum, cînd-va (poesie), Florica. — Barca (poesie), 
Constanţa Dimitriadi. — Ce-a fost al tău cuvînt 
(poesîe), Odorica. — O salutare Eindunicăi, O frunză 
din Ardeal. —  D in  trecut, A spasia Culianu, — Gal- 
băn pe sub pămînt, Aspasia Culianu. — D in  ştiinţa  
poporului, Elena N iculiţă Voronca. — Nădejdea, Ma- 
ria T A ngelian. — Crucia roşie, Elena D . O. S e
vastos. —  Cântec poporan, A glaia E osinel Eăut. —  
Evanglieilia Ţigănească, Tocmai pe tocm ai, Elena D.
O. Sevastos. — Cugetări.

P O ST A  R E D A C Ţ IU N E I.

A. II. Budapesta. Se va espeda regulat.
M. Jaşi. Chiar aşa. Va resări soarele odată şi 

asupra Dvoastre.
? Bucureşti. Jidovii n'au drepturi cetăţeneşti în 

Eomânia pentru că sunt veniten. Sunt fam ilii jidoveşti 
de sute de ani aşezate în principatele rumâne, jidovii 
to t sunt venituri. Slavici şi soţii lui, de eri sunt locui
tori în  Eomânia, sunt n işte veni/uri adevărate; Xe- 
nopulo, Papadupulo, E e îu , E osetti, P iculescu, Pala- 
descu, Petraliphii, Eaţii, Canteinirii, C ostîneştii etc. 
toţi sunt streini, venituri. Dacă s’ar pune de o parte 
veniturile din societatea română apoi astăzi de la 
rege începând până la uşierii prefecţilor, milioane de 
oameni ar trebui să fiă fără drepturi. Slavici cu lo 
cuinţa de eri e domn în  Eom ânia. Doară 'şi-a ver
sat el sângele pentru sta .u l rumân ? Ba. Statul ru
mân însuşi îsi varsă sengele pentru d’aeeste venituri, 
ca să le umple gura şi stom achul. Apoi aceste venituri, |

Tipografia I,)ccuni (per (îonibos

nu cumva statul rumân să împărţască bunuri ceti- 
ţăneşti şi altora, ca ei mai puţin să capete, sliarii 
în contra streinilor locuitori pe pământul rumâiusc 
de sute de an i. Mehr Liclit! Mai mult lum ină!

? Sibiu «Albina» banca rurnână faco o mişcare 
anuală de 1G— 17 milioane, şi jertfeşto pentru sco
puri culturale numai 4 000 pe an. O vorbă ca şi o 
sută, băncile noastre ar putea mai mult jertfi se  al- 
tarul cultural al poporului ruinâncsc.

C. C. Budapesta. Ve mulţămim.
L. Lugoş. N ’avein lipsă do aderenţi. Dacă sin

guri am remânea cu, părerile noastre şi atunci am 
fi într’o aleasă societate.

M. Jonescu Bucureşti. Nu ţinem nici cu lib e 
ralii, nici cu conservatorii. N im ic n’avem de a înveţa 
de la ei, toţi sunt de o pănură: la cărmă cu regele, 
în oposiţie contra regelu i, ca şi când puterea regi
m ului ar depind» de la rege, nu  de la legi şi con
stituţia terei. în  ochii noştri regele e totdeauna di- 
gr.itatea statului, care ir  trebui respectată şi la cârmă 
şi în oposiţie. N e fiind aşa, constituţionalism ul din 
vecini nu plăteşte o ceapă degerată; niminea nu se 
laude cu acela. Mult tre lu e  să. se aşeze mintea şi 
sim ţul fraţilor noştri din vecini ca să ne ajungă în 
loialitate şi în cinstirea legilor. După convingerea 
noastră încarnată puterea statu lu i nu-i clădită pe 
măciuca poporului condus spre derimarea caselor 
Mitropoliei, ci pre loialitatea cetăţenilor şi pre re
spectarea legilor.
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Pe jumetate de an 3  florini.

Pentru România şi străinătate:

Pe an 14 franci.
Pe </2 an 6 franci.
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Cuprinsul: ICspositiunon milenară (Apel 
cătră public.) Doi articli. Vocalismul lim
bei Româno. Cel din urmă stăpân iii unei 
curţi veclic. D’alc Poporului. Poesii po
porale. Szechenyj şi pocsia maghiară. 
Basme ştienţifice. Cu aceleaşi arme. Liga 
şi Gr. T. Brătian. Catolicismul'şi presa 
ortodoxă. ??? (Flori de cucute.) Biblio
grafie. Posta rcdacţiunci. înştiinţare.
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